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A Short Hiſtorical Account of the 
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Franc. de Sal. de la Motte Fenelon, 
Alrchbiſnop and Duke of CA MBR AT. 


0 IS 4. Sal na; 4 la MU 
f 70 Fenelon, Archbiſho 204 Duke of Cam- 
ray, was deſcended from a very antient 


| = rar, 2, 28 Family, in great Repute for hg 
Tears on Account of its Alliances, a 
7 Preferments both! i in Church and Stare. 


# 


He was the Son of Pons de Salignac Marge de 

Fenelon, by Louiſe de la Cropte, 8 = fn of the Mar- - 
quis de St. Abre, and born on the 6th of Auguſt 
16 57, at the Caſtle of Fenelon, in the Diſtriet of 


To Ferigne | 
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Perigord. He was brought up under the Direc- 3 
tion of private Tutors in his Father's Houſe, till he 
was twelve Years of Age, and was by that Means 


preſerved from that Corruption both in Principles di 
and Morals, which is too often, and too ſoon con- Ya 


ſpicudus in young Noblemen who are indulged in 


a Court- Education. 


From his Infancy he * ſignal Marks of 2 6] 


ſweet Diſpoſition, and a ſprightly Genius. 


He was firlt ſent to the Univerſity of Cahors, 
for the Improvement of his Studies, and from 
thenee- to Paris, in order to finiſh them, under 
the Care and Inſpection of his Uncle Antoine Mar- 
quis de Fenelon, Lieutenant-General of the French | 


Army. 


This Marquis was as remarkable for his ex- | 
emplary Piety and protound Learning, as his | 


Courage and Conduct in the Field of Battle. 


The Nephew ſoon diſplay'd his ſuperior Ta- 
. of ſuch an 

Uncle, who entertained him in his own Houſe, 

and careſſed him with all the Indulgence of a Pa- 


lents under the Favour and 


rent, The Abbe de. Fenelon ſoon. made himſelf 
conſpicuous at Paris, When he was but nineteen 


Years of Age, he preached in publick, and his i 


- Diſcourſes met with univerſal Approbation. The 


Uncle, however, fearful leaſt his young Nephew | 


ſhould grow vain and ambitious by popular Ap- 


plauſe, obliged him to imitate, for ſeveral Years 


afterwards, the Silenggas his Grand Exemplar 


298, 
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At twenty ſeven Years of Age, M. de Harley, 
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The Abbé de Fenelon, upon this Injunction, ap- 
Iplied himſelf more cloſely than ever to his Stu- 
dies, and the Practice of all thoſe Virtues which 
Fare the ſhining Ornaments of his Rank and Pro- 
feſſion, under the Tuition of Mr. Tronſon, Superior 
of the Seminary of St. Sulpicius. When he was 
about twenty four Years of Bye: he entred into 
holy Orders, and performed al 

the Prieſthood with an edifying Piety. He under- 
went the hardeſt Parochial Labours with Alacrity 
and Chearfulneſs, and thought nothing below him 
in the Diſcharge of a Miniſtry, the loweſt Degree 
Jof which is ener both to the Dignity and 
Qualifications of the beſt and greateſt of Men. 


the Functions of 


1 PIR 


then Archbiſhop of Paris, made Choice of him to be 


* & Superior of the Community of Women in that City, 


Z who were new Converts to the R omz Religion. 


His Induſtry and Succeſs in that Office A ut 
cover'd how well he underſtood the Art of Perſua- 


ſion, and of reconciling prejudiced Minds to Rea- 


e, ſon. The King was inform'd of his extraordi- 


nary Qualifications, and in the Year 1686 No- 


minated him chief Miſſionary on the Coaſt of 


1 Saintonge, and in the County of Aunis, ſor 
the Converſion of the Proteſtants ins thoſe 


Parts. 


| His moſt Chriſtian Majeſty had been perſuaded 
to make uſe of the ſecular Arm, to prevent a Di- 
verſity of Religions in his Kingdom: But the 

#9 ü bs e id 21ghyt 8 his Al 


55 
Abb de Fenelon was ſo far from giving into ſuch 4 
Sentiments, that he abſolutely. retus'd to under- cl 
take the Miſſion, in caſe it ſhould be ſupported 01 
by any military Power. His own Terms accord 
ingly were complied with, and he acquitted him - 
ſelf with abundance of Succeſs and Reputation, 


This Miſſion being finiſh'd, M. de Fenelon re- 
turn'd to Paris, and paid his Duty to the King, but 
came no more to Court for two 2 afterwards, 
He reſum'd his Charge oyer the newProſelytes. His 
ſhining Talents, which it was impoſſible for him 
to conceal, put him within the reach of the highh- 
eſt Prefer ments; but he generouſly neglected tbe 
Means to procure them; he never ſtudied to inſi- 
nuate himſelf into the good Graces of thoſe who 
had the Diſtribution of the Benefices; and 
this was the principal, if not the only Reaſon why 

his Nomination to the Biſhoprick of Poitiers, 
which was intended for him, was cancell'd before 
it was made publick, 4 
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In the mean Time his Reputation daily encreaſ- 
ed, and his elaborate Sermons and other Diſcour- MF 
ſes to the new Converts, a Collection whereof bas 
been publiſh'd fince his Deceaſe, met with univer- 
1al Applauſe. At that Time he wrote a Treatiſe ® 
likewiſe on the Paſtoral Miniſtry, which, tho' one 
of his firſt Productions, was then, and ſtill is, 

univerſally admir'd, 39 1 


During the Superiorſhip abovemention'd, he 
became acquainted with Mr, Boſſuet, Biſhop of 
Meayx, a celebrated Writer on the Cathglick 
Side, and a Prelate highly capable of 898 995 1 


= him for a long Time, and liftne 


0% 


Aob⸗ de Fenelon, proper InſtruQtions how to dif- 
charge the Truſt pe in him, 
een 


8 aun 


e 


intimate with 
to his Adyice 


The Abbs * Fenglog was 


; with all the Modeſty and Attention due to the 
e- © Years, Character, and Qualifications of ſo valu- 


able a Friend, who had a peculiar Regard for 
him, and communicated ta akin ſereml ee 


j 2 Diſcoveries. 


The Marquis FR 1 his Uncle, 23 


| cur'd for him, likewiſe, the Acquaintance o 


veral of the Nobility, and amongſt the reſt, Fen 
Duke de Beauvilliers, at whoſe Requeſt be wrote 
his Treatiſe on the Education of a Daughter, 
'& wherein he gave inconteſtable Proofs of his 2 


rs, teft Skill in the Formation of Youth, . 


The King, being inform'd by the. Duke, of 


the bbs de Fenelon's extraordinary Capacity and 
Merit, determined to make him Preceptor to 
che Duke of Burgundy, without any Applica- 
tion made to him by the Abbé himſelf... All 
the World approy'd of His Majeſty's Choice ; 


and no one more than his old Friend | onſieur 4 
9 Meau, 


The Abe de Fenelon was —— 38 Vears of 4 
5 — he firſt entered on this new Employ- 


ment, which was in the Month of Se tember 1689. 
Ibere were divers other Perſons of diſtingu 
1 Merit who were likewiſe pitch'd * io an in 
ſo important an Fcestidg. 95 


ih d 


| Th 2 
# 


Gi) 


! The Duke de Beauvilliers in particular, was ap- N. 
| inted to be Governor to the young Prince, y Ah 
[ih Abbe de Langeron , his Reader, Father le Valois, a en 
= Jeſuit, his Confeſſor, and the Abbé de Fleury his 
1 Syb-preceptor. $2380) „ 15 


Ihere never was a greater Harmony in the 
itt Conduct of an Education, than in that of the young 
" Duke. All who aſſiſted therein unanimouſly a- 
1 reed never to flatter him, or to connive at, much 
fe to countenance any Act whatever, that de- 
ſerved Animadverſion. Their Converſation, 
Principles, and Conduct were all the ſame. The 
young Prince was inur'd to a perfect Obedience, 
and a regular Diſcharge of all his Duties. 
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Tho' the Prince was a Youth of a promiſing 
Genius, yet his Qualifications were clouded by 
ſome Imperfections, which were too viſible. 
He was naturally Paſſionate, Froward, Imperi- 
ous and Humourſome. But ſuch were the Ef- 
feds of that Care which was taken in his Educati- 
on, that he in time became the meekeſt, the 
moſt tender-hearted Prince that ever lived, and 
the moſt ſenſibly affected with the Miſeries and 
Misfortunes of his Fellow- Creatures. He deny'd 
himſelf every Thing for the Eaſe and Relief of 
1 ſuch as were in Diſtreſs. He thought himſelf 
1 deftin'd to Sovereign Authority, for no other 
Purpoſe but to be a Parent to his Subjects, to 


7 


q make them Virtuous and Happy. 


The Method obſeryed in the Cultivation of his | 
- Mind is a Model of the moſt perfect W 
1 ws 
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Nie was made to purſue his Studies not by «formal; 
Rules, but as his Curiofity only prompted him to 
hem, which they took all imaginable Care to 
a encourage and excite in him. By theſe innocent 
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Artifices, Amuſements were converted into Study 


2 
5 


and the moſt ſerious Studies became an Amuſe- 
ment. A Converſation entered into by Deſign, 
without his perceiving it, gave ſometimes an O- 
ng raſion to the reading of a Hiſtory, ſometimes to 
a- the conſulting of a Map; and at other Times to 
ch ſuch rational Diſcourſes as were ſuitable to his 
e- Age, and within the Reach of his Comprehenſion.” 
he Exerciſes which were ſet him from Time to 
Time were always ſolid and moral Inſtructions. 
e, Some Story or ſome Dialogue, in which were 
contained the moſt remarkable Tranſactions of 
Jantient or modern Times, gave him an Idea of the 
Characters of the moit illuſtrious Perſonages in 
Ball Ages, and inſpired him, at the ſame Time, 
Ewith the Love of the pure{t Virtue. The Dia- 
Nogues of the Dead, and Adventures of Telena- 
chus, were both written by his learned Preceptor 
vith this laudable Vie. 
In order to correct his Natural Im perfections, 
it was requiſite to give him a true Senſe of, and a 
Reliſh for, all the Virtues that adorn the Mind. 
The Caprice, Paſſion and Pride of the young 
Prince were ſometimes corrected by the diſſatisſied 
Air which his ſeveral Tutors would artſully pur 
on. Sometimes they would bring him into Tem- 
per by a Smile, or ſome facetious Piece of Rail- 
lery. At other Times they made him ſenſible 
Jof his little Follies and; Extrayagancies, by ex- 
| poſing. them to his View in ſome ſhort! artiul 


gtory 


%. 
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is Bras 
—— — the Occaſion. With this In- 
ſttructive View the Tales and Fables here offer'd 
to the Publick were originally compoſed: And 
we flatter ourſelves this new Edition of them will 
be thought no improper Preſent for the Britiſb 
Youth, ſince they will not only give them a Tafte 
of the Beauties of the French Language, but like - not 
wiſe contribute towards their early Improvement 

in Virtue and good Manners © 
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The Chaſtiſements generally uſed in the Edu- 
cation of Youth were never practiſed on his High- 
neſs. The privation of ſome Pleaſure, ſome 
Walk, or even of ſome favourite Book, were all 
the Puniſhments that were ever inflicted on him. cot 
By thus thwarting his Inclinations, and ſubduing 
his little Paſſions, they at length brought him to fan- 
ſuch a Pliableneſs of Temper, and ſuch a Reſo- bei 
lution of Mind, as induc'd him to liſten to their 
Admonitions, and infpir'd him with Courage to 
purſue them. 15 Sf 


Whenever-he happen'd to indulge his Humour 
or his Paſſions beyond Meaſure or the Bounds 
of Decency, all about him were inſtructed to affect 
a dejefted Look, accompanied with a profound Si- 
_ lence. Thus they left him without Pity, to ſtrug- 
le with himſelf. till at laſt, growing weary of 

naving no Body to ſpeak to, he would acknow- 
ledge his Faults, and beg Pardon for the com- 
miſſion of them. _ x7" 


Legge waathe only Condition of Forgive 
neſs: And, in order to make ſuch Acknowledg- 
ments familiar to him, his Preceptors would own 


oy W 5 


and beg Pardon for any little Irregularity which 
they themſelves were accidentally guilty of in his 
Preſence. Thus they made even their own Frail- 
ties a Leſſon of Inſtruction to their Pupil, | 


They inſpired him with the Love of Virtue, 
pot by Dogmatical Precepts, or moral Sentences, 
pr by ſtudied Harangues; but by a Word, a 
Look, or a {mart Reflection well apply'd, they 
gave him new Lectures every. Minute, without 
his being any Ways diſguſted, or ſo much as 
aware of what they aim'd at. At Table, at 
Play, abroad in tbe Fields, and in familiar Con- 
verſation every Thing was io contriv'd, as to 
contribute towards his Inſtruction; and the nobleſt 
Sentiments, and the moſt Royal Virtues by arttul 


and imperceptible Meaſures, were ever preſented 


before” his Eyes, let him turn them which Way 


In order to accuſtom him whilſt very young, 
Ko keep a Secret, they would frequently impart 
o him, with ſuitable: Precautions, ſome Affairs 
pf the higheſt Importance, which. he Was t 
look upon as an Act of Indulgence, and a Con- 
fidence much greater than one of his Years 
ould reaſonably expect... 
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This was the conſtant Method which the youlg 

Pripce's Governor, Preceptor, all the other Al- 
ſiſtants purſu'd, in order to render their illuſtri- 
ous Pupil; the Guardian and Protector of his 
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All the Time that the 4bb- de Fenelon was L. 
at Court, he vas very regardleſs of his own In- 
rereſt, All the Benefice which he had was a 
imall Priory, which his Uncle the Biſhop of be 
Sarlet, had reſign'd to him. Having learnt be- 
times to he contented with a little, to proportion 
his Expences accordingly, and to live free from 
that Slavery to which Perſons who are avaritious 
and ſelf- intereſted, are unavoidably expos'd, his 
confirmed Habit of giving a Check to his Ambiti-| 
on, accompanied with his fupernatural Love 
of the Poverty of Jeſus Chrift, was the Cauſe o 
his Continuance for ſix Years together a Favour- 
ite at Court without receiving, or asking any 
Bounty either for himſelf or any of his Family. 


At laſt, the King conferr'd on him the Abby 
of St. Vallery, and nominated him ſome Month. 
after, to the Archbiſhoprick of Cambray, whichſke 
then happen'd to be vacant. The Abbé de Fenelon 
at firſt, modeſtly declin'd the Offer, fearing he 
ſhould not be able to reconcile the Care of a Dio 
ceſe with the Duties of his Employment. But as 
the King told him that his Ablence at Timer 
might and ſhould be diſpenſed with, he ſubmit- vic 
ted to His Majeſty's Pleaſure, upon Condition he 
might ſpend nine Months of the Year at Cam 
bray, and three with the Prince. 1 
When he accepted of this Archbiſhoprick, heit 
refign'd the Abby of St. Vallery, without deſiringſva 
that it might be beſtow'd on any of his Friends 
or Relations. The King ſeem'd ſurpryz'd, and 
| Preſt hm to keep it; but he told his Majeſty thai. 
the Reyenucs of his Archbiſhoprick, were morqf** 

| : | th 17 


: . 
chan ſufficient, and that the holding a Plurality of 
Livings, was a Violation of the Canons of the 
Church. He relinquiſhed likewiſe the Priory at 
the ſame Time, which was preſented to him as 
before- mentioned by his Uncle... 


' 
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The high Favour the Archbiſhop: of Cambray: 
as now in, ſeem'd to promiſe {till ſome higher 
Advancement, but an unexpected Storm aroſe, 
io which kept him for ever after at diſtance from the 
ourt. { 14+: eek 


= To give a particular Detail of the Riſe, Pro- 
FEreſs, and Completion of his Diſgrace would be 
Foo tedious, and inconſiſtent with the Brevity here 
intended, I ſhall content myſelf therefore, with 
obſerving in general, that it was principally ow- 
Wing, “or at leaft pretended fo to be, to the inti- 
mate Friendſhip which he had contracted with a 
celebrated myſtic Lady, one Madam Guyon, whoſe 
heological Treatiſes he publickly maintain'd and 
defended with ſuch Fidelity, Steadfaſtneſs, and 
o- Meſolution, that he drew upon his Head the 
WI bunder af the Church. Amongſt the many 
relates who oppas'd him, no one was a more 
it Violent and implacable Antagoniſt, than his old 
Friend the Biſhop of Meaux, who repreſented him 
o His Majeſty, as the worſt of „ and 
an Enemy to their Mather Church. | Theſe Re- 
ligious Controverſies, in ſhort, were carried on 
Vith ſuch Heat and Fury, that the King was pre- 
Fvail'd on at laſt to confine the Archbiſhap to his 
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The chief Cauſe of his beint baniſ'd the Court, was his oppoſing | 
Madam Maintenon's, being declared Queen of France, by Virtue of her 
larriage with the King, in Conſcience, or as we ſag, before Gor, 


0 . 7 
ſe, to deprive his Relations of their Em- 
_ proy ments, and to baniſh his moſt valuable o 


Friends from Court. 


Whilſt Monſieur de Cambray was labouring un- 

der all theſe Difficulties, his Teſemachus appear'd F 

in Print, tho? againſt his Inclinations, and thro” | 

the Treachery of one of his Domeſticks. This | 

. inimitable Piece met with univerſal Applauſe, 

and was no ſooner publiſhed, but tranſlated into 

| almoſt all the European Languages. His Enemies | 

however, made a Handle of it to blacken his 

Character, and to prejudice the King againſt him, MF 1 

who had juſt before begun to conceive a favourable mn 

Opinion of him, and toteſtify ſome” Inclinations © d 
to reftore him, | e 2 


The Archbiſhop tho? thus exceſſively humbled, t 
loaded with Affronts and Confuſion, baniſh'd from t. 
Court, and confin'd to his Dioceſe, enjoy'd there I 
that true Peace and Tranquility of Mind, which ft 
arethe conſtant Attendants on Innocence and Vir- 
4 tue. He had no other Ambition in him, than 
that of making thoſe who liv'd under his Juriſdic- 
tion both good and happy ; and did not content 
himſelf with the due Diſcharge of all the Functi- 
ons of his epiſcopal Character, but exercis'd thoſe 
of a common Prieſt, by confeſſing and inſtruct- 
ing a vaſt Variety of Laicks who were under bis 
Care and Conduct. As he always recommended a 
diſintereſted and unaffected Love for the ſupreme 
Being; fa his Practice was conformable to his 
Doctrine. Tho? he was rigid and ſevere to him- 
ſelf, he did not affect an Air of Auſterity, but was 
always free and eaſy in all his Deportment. He 
endeayour'd in all Things to take Example of the 

= - „„ 


. 
it 


a — — OY Mat oy oy — ont 


( Ki y 


pleſſed Jeſus, Whoſe plain afid eourteous Manger” 
of Converſation, gave Diſtaſt to the Phariſees of 
his Time. He ſlept little, eat leſs, and indulgd 
T himſelf in no Pleafure but what is found in the 
* Accompliſhment of ones Duty. To take the Air 


was his only Recreation, during the whole Time 


be was Archbiſhop of Cambray. 


When he went thus abroad he ſpert his Time 
either in ſome profitable Converſation with his 


Friends, or in finding out ſome favourable Op- 


portunity to do good to the Poor who liv'd with- 
in the Limits of his Diocefe. Tf he accidentally 
met with any Peaſants in his Way, he would fit 
down with them upon the Graſs, ask them ſe- 


veral Queſtions relating to the State of their Fa- 


milies ; give them the beſt Advice he could for 
the Regulation of their Condua, and recommend 


co them above all the Practice of a Religions 


Life. If thoſe poor People offer'd him any Re- 


freſhments according to their Country Fathion, he 


would accept of their Civility, that he might 
have an Opportunity to give them ſome Teſti- 


ans of his Gratitude and Benevolence. He was 


not ſo nice and delicate, to deſpite them either for 
their Poverty, or the dirty Condition of their 
Habitation. He became, as it were, one of them, 


| thro” his paternal Affection for them; his Heart 


being ſincerely affected with the Love of his 


bleſſed Saviour; who, tho' the Lord of the Uni- 


yerſe, was both poor and naked. 


He gave the greateſt Part of his Revenue to 
Hoſpitals, to young Clergymen educated at bis 
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own Expence, to Monaſteries of Nuns in Diſtreſs, 
to decay'd Gentlemen, and Perſons of all Ranks 
and Degrees, and of all Nations, who during the 
Continuation of the War, were within the 


Reach of his Succour and Aſſiſtance. 


Having ſaid thus much of him as a Biſhop, | 
we ſhall now ſpeak of him as an Academiſt. f 
In the Year 1693 he was choſen a Member of 
the French Academ 1 the Time that he was 
Burgundy. The Speech 
which he made on that Occaſion was 
a ſufhicient Teſtimony of his extraordinary Abi- 
lities. His inimitable Telemachus before-mention- % 
ed, his Dialogues upon Eloquence, his Letter to 
the Freneb Academy, and his Dialogues of the | 
Dead, are all additional Demonſtrations not only 


of the Beauty of his Genius, but the Sublimity of 


Preceptor to the Duke 


his Idcas. 


all the Virtues of a good commonwealths Man, 


his Love for his Country, and his Humanity to 


Strangers. 


The Year 1 709 was remarkable on Account of 
the uncommon Scarcity of all Manner of Provi- 
ſions. The Army in Flanders was unprovided | 


with Stores. Monſ. de Cambray ſet all the Coun- 


try the laudable Example of furniſhing Corn, 
without Reluftance or Compulſion, for the Sub- 


fiſtence of the Troops. The War drawing near 


to Cambray in the Years following, he gained the 
Love and Admiration of the whole Army ; not 
5 only 


In the latter Years of his Life he had an Op- 
1 6 of diſplaying, in an eminent Manner, 


= ( xv 
only by his Charity and Benevolence to the Sick 
and Wounded, but by the generous Hoſpitality 
of his Houſe, which was open to all the Officers. 
Atſter the Battle of Ma/plaquet he fill'd not only 
his Palace, but his Seminary too, with wounded 
Officers. He ordered every thing to be provided 
for them that might contribute to their Cure as 
well as their Subſiſtence. Nay, his Charity ex- 
tended ſo far as to hire Houſes fbr their Reception, 
| when there was no more Room in his own. 


f.. 
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His Houſe, however, was not open to Perſons 
of Diſtinction only, but was an Afylum likewiſe 
for the Poor and the Diſtreſſed. The Archiepiſ- 
copal Palace was a Sanctuary for as many unfor- 
| tunate People as could be lodged in it. The ſud- 
den and unforeſeen Motions of the Armies, and 
the Diſorders inſeparable therefrom, obliged 
ſometimes the Inbabitanes of whole Villages to 
look for that Safety in the City (of Cambray, &c.) 
| which was not to be found in the open Country. 
| Neither the diſagreeable Sight of their deplorable 
Condition, nor their infectious and noiſom Diſ- 
tempers could any Ways abate the Zeal of 
this Prelate. He went among them and viſited 
them like an indulgent Parent, and his Sighs ſuffi- 
ciently teſtified the Sincerity of his Affection and 
Concern. His preſence and his pious Conſolati- 

ons alleviated in ſome Meaſure the Weight of their 
| Misfortunes, 


ed” 


The Veneration and Eſteem in which he was 
| held, was not confin'd to the French Army alone; 
the Duke of Marlborough, Prince Eugine, and 
the Duke of Ormond likewiſe, ſhew'd him _ 
5 eſti- 
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Teflimanics of the moſt profound Reſpe 


his Corn. They took Care his Grain ſhould, be 
tranſported and eſcorted to Cambray, for fear 
11 mould be 
BET When any os the Enemy were in- 
form'd that he was to take a Journey to ſome 
diſtant Place in his Dioceſe, they ſent him Word 
that he had no Occaſion for a French Convoy, 
ſince they would eſcort him e ab LY ne 
would accept of their Service. 


He met with ungenerous Treatment no where 
but in his own Country. Every other Nation in 


| 4 850 paid him that Reſpect and Veneration 

was due to his Merit. He in return was 
very kind and indulgent to Forcigners, he enter- 
tained them in the moſt courteous and obliging, 


whic 


Manner, let their Notions with Reſpect to Religi- 
on be what they would. Twas an agreeable A- 
muſement to him to converſe with them about 
the Manners, Laws, and Diſcipline of their 


reſpective Countries, and to hear the Characters 


of their Great Men. He ſhew'd them all the 
Marks of that good Breeding , and polite- 
neſs for which his Nation is deſervedly din: 
guiſhed. 


No Man ever loy'd his Country bettet than he; 5 
but he could not bear to have the Intereſts of it 
purſued by any Violation of the Laws of Huma- 
nity. I love my Family, he would often ſay, better 
than myſelf ; 1 love my Country better than a Fami- 
ly, but 1 1 love Mankind in general better than 
my. Count! 9. | 


| : They 
ſeut out Detachments to guard his 88 and 


Pi aged and car A, oft by their own 


During 


„„ 


During the laſt Years of the War he kept open 
ouſe for all foreign as well as French Officers, who 
ere allur'd to Cambray by the Charms of his 
onverſation. Tho the Duties of Hoſpitality and 
eee. began to be very laborious to him 
by Means of the great Number of his Viſiters, and 
he Multiplicity of his other Employments, yet 
e went thro? the Fatigue with ſuch Eaſe, Affa- 
bility, and ſerenity of Mind, as can hardly be 
preſt. 8 Teo 1 4 


Notwithſtanding the high Veneration and Eſ- 
teem which all Mankind expreſt for him, he 
made no other Uſe of it but to do them good. 
His piety had in it ſomething ſo amiable, and at 
the ſame Time ſo truly noble, that it procured. 
the Regard even of the moſt Incredulous, and 
made them ſuſpend as it were their Scruples. 
A true Spirit of Charity ſhew'd itfelf in eve- 
ry Thing he ſaid or did. He ſeaſon'd all his 
Converſation with ſuch ſhort and lively Refle&i- 
ons, as inſpir'd the Love of Virtue, 


Tho? he was naturally haſty, and eaſily pro- 
= vok'd, yet in the midſt of his Misfortunes, he 
was as ſedate, eaſy, affable and courteous, as 
preſent to himſelf, and attentive. to others, as if 
he had no Affairs to ruffle and diſcompoſe 


him. 


This good Prelate had the ſecret Art of put 
ting himſelf on a Level with the Underſtandings 
of all thoſe he convers'd with, This Sublimity 
of Genius was accompanied with a Simplicity of 

. C 


Heart, 


( will) 
Heart, far ſuperior to all his other Qualifica- . 
tions. N . 7 


Tho' his Converſation was thus charming in 
Publick, it was infinitely more agreeable in Pri- 
vate with his Friends. There was an uncommon} 
Delicacy in his Conduct and Deportment towards} 
them. He ſaw their Imperfections and conniv'd c 
at them, with abundance of Patience and good . 
Nature. He waited for a proper 1 toi ©' 
ſpeak, and when it offer'd, laid hold of it, and 
had the Art to ſeaſon his Admonitions and Re- 
proofs in ſuch a Manner as that the moſt diſagree- 
able Truths ſhould never give Offence. This cau- 
tious Proceeding of his, however, did not hinder 
him from ſpeaking freely the Truth to ſuch Friends 
as were aþle to bear it; and as he took ſuch Li- 
berty, he was very defirous they ſhould uſe the} 
ſame with him. Not Abſence nor Diſtance could! 
ever leſſen his Eſteem for thoſe he once valued.) 
He held every Thing in common, and was but one 
Heart and one Mind with them. 3 


Altho' no one was ever more reſign'd to the ſe- 
vere Diſpenſations of Divine Providence than Monſ. 
de Cambray, yet no one was more ſenſibly affected 
and concern'd for the loſs of his Friends. 
There is a ſavage kind of Virtue which takes a; 
Pride in a Stoical Inſenſibility of Temper ; but 
true Virtue regulates, not extinguiſhes the Paſſions, Wc 
and reconciles the Sentiments of Humanity with 
thoſe of Religion in ſuch a Manner, as that no 
one ſhall deſtroy the other. Monſ. de CambrayfÞ 
would frequently weep at the Deceaſe of any of 
his Friends, and would never attempt to conceal 
"= his 


BY my © 
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nis Tears, or refrain from them by calling in 
& Philoſophy to his Aid. In the midſt of his Grief, 
„however, he ſtill would preſerve his ſerenity of 
Mind, and comfort thoſe who were Mourners like 
T himſelf. g- 2 | 


Towards the Year 1709 a certain young Prince 


| 283 ſome Time with him at his Palace, and in 
‚ 


vers Converſations liſtned to his Precepts with the 


WT utmoſt Attention and Reſpect. The Archbiſhop 
recommended to him above all Things, never to 
make Converts by Compulſion. Liberty of Thought, 
ſaid he to him, is an impregnable Fortreſs which no 
= human Power can force. — Violence can never per- 
= ſuade ; it only makes Hypocrites. When Monarchs 
= take upon them to direct in Matters of Religion, in- 


cad of protecting, they enſlave it. Grant to all 


therefore, a legal Toleration. Though I would not 


have you give your Aſſent and Approbation to ever 


Point indifferently, yet bear with Patience what the 
= 4lmighty permits, and endeavour to reconcile ſuch as 
are prejudiced and prepoſſeſs'd, by ſoft and gentle Per- 
= /uafrons. 20. 


His Inſtructions to him with reſ pect to Politicks 


| were much the ſame as thoſe laid down by Mentor 
in his celebrated Telemachus. Thus did this good and 
impartial Prelate endeavour to promote the Happi- 


neſs of other Nations, looking upon himſelf as a 


Citizen of the World. 


| Monſ. de Cambray liv'd in an intimate Uni- 
on with his illuſtrious Pupil the Duke of 
Burgundy, notwithſtanding it was ſome Time after the 
Biſhop's Baniſhment before he could write to him. 


In 


(xx) | 
In 1701 however, when His Highneſs was | 
Nineteen Years of Age, he found ſome Means to 
convey a Letter to his much valued Preceptor, 
and aſter that they correſponded frequently toge- 
ther. The young Prince, his Pupil, died in the | 
Year 1712. Monl. de Cambray received the News 
of his Death with the moſt lively Senſe of ſo great 
a Loſs, but with a perfect Reſignation tothe divine 
Will. He wept like an indulgent and diſconſolate 
Father on that mournful Occafion, but ſaid at the u 
lame Time, 1/ the Motion of a Straw would reftore i v 
him to Life again, I would not touch it, contrary to 
the divine Pleaſure. My Bonds are broken. L 


It would argue an Ignorance of human Nature 
to ſuppoſe that the moſt virtuous Perſon in the e 
World could forbear being tied and bound as it « 
were to a Prince, who was formed and faſhioned to 
Virtue by his own Hands, who was the Hope of a 
Nation, harraſſed and oppreſſed by long and 
bloody Wars. 5 


Monſ. de Cambray, upon the Death of his Pupil, 
diſengaged himſelf from all ſublunary Enjoyments 
and entirely devoted himſelf to a divine Life in 
which he aſpired after nothing but Immortality. | 


He lived three Years after his illuſtrious Pupil, 
and ſaw the Duke of Heavilliers, his worthy Patron 
and ſeveral other of his intimate Friends and Aſſo- 
Ciates die before him. 


His Submiſſion, nes Silence, . 
Attachment both to his Majeſty and the Church 
during the whole Time of his Baniſhment, "_ 

N = . 


EE 
made by Degrees ſuch an Impreſſion upon the 
King's Mind, that he was not only convinced that 

his 3 againſt him were groundleſs, but de- 


e- termined to call him back to Court: Providence, 
he however, ordained it otherwiſe. 
at In the Beginning of the Year 1715, he fell ill of 
ne an Inflammation of his Lungs, which put him into 
te a high Fever without Intermiſſion. It continued 
he upon him ſix Days and a half, and was attended 
re with agonizing Pains. During his Sickneſs he 
gave all the real Tokens of a truly Chriſtian Pa- 
tience, Conſtancy, and Meekneſs. There was no- 
= thing to be Ailcern'd in him which reſembled 
ire that timorous Kind of Devotion which labours un- 
he der the dreadful Apprchenſions of eternal Miſery; 
it or that Philoſophical Fortitude which blindly ſub- 
to mits to its Deſtiny without Fear or Hope. In the 
a midſt of his Torture he never murmur'd or repin'd, 
nd WF but with his laſt Breath pronounced that ſubmiſſive 
Z Ejaculation of his Saviour, Not my Mill but thine 
be done. 1 
il, 
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J. Silk, r. Silk-worms. 


„  ERRATA/ | 
Page Fa of the Life, line 27, for all the other, read and all the other; 
p. 25. 1. 37. f. theſe falſe, r. thoſe other falſe. pag. 47. |. 25. 
J. deliver, r. deliver it. p. 55. 1. 17. f perſonal, r. outward. p. 77- 
L 9. f. rumbling, r. rumbling noiſe. pag. 88. 1 6. f. il a, . il-y a. 
105. I. 24. f. moſt merchants, r. merchants. p. 128. laſt line, 
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5 | ADVERTISEMENT. 


and all other Female Accompliſhments, 
By Mrs. BELLAMY. 


To Mrs, BELLAM x. 


N @ vin =» 


At firſt Admiſſion, one Pair of )J. s. d. 
Sheets, Six Napkins, Six Towels, I 11 6 
and a Silver Spoon; Or, | 
For Board, Waſhing, and Inſtruc- 


 Englifo Language, 
To the MAS T EK 


The Rates of the ſaid SCHOOL. 


T the Scxool in Kingffon upon Thames, in the 
14 County of Surrey, ſituate between Richmond and 
Hampton- Court, YouNG LAbrEs are Boarded, and care - 
3 fally © all Sorts of Fine Works: As alſo the Eng- 
= 1. and French Languages, Dancing, Writing, Ny 


tion in Fine Works, and "bs 1 5 O ber Quarter. 


Entrances. 2 Quarter. 


ht 
For Dancing  oc|10 2 
For Muſick — cocho} 6 
For Writing — cocos o 
For French 6 


Total — 1|16| 6 


— 
—— 
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4. 
12 6 
1500 

500 
1000 


20 6 
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THE 


Adventures of MELESICHTHON. 


FAB. I. 


Ag ELESICHTON, 
199 nca Megare, d'u- 
ede race illuſtre 

E Vos parmi les Grecs, 
ne ſongea dane fa jeuneſle | 

[qua imiter dans la guerre 
les exemples de ſes ancetres: 

il ſignala ſa valeur & ſes ta- 

lens dans pluſieurs expedi- 

tions; & comme toutes ſes 
inclinations Eroient magnifi- 

ques, il y fit une depenſe c- 

clatante qui le ruina bientot. 

Il fut contraint de ſe retirer 

dans une maiſon de campa- 


gne ſur le bord de la mer, 


F 

ELESsTICHTRHORN, 
born at Megara, 
„ an illuſtrious 
Genes [amy in Greece, 
ught of nothing in his 
youth, but imitating in war 
the examples of his anceſ= 
tors. he frignaliz'd his 
courage and conduct in ſe- 
veral enterprizes; and as 
his ſpirit was great and 
noble, his expences were 
ſo magnificent, that they 
ſoon ruin d him. He was 


oblig d to retire to @ coun- 


Ou 


try ſeat on #he ſeanſbore, 
B uber 


cu il vivoit dans une pro- 


L'eſprit, du courage, & de 
la fierté. Sa beauté & a 


chercher par des partis beau- 


augmentoit les peines de 


Eté formes par les Graces ; 


E la fille Poëmenis. Meli- 


bee dans un age tendre 
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tonde ſolitude avec ſa fem- 
me Proxinoë; elle avoir de 


naiſſance Vayotent fait re- 


coup plus riches que Mele- 


where he reſided in a pro- 
ſound ſolitude with his Wife 
Proxince, She was a lady 
of good ſenſe, reſolution, and 
ſpirit, Her beauty and 
birth had attradted a crowd 
of admirers, who were much 
richer than Heleſicht hon; but 


ſichton: mais elle Lavoit V4 had preferred him before 


pretere à tous les autres,” 
pour ſon ſeul merite. Ces 
deux perſonnes, qui par 
leur vertu & leur amitie 
8 <ctolent rendus naturelle- 
mant heureuſes pendant 
pluſieurs années, commen- 
cerent alors a fe rendre 
mutuellement malheureuſes, 
par la compaſſion qu 118 a- 
voient Fun pour Fautre. 
Meleſichton auroit ſupor- 
tc plus facilement ſes mal- 
he urs, s'il et pu les ſoufrir 
tout feul, & ſans une per- 
ſonne qui 1ui toit ſi chere. 
Proxinos ſentoit qu'elle 


Meleſichton. Ils cherchoi- 
ent à ſe conſoler par deux 
enfans qui ſembloient avoir 


le fils ſe nommoit Melibce, 


commengoit dej. a mont r 
de la force, de l'adreſſe, & 
du courage: il ſurmontoit 
à la lutte, à la courſe, & 


all the r e. purely for his 


merit. eſe two 4:7 
who by their virtue and 
friendſhip had been natural 
ly happy in eath other 
for many years, began now 
to make themſelves mutually 
miſerable, by that tender re- 
gar which my had for 


each other. 


Meldfichthen cauld hade 
borne his misfortunes more pa- 
tiently, had he ſuſſer'd alone, 
without a partner, who was 
fo dear to him, Proxince was 
conſcious that ſhe augmented 
the pains of Meleſichthon. 


from their two children, who 
ſeen” dito have been the dar- 
lings of the graces ; the ſon's 
name was Melibeis. and the 
daughter's Plemenis. Meli- 
haus, evn in his injancy, 
Vegan to exert his ſtrength, 
dexterity, and courage ; ke 
excelid, in wreſtling, THe 
ning, and other manly paj- 


aux autres exercices les en- 
tans de ſon voiſi inage. II 
8 en 


times, all the youth in his 
neighbourhood. He rang'd 
avout 


Their only comfort now flow | 


Ses cheveux blonds &toient 


avec une ceinture qui la re- | 
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#enfoncoit dans les forets, 
& ſes fleches ne portoient 
des coups moins aſſures 
ue celles d'Apollon ; il 
Sale encore plus ce Dien 
dans les ſciences & dans 
les beaux arts, que dans les 
exercices du corps, Mele- 
ſichton, dans ſa ſolitude, lui 
enſeignoit tout ce qui peut 
cultiver & orner leſprit; 
tout ce qui peut faire aimer 
la vertu, & regler les mce- 
urs. Melibee avoit un air 
ſimple, doux & ingenu, mais 
noble, ferme & hardi. Son 
pere jetolt les yeux ſur lui, 
& ſes yeux ſe noioient de 
larmes. 0 5 
Poëmenis ᷑toit inſtruite 
par ſa mere dans tous 
es beaux arts que Minerve 
a donne aux hommes: elle 
ajoutoit aux ouvrages les 
plus exquis, les charmes 
d'une voix, qu'elle joignoit 
avec une lire, plus touchante 
que celle d'Orphee, A la 
voir, on eut cru, que ctoit 
la ee Diane, ſortie de 
Tifle flotante, ou elle naquir. 


noucs negligemment derri- 
ere ſa tere; quelques uns 
echapes flottoient ſur ſon 
cou au gre des vents: elle 
navoit qu'une robe legere, 


MELESICHTHON, 3 


about the Foreſts, and bis 
arrows were as fatal, and 
unerring as Apollo s. be 
copy'd, however, that dei 

more cloſely in his ftudy of 
the arts and ſciences, than 
in his bodily exerciſes. Me- 
leſichthon, in his ſolitude, 
taught him every thing that 
could cultivate and adorn 
the mind; every thing that 
could make him in love with 

virtue and good manners. 
Melibaus's air was eaſy , 
artleſs, and unaffetted, and 


yet noble, bold and firm. 


His father caſt his eyes upon 
him; and his eyes verflow'd 
with tears, 
Pi#menis was inſiruffed 
by her. mother in all thoſe 
curious arts with which 
Minerva has obliged man- 
kind to the moſ® exqui= 
ſite needle-works was added 
a charming voice, which ſhe 
accompanied with a tyre, 
more melodious than that of 
Orpheus, At fight of ber, 
one would imagine, that fhe 
had been young Diana, juſt 
riſen from the floating aud 
where ſhe was born, Herfair, 
bright locks were negligently 
ty'd behind her head; ſome. 
ew, that remained unbound, 
play'd about her neck at eve- 
ry breath of wind ſpe had 


wn] 


nothing on but a looſe gar- 
ment tuck'd up a little with 
B 2 a 


4 
leyoit un peu, pour etre 
plus en état d'agir. Sans 
parure elle efagoir tout ce 
qu'on peut voir de plus 
beau, & elle ne le ſavoit 
pas: elle n'avoit meme ja 
mais ſongè i ſe regarder fur 
le bord des fonraines ; elle 
ne voioit que fa famille, & 
ne ſongeoir qu'4 travailler: 
mats 2 pere acable d' en- 
nuis, & ne votant plus au- 
cune reflource dans ſes atai- 
res, ne cherchoit que la ſoli- 
tude. Sa ſemme & ſes en- 
tans faiſoient ſon ſuplice: 
il alloit ſouvent ſur le ri- 
vage de la mer, au pied d'un 
grand rocher plein d'antres 
| he Ia il deplorort 
ſes malheurs; puis il en- 
troit dans une proſonde 
vallee, qu'un bois Epais de- 
roboit aux rations du Soleil 
au milieu du jour. IIs'aſſey- 
oit fur le gazon qui bor- 
doit une claire ſontaine, & 
toutes les plus triſtes pen- 
| ſees revenoient en outs 
dans ſon coeur. Le doux 
ſommeil toit loin de ſes 
yeux: il ne parloit plus 
queen gemifſant ; la vieil- 
Jeſſe venoit avant le tems 
ffetrir & rider ſon viſage : 
i oubliot meme tous les 
beſoins de la vie; & ſu- 
comboit a ſa douleur. 


in his affairs, affjetied al 
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a girdle, that fhe might ai © 


with the greater freedom. ¶ dat 
Without the leaſt} advantage de. 
of Dreſs, ſhe eclips'd the luſ-M de 


tre of the brighteſt beauties, 
tho" ſhe was not conſcious of 
it; ſhe never ſo much as 
once ſurvey'd her charms in 
the ſmooth ſurface of any 
fountain; ſhe convers'd with 
none but her own family, and 
thought of nothing but her 
buſineſs, but the father, over- 
whe.ln. 'd with grief, and 
ſeeing no profpett of a turn 


ways to br alone, His wife 
and children were now his 
greateſt torments; he fre- 
quently viſited the Po 
at the foot of a large roch 
full of the moſt hideous ca- 
wverns there he bemoan'l 
Wis cruel fate; then entre 
into a deep vale, where 4 
thick wood ſhut out the ſun- 
beams ev'n at noon-day, Ht 
ſat himſelf down on the ver- 
dant bank of a clear foun- 


tain, and the moſt gloomy p 
thoughts crowded in upon hi v 
imagination his eyes weriß cl 
ſtrangers to repoſe; he never r. 
ſpoke but with a /jigh Ml i: 
old age approached beforiſi n 
his time to wither ani r 
make furrows in his face; 1 
he qdifregarded the wer) 1 
neceſſaries of life, and ſunk d 
under his misfortunes, Y 


Un 


! Ont 


ö 2 
on) 
his 
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Un jour comme il etoit| 


dans cette vallee ſi profon- 


de, il &endormit de laſſitu- 


de & d'epuiſement : alors 
il vit en ſonge la Deeſſe 


Ceres, couronnee . depics 


dorcs, qui ſe preſenta a lui 
avec un viſage doux & ma- 


jeſtueux: Pourquoi, lui dit- 


elle, en Vapellant par ſon 


nom, vous laiſſez- vous aba- 
tre aux rigueurs de la for- 


tune? Helas! repondit-il, 
mes amis m' ont abandonne ; 
je nai plus de bien: il ne 
me reſte que des proces & 
des creanciers: ma naiſ- 
ſance fait le comble de mon 
malheur, & je ne puis me 
reſoudre a travailler comme 
un eſclave pour gagner ma 
vic 

Alors Ceres lui repondit: 
La Nobleſſe conſiſte-t- elle 
dans les biens? Ne conſiſte- 


t-elle pas plutor à imiter la 


vertu de ſes ancetres? Il 
n'y a de Nobles que ceux 
qui ſont juſtes, Vivez de 
peu; gagnez ce peu par 
votre travail; ne ſoiez 2 
charge a perſonne; vous ſe- 
rez le plus noble de tous 
les hommes. Le genre hu- 
main ſe rend lui-meme miſe- 
rable par ſa molleſſe & par 
ſa faufle gloire. Si les cho- 
ſes neceſſaires vous man- 
quent, pourquoi voulez- 
vous les deyoir a d'autres 


qu'a 


MELESICHTHON, 5 
One day, as he was mu- 
Ving in this ſolitary vale, be 
fell aſleep 1 faintneſs 
and fatigue: at which time 
he ſaw, in a dream, the god- 
deſs Ceres, crown'd with gol- 
den ears of corn, landing be- 
fore him, with a ſerene and. 
majeflic aſpet}: why, ſaid ſbe 
to him, calling him by his 
name, do you ſuffer yourſelf 
to be thus dejeded under the 
frowns of fortune? alas l 
replied he, my. friends have 
all forſaken me; ] have 
nothing now to ſub/iſt on; 
nothing left, but creditors and 
laws-ſuits - my birth com- 
pleats my misfortunes, and T 
can never condeſcend to work 
like a /lave for my daily 
| [Uftenance, | 
Ceres then anſwered him: 
Does nobility conſiſt in afi us 
ence. does it not rather con- 
ſiſt in imitating the virtue 
| of our anceſtors © none are 
truly great but thoſe who 
are juſt. Live upon alittle; 
acquire that little by your 
wn induſtry ; be a burthen 
to no man, and you fhall be 
nobler than any oue living. 
Mankind make themſelves 
unhappy by luxury and falſe 
| 2/ory, If you want the ne- 
ceſſaries of life, why will you 
be oblig'd to others for them, 


3 B 3 


rather © 
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qua vous-meme? Man- 
quez- vous de courage pour 
vous les donner par une vie 
laborieuſe ? | 

Elle dit, & auſſitòôt elle 
Jui preſenta une charrue d'or 
avec une corne d'abondance, 
Alors Bacchus parut, cou- 
ronne de lierre, & renant 
un thirſe dans ſz main: il 
Etoit ſuivi de Pan qui joitotr 
de la flüte, & qui faiſoit 
danſer les Fauncs & les 
Satires. Pomone ſe montra 
chargce de fruits, & Flore 
ornce de fleurs les plus 
vives, & les plus odoriferan- 
tes. Toutes les Divinités 

Champetres jeterent un re- 
gard favorable ſur Mele- 
ſichton. 

JI s'èveilla, comprenant 
Ja force & le ſens de ce 
ſonge divin; il ſe ſentit 
conſole, & plein de gottt 
pour tous les travaux de la 
vie champetre; il parle de 


ce ſonge d Proxinog, qui 


entra dans tous ſes ſenti- 
mens. Le lendemain ils 
congedicrent leurs domeſti- 
ques inutiles; on ne vit 
plus chez eux de gens, dont 
le ſeul emploi fut le ſervice 
de leurs perſonnes. IIs 


n'eurent plus ni char, ni 
conducteur. Proxinot avec 
Poëmenis filotent en menant 
paitre leurs moutons; en- 
ſuite elles faiſojent leurs 

toiles 


and gave him a true reli 


rather than to yourſelf ? 
haue you not reſolution e- 
nough to attain them by 
arduous Application? 
She ſaid; and inimediate- 
ly preſented him with a gol- 
den Plough, and a horn 
of plenty, Then Bacchus 
appear'd, crown'd with Toy, 
and graſping a thyrſus in his 
hand ; he was accompanied 
by Pan, who play'd on his 
pipe, and made the Fauns 
and Satyrs dance around 
him. Pomona likewiſe ap- 
pear'd, laden with fruits, 
gayeſt, and moſt odoriferous 
Howers, All the rural dei- 
ties caſt a favourable eye on 
Meleſicht hon. 1 
He awoke, and compre- 
hended the true force and 
meaning of this celeſtial 
dream, which reviy'd him, 


for the toils of a rural life ; 
he communicated his dream 
to Proxinoz, who gave into 
his opinion, The next day 
they diſcharg'd their uſeleſs 
domeſticks ; their gay reti- 
nue, whoſe ſole employment 
was to wait upon them, were 
ſeen no more; from that 
time, they had neither chari- 
ot, nor charioteer, Proxinct 
ſpun with Pi#menis, whilſf 
their flocks were grazing : 
afterwa rds they wove their 


own 


and Flora, adorw'd with the | 


2 oiles & leurs Eroffes; puis 
„ W&il-s tailloient & couſoient 


{les-memes leurs habits, & 
eux du reſte de la famille. 


5 Joie, dor, & d' argent, qu'el- 
„ es avoient acourumee de 
is ire avec Fart exquis de 
” Minerve, elles n exergoient 
„ plus leurs doigts qu'au fu- 
„Hau, ou 4 d'autres travaux 
% femblables. Elles préparoi- 
„ Dent de leurs propres mains 
„es legumes qu elles cueil- 
5 loient dans leur jardin pour 
, Nrourrir toute la maiſon, Le 
e lait de leur troupeau qu el- 
wil les allotent traire, acheyolt 
. dy mettre I abondance. On 
n'achetoit rien; tout croit 


prẽ parè proprement, & ſans 
peine. Tout étoit bon, 
ſimple, naturel, aſſaiſonné 
par l'apetit, inſeparable de 
Iz ſobrieté & du tra- 
vail. x | 
Dans une vie ſichampetre, 
tout Etoit chez eux net & 
propre; toutes les tapiſſe- 
ries Etolent vendues: mais 
les murailles de la maiſon 
ctoient blanches, & on ne 
voloit nulle part rien de 
ſale, ni de derange; les meu- 
bles n'etoient jamais cou- 


etoient d' tolles groſſieres, 
mais propres. La cuiſine 
meme avoit une propreté 
qui n'eſt point dans * 

es 
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Au lieu des, ouvrages de 


verts de pouſſie re: les lits 


7 


7 

own linnen and wocllen * 
then they contriv'd, and made 
up cloaths for themſelves, and 
all the family, Inftead of 
rich ſilks, which before they 

were wont to embroider with 

gold and filver, as exquiſite- 
ly as Minerva herſelf, their. 
fingers were ever employ'd 
about the ſpindle, or ſomes 

thing of the like nature, 

They dreſs'd, with their cn 
pands, all the proviſion which 
they gather” d out of their own 
garden, for the ſupport of the 
whole family. Their kine, 
which they milk'dthemſclves, 
made a large addition to their 
ore. They bought not hing; 
every thing was well dreſs d, 
and without confuſion. Re 
ry thing was wholſom, plain, 
natural, and enjoy d with an 
e aria, the inſeparable ai 
' tendans on ſobriety and la- 
| Sour, 

In this their rural flate c- 
very thing was neat, and de- 
cent about them: all the rich 
hangings were ſol off : but 
the walls of their kouſe were. 
perfettly white ;, no room was 
dirty, or in diſorder. None 
of their houſe- hold goods were 
/oil'd with duſt, Their beds 
were coarſe, indeed, but very 
clean, The kiichen itſelf was 
kept in ſuch order, as 1s not 
to be met with in the bouſes 


B ”" 


of 


A gion, & les loups meme 
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des maiſons; tout y toit 
bien ran > & luiſant. Pour 
Tegaler la famille dans les 
jours de fete, Proxinoe faiſoir 
des giteaux excellens. Elle 
avoit des abeilles, dont le 
mie! Etoit plus doux que 


celui qui couloit du tronc 


des chenes creux pendant 
age d'or. Les vaches ve- 
notent d'elles-memes ofrir 
des ruiſſeaux de lait. Cette 
femme laborieuſe avoit dans 
ſon jardin toutes les plantes 
= peuvent aider a nourrir 

Thomme en chaque ſaiſon; 
& elle Etoit toujours la 
premiere 4 avoir les fruits 
& les legumes de chaque 
tems: elle avoit meme 


beaucoup de fleurs, dont 


elle vendoit h 5 e 
apres avoir emploié l'autre 


A a orner ſa maiſon. La fille 


ſecondoit ſa mere, & ne 
goutoit dautre plaifir, que 
celui de chanter en travail- 
lant, ou en conduiſant ſes 
moutons dans les patura- 
ges; nul autre troupeau 
n'&galoit le ſien: la conta- 


n'oloient en aprocher; 4 
meſure qu'elle chantoit, ſes | 
rendres agneaux danſoient 
ſur l'herbe, & tous les 
Echos d alentour ſembloi- 


ent prendre plaiſir à repcter | 
ſes chanſons, 


| of the great, every thing was 
bright, and in its proper 
place. Toentertain the family 
on feſtivals, Proxince made 
delicious cakes, She had bees, 
whoſe honey was ſweeter than 
thai which diſtiild from the 
trunks of hollow oaks in the 
golden age. Her cows came 
voluntarily to offer her whole 
rivulets of milk. This induſ- 
trious Oeconomift had in her 
garden every plant that was 
proper for man to cat in its due 
ſeaſon; and ſpe was always 
the firſt, that had her fruits 
and pulſe in their 16 wh, ; 
* had likewiſe a c — col- 
ell ion of flowers; part 
whereof 4. 7 ter ge 606 


Meleſichton | 


made Æ of a 11 cient quan- 
te decoration 0 
her houſe, The daughter 
aſſiſted her mother, and had 
no taſte for any other amuſe- 
ment, but that of finging as 
ſhe work A, or drove her 
flocks into the meadows *. no 
flocks could equal hers : the 
murrain never touch'd them, 
nor durft the wolves themſelves 
approach them. Her tender 
lamb=kins danced upon the 
graſs to her melodious mu- 
ſick, and all the echoes 
round about ſeem'd fond of 
repealing every note. 


Melefichthon 


tendre de ſes prairies, qu'il 
ſe hãtoĩt d'enlever les dons 


plaiſirs: ils ne mangeolent 


* 
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Meleſichton labouroit 
jui- meme ſon. champ; lui- 
meme il conduiſoit fa char- 
rue, ſemoit & moiſſonnoit: 
il trouvoit les travaux de 
agriculture moins durs, 
plas innocens, & plus utiles 
que ceux de la guerre. 
peine avoit-il fauche Vherbe 


de Ceres, qui le paioient 
au centuple du grain ſeme. 
Bientot Bacchus taiſoit cou- 
ler pour lui un Nectar, digne 
de la table des Dieux. Mi- 
nerve lui donnoit. auſſi le 
ſruit de ſon arbre, qui eſt 
fi utile a Phomme. L'Hiver 
toit la ſaiſon du repos, ol 


toute la famille aflemblce | fc 


8 une joiĩe innocente, 
remercioit les Dieux 
d'etre fi deſabuſce des faux 


de viande que dans les ſa- 
crifices, & leurs troupeaux 
n'ctoient deſtines, quaux 
autels, 


Melibee ne montroit pres- 
que aucune des paſſions de 
la jeuneſſe: il conduiſoit 
les grands troupeaux; il 
coupoit des grands chenes 
dans les forèts; il creuſoit 
des petits canaux pour ar- 


ened to reap 


— 
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Meleſichthon till'd his own 


grounds, held the plough bim= 
ſelf, and ſow d an 


| reap'd 
with his own hands be 


was convinced that the toils 


of husbandry were leſs fas 
tiguing, more innocent, and 


A | advantageous than thoſe 


war. Scarce had be cut 

down the tender graſs with= 
in his meadows, but he hal. 
the gifts of Ct= © 
res,which paid him a hundred. 


fold for every grain. So 
after Bacchus beſtowed ſuch. 


nectar upon him, as was 
worthy f the table of the 
gods. Minerva likewiſe pre- 
ſented him with the fruit of 
her own tree, which is 4 
| ſerviceable to mankind, 
Mi er was the ſeaſon for 
repoſe, in which the family 
in general indulg'd themſelves 
in innocent amuſements, and 
thank'd the gods who had 


pleaſures they never taſted 
of any meat, but at their ſa- 
-Crifices, and their catthe 


never died but on their. al- 


tars. 

Melibers ſcarce diſcover'd 
any of thoſe paſtians which. 
youth are prone to * he took 
care of rhe larger herds ; he 
ſellid the lofty oaks in tha 
foreſts ;, he dug ſmall drains 
for watering the meadows ; 


roſer les prairies; il ctoir 
i 4 


bs 


taught them to defpiſe falſs _ 


10 


infatigable pour ſoulager 


ſon pere; ſes plaiſirs, quand 


le travail n'etoir pas de 


ſaiſon, Etoient la chaſſe, les 
courſes avec les jeunes gens 
de ſon age, & 11 lecture, 
dont ſon pere lui avoit 
dont le gour. 

Bientöt Meleſichton, en 
8'acolitumanc à une vie 1 
ſimple, ſe vid plus riche 


qu'il ne Vavoit cte aupara- 


vant: il n'avoit chez lui que 
les choſes neceffaires a la 
vie, mais il lesavoittoutes en 
abondance. Il u'avoit preſ- 

ue de ſociete que dans fa 
Kamille; ils 8'aimotent tous; 
ils ſe rendoient mutuelle- 
ment heurepx : ils vivoient 
loin des Palais des Rois, 
& des plaiſirs, qu'on achete 
fi cher: les leur ctoient 


doux, innocens, ſimples, fa- 


ciles 4 trouver, & ſans au- 
cune ſuite dangereuſe: Me- 
libce & Poemenis furent 
ainſi cleves dans le goùt des 
travaux champetres. Ils ne 
ſe ſouvinrent de leur naiſ- 
ſance, que pour avoir plus 
de courage, en ſuportant la 
pauvreté. L'abondance re- 
venuè dans toute cette mai- 
ſon n'y ramena point le faſte. 
La famille entiere fut tou- 
de ſimple & laborieuſe. 
Tout le monde diſoit à 
Meleſichton: Les richeſſes 


rentrent chez vous; il eſt 


tems 
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he was indefatigable that he 
might eaſe his father; his 
diverſions, in the vacant 
ſeaſons, were hunting, run- 
ning with young men about 
his own age, and read- 
ing, of which his father 
had given him a true taſte. 

Melefichthon, by habitua- 


ting himſelf to ſuch a frugal 
'courſe of life, ſoon percerv'd 


that he was richer than be 
ever had been be had no- 
thing about him but the con- 


| Ventencies of life; he had 
them all, however, in abun- 


dance. He ſeldom kept any 
Company but his own fami- 
ly ; they liv'd in . a= 
mity ; they made each cther 
mutually happy; they lid 


far from thepalaces of kings, 


and from ſuch pleaſures, as 
bear too high a price: their's 
were ſweet, innocent, plain, 
eaſy to be procur'd, and at- 
tended with noill conſequence. 
Melibceus and Pcemenis 
were thus train'd up in the 
taſie for rural labours. They 


never reſlected on their high 


birth, but to enable them to 
bear the frowns of fortune 
with the greater courage, The 
return of plenty introduc'd 
no manner of exceſs. The 
whole family wereever frugal 
and induſtrious. People 
would ſay to Melefichthon ; 
ou are now as rich as ever 

7 


IS 


r 
ö 
4 
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ö 


recevoir rien de perſonne, 


ce qui eſt la ſource naturelle, 
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tems de reprendre votre 
ancien eclat. Alors il re- 


pondit ces paroles: A qui 
voulez- vous que je mata- 
che, ou au faſte qui mꝰavoit 

rdu, ou à une vie ſimple 
& laborieuſe, qui m'a ren- 
du riche & heureux. 


Enfin ſe trouvant un jour 
dans ce bois ſombre,ou Ceres 


[avoit inſtruit par un ſonge ſi 


utile, il 8'y repoſa ſur Yherbe 
ayec autant de joie, qu'il y 
avoit eu d' amertume dans 
le tems paſſe, Il s endormit; 
& la Deeſſe ſe montrant a 
lui comme dans ſon premier 
ſonge, lui dit ces paroles: La 
vraie Nobleſſe conſiſte à ne 


& a faire du bien aux au- 
tres. Ne recevez donc rien 
que du ſein fecond de la 
terre, & de votre propre 
travail, Gardez-yous bien 
de quiter jamais ou mol- 
leſſe, ou par fauſſe gloire, 


& incpuiſable de tous les 
biens. WD 


, 


11 
tis high time to reſume your 


former grandeur, Then be 


made the following reply. 
Which would you have me 
purſue, That luxury which 
undid me, or That plain and 
laborious life which has 
made me rich and happy? 
At length, as be was 
one day walking in that 
gloomy wocd, where Ceres 
had viſited him in ſo iuſtruc- 
tive a dream, he repos d him- 
ſelf upon the graſs with as 
much pleaſure, as in time 
paſt with ſorrow and deſpair. 
15 aſleep ;, and the god- 
deſs appearing to him in the 
ſame indulgent manner as 
before, thus familiarly accoſ- 
2 him : Fog nobility 4 
ſilis in receiving no favours 
from any man, and in do- 
ing good to all mankind. 
Accept therefore of nothing 
but what is the produt# of 
the fruitful earth, and your 
own indufiry, Be very cau- 
tious how you reſign, thro 
luxury or falſe glory, that 
which is the natural, and 


inexhauftible ſpring of all 
temporal enjoyments, + 


FAB, IL 


2 3 etant de- 
125 ſcendu aux Eu- 


oa + fers,entradens les 
nces, oules heros & les hom- 


mes inſpires des Dieux, paſ- 
2 une vie bien-heureuſe, 
ſur des gazons, toujours 
emailles 5 fleurs, 80 en- 
trecoupes de mille ruiſſeaux. 
D'abord le Berger Ariſtce, 
_=_ etoit 14 au nombre des 
mi- Dieux, s'avanga vers 

lui, alant apris ſon nom: 


Que Pai 8 whe: lui dit-il, 


| 6 £ hy un ſi grand Potte! 


Yos 


it. 


banks 


„ 
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<< * 2255 l theinfer- 
18 N nal ſbades, entred 
niiuto the of an 
alls where heroes and ſuch 
as were inſpir'd by the gods 
liy'd for ever happy on verdant 
, enamelPd with never 
dying flowers, and interſected 
"ty thouſand rills, Inflantly 
the ſhepherd Ariſt.cus, who 


was there converſing with. 


the demy-gods, ſtep'd for- 


wards ; and underſlanding 
who be was; how glad am 
I, ſaid he, to welcome here 


P 


err, on bis ar- 
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des Potres, 


vos vers coulent plus dou- 


cement que la roſce ſur 


herbe rendre; ils ont une 
harmonie ſi douce, qu'ils 
atendriſſent le cœur, & 


qu'ils tirent les la mes des 
yeux. Vous en avez fait 
pour moi & pour mes abeil- 


les, dont Homere meme 
pourroit Etre jaloux. Je 


vou dois autant qu' au So- 


leil & a Cyrene, la gloire 
dont je jouis. II n'y a pas 
encore Jong-tems que je les 
rècitai, ces vers 11 tendres 
& fi gracieux, a Linus, a 


| Hefiode, & a Homere, 


Apres les avoir entendu ils 
allerent tous trois boire de 
beau du Fleuve Lethe pour 
les oublier ; tant ils etoient 
affliges de repaſſer dans leur 
memoire des vers 11 dignes 
d'eux, qu'ils n' avolent pas 
fait. Vous ſavez que la 
nation des Poëtes eſt ja- 
louſe. Venez donc parmi 
eux prendre votre place. 
Elle ſera bien mauvaiſe cette 
place, repondir Virgile, pu- 
isqu'ils ſont fi jaloux. Pau- 
rai de mauvaiſes heures 4 
paſſer dans leur compag- 
nie; je vois bien que vos 
abeilles r'etotent pas plus 
faciles à irriter que le coeur 


re pondit Ariſtee; ils bour- 
donnent comme les abeilles; 
comme elles, ils ont un ai- 

| guillon | 


* 


Ants Txus and Viki. 


which were 


II eſt vrai, 
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ſo celebrated a poet Mur 
verſes flow more ſoftly than 
the deu upon the tender 
graſs; they are ſo harmonious, 
that they melt our "hearts, 
and extract tears from our 
eyes, You have befiow'd 
ſuch encomiums on me and 
my bees, as Homer himſelf 
might be jealons of, I am as 
much oblig'd to you for my 
glory, as to Apollo and Cyrene 
for my birth, Not long ago 
repeated ſome of thoſe ten- 
der and indulgentrexpreſſions, 
toLinns, Heſiod, and Homer. 
When they bad heard them, 
all three went diretHy and 
drank the waters of the ri- 
ver Lethe on purpoſe to for- 
get them; ſo uneaſy were 
they to think that they had 
no hand in thoſe Compoſitions 
ſo worthy of 
them, You know the poets 
are a jealous tribe, Come 
therefore amongſt them, and 
take. your place, The poſt 
will be but dijagreable, re- 
plied Virgil, ſince they 'are'ſo 
jealous, I nuſt paſs many 
a reſtleſs hour in their con- 
verſation; I perceive your 
bees could not be more "eaſily 
exaſperated, than theſe-poets. 
"Tis true, replied Ariſtæus, 
they hum like the bees; like 
them, have ſharp ftings to 


j, 


14 
guillon percant, pour pi- 
quer tout ce qui enflame 
leur colere. Paurai encore, 
dit Virgile, un autre grand 
homme à menager, Ceſt 
ici le divin Orphee : Com- 
ment vivez- vous enſemble? 
Aſſez mal, re pondit Ariſtée. 
Il eſt encore jaloux de 1a 
femme, comme les trois 
autres de la gloire des 
vers: Mais pour vous, il 
vous recevra bien, car vous 
avez trait honorablement, 
& vous avez parle beaucoup 
plus ſagement qu' Ovide, de 
ſa querelle avec les femmes 
de Thrace qui le maſlacre- 
rent : Mais ne tardons pas 
d'avantage; entrons dans ce 
petit bois ſacre, arroſe de 
rant de fontaines, plus clai- 
res que le criſtal; vous 
verrez que toute la troupe 
ſacree ſe levera pour vous 
faire honneur ; n' entendez- 
vous pas deja la Lire d'Or- 
phee; ecouter Linus, qui 


contre les Geans; Homere 
fe prepare a chanter Achille, 

qui vange la mort de Pa- 
trocle par celle d' Hector; 
mais Heſiode eſt celui que 
vous avez le plus a crain- 
dre; car de l'humeur dont 
il eſt, il ſera bien fache que 
vous alez ofe traiter avec 
tant d' elegance toutes les 
choſes ruſtiques qui ont er6 
ſon partage. 


| againſt the giants, and He- 
. chante le Combat des Dieux 


ARISTXUs and Virol. 


wound all ſuch as provoke 


them, I muſt inſinuate my. 

ſelf likewiſe, ſaid Virgil, into re: 
another great man's favour, ¶ ou 
I mean, the divine Orpheus, ia 
How to you live together? m1 
not very amicably, replied re 


Ariſtæus. He is as jealous 
of his wife, as the other thre: 
of their verſes, But as for 
your part, hell receive you 
courteouſly enough; for you! 
have treated him with ref. 
pect, and ſpoke in a more mo- 
deſk manner than Ovid, of 
his quarrel with the Thraci- 
an dames who tore him 10 
pieces, But let us waſte no 
more time; let us enter in- 
to this ſolemn grotto, water'd 
by ſo many Fountains, clear- 
er than cryſtal : you ſball 
find that the whole ſacred 
band will riſe to honour you. 
Don't you hear already the 
| Iyre of Orpheus, Linus too is 
Jnging the combat of the gods 


mer likewiſe flands rea- 
dy to extol Achilles, who re- 
veng'd the death of Patrc- 
clus by that of Hector. But 
Hejiod is the poet whom you 
ſmould dread the moſt , for 
one of his ſanguine temper 
will be highly incens'd at 
your daring to write with ſo 
much elegance on rural af- 


il 
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fairs which were his peculiar 


province. 


No 


AIs TUS and VI XII. 


A peine Ariſtce eut ache- 


ve ces mots, qu'ils arrive- 


rent dans cet ombrage frais, 


ou regne un Eternel entous- | / 


ſiaſme qui poſſede ces hom- 


mes divins. Tous ſe leve- / 


rent; on fit aſſeoir Virgile; 
on le prie de chanter ſes 


vers; il les chanta d' abord 


avec modeſtie, & puis avec 


| rranſport ; les plus jaloux 


ſentirent, malgre eux, une 
douceur qui les raviſſoit. 
La Lire d'Orphèe, qui avoĩt 
enchants les Rochers & 
les Bois, échapa de ſes 


mains, & les larmes ameres 


coulerent de ſes yeux. Ho- 


mere oublia pour un mo- 


ment la magnificence rapide 


de 'Iliade, & la variete a- 
grcable de POdiſſee ; Li- 


nus crut que ces beaux vers 
avoient Er6& faits par ſon. 


pere Apollon, & il etoit 


immobile, ſaiſi, & ſuſpendu | / 
par un fi doux chant; He- 


ſiode tout Emu, ne pouvyalt 


reſiſter a ce charme. 


Enfin revenant un peu à lui, 


il prononga ces paroles plei- 
nes de jalouſie & d'indign 
on. OVirgile, tu as fait des 


ati- 


vers plus durables que Vai- 


rain & que le bronze; Mais 


je le predis, qu'un jour on 


verra 
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No ſooner had Ariſtæus 
concluded his addreſs, but 
they arrivd at thoſe cool 
hades, where reigns that e- 
ternal tranſport which in- 
ſpires theſe divine mortals, 
All of them ſtood up; made 
Virgil fit down; and re- 
que ſted him to rehearſe ſome 
of his verſes, At firſt he 
deliver d them with baſhful- 
neſs, but afterwards. with 
tranſport. Such as were 
moſt jealous, felt, the with 
reluctance, a ſweetneſs which 
raviſld them, The lyre of 
Orpheus, which had chard 
the very rocks and woods, 
dropp'd out of his hands, 
and bitter tears flow d from 
his eyes. Homer forgot for 
a time the fire and majeſty 
of the Iliad, and the agreeable 
variety of the Odyſſey. Linus 
imagin'd that theſe fine ver- 
es had been compos'd 7 his 
father Apollo, and flood afte- 
niſb'd, ſpeechleſs, and tranſ- 
Ported with the melodious 
ſounds, Heſiod was ſo af- 
feffed that he was not able 


to reſiſt their charms, 


At length, recovering alittle 
from his confuſion, he thus 
expreſt himjelf with jcalou- 
/ and indignation, O Virgil, 
thy verſes, indeed, are more 
laſting than braſs or marble; 


but ſtill T propheſy, that the - 


Z 


time 


1 


Axtsrxus and VGIL.: 
verra unExrANr qui les tra- 
duira en ſa langue, qui par- 
tagera avec toi la gloire 
tayoir chante les Abeil- 


time will come when a * 
YouTn ball: tranſlate then 
into his own language, and 


fare with thee the glory of 


les. f | having ſung the Lalours « 
tr Bac, 45 


A ne Compliment on che young Dauphin, the Author's Pupil. 
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8 H A-A BB A S, 
1 | Roi de Perſe, 
1 4 

K faiſant un _ 

GE) age, s' carta de 

toute la cbur, pour paſſer 

dans la campagne, ſans y etre 


connu, & pour y voir les peu- 


ples dans toute leur liberté 
naturelle, Il prit ſeulement 
avec lui un de ſes courtiſans. 
Je ne connois point, lui 
dit le Roi, les veritables 
wes; des hommes, Tout 
ui nous aborde eſt d&- 

ol & C'eſt Vart, & non 


In. das la nature ſimple, qui ſe 


montre 


L 
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) = King of Perſia, 
being on à pro- 

. . greſs, witharew 
from t1srelinuegn order to vi- 
ſit the country, andtbere, with- 
out bein 1 own, to be hold 
mankind in all their native 


freedom, He took with hin 


| 9nly one of his courtiers. 


I am ignorant, ſays the 


genuine charatters of men. 
Every thing about us is diſ+ 
gui, d. *Tis art and not fin- 


| pie wg that appears before 


2 KJ. ABBAS, 


king to his companion, of the 


| 16. 


. 


mepriſe tant, quoiqu'ils ſoi- 
2 m' obſeryent pour me 


qui ne me connoiſſent pas. 


avoit grande faim, apres 


1 
ff 
* 
1 
ö } 
* 
; 
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montre a nous. Ie veux Etu- | 
dier la vie ruſtique, & voir 
ce genre d'hommes qu'on 


ent le vrai ſoutien de toute 
la ſociete humaine. Je ſuis 
laſſ de voir des courtiſans 


urp endre en me flatant. 
II faut que Fae. +: voir des 
Jaboureurs & des bergers, 
I! paſſa avec ſon confi- 
dent au milieu de pluſieurs 
villages, où 'on faiſoit des 
danſes; & 11 toit ravi de 
trouver loin des cours, des 
plaiſirs tranquifies & fans 
depenſe. Il fit un repas dans 
une cabane; & comme il 


avoir marchè plus qu'a l'or- 
dinaire, les alimens gro!- 
ſiers qu'il prit, lui parurent 
plus agreables que tous les 
mets exquis de 1a table. 


En paſſant dans une prai- 
rie, ſemee de fleurs, qui bor- 
doĩent un clair ruiſſeau, il ap- 
pergut un jeune berger qui 

oiwit de la flute 4 Pombre 
d'un grand ormeau, aupres 
de ſes moutons paiſſants. 
II Pbabor de, il l'examine, il 
lui trouve une phyſionomie 
agreable, un air ſimple & 
ingenu, mais noble 6: gra- 


reach me whilft they flatter 


| ſeent'd more agreeable to him 


| of his own table, 


us, Tlong to know what 8 
rural life is, and to converſe 
with thoſe men who are fo 
much deſpis'd, tho” they are 
the real ſupport of all human 
ſociety. I am weary of. liv- 
ing among ſycophants, why 
take all occaſions to over- 


me, "Tis neceſſary that J 


ſhepherds, who know nothing | 


of ine. 


He traveld with his con- 
ident thro ſeveral villazes, 
 Wherothepeaſants weredan- 
cing, and was overjoy'd ty 
ſee that his ſubjetts, tho' at 
fach a diſtance from court, 
had their diverſions, aud 
theſ: withal (a innocent and 
inexpenfive, He refr eftd him- 
ſelf in a cottage, and being 
very hungry, by walking far- 
ther than uſual, the homely 
fare which he there found, 


than all the exquiſits dainties 


\ Paſſing over a meadow, 
enamelPd with flowers uhich 
gechd the borders of a limpid 
Aram, he eſpy'da young ſbep- 

herd playing on his pipe be- 
acath a ſhady elm, whilſt his 
| flocks were grazing round 
about him, The king accofts 
him, ſurveys kim cloſely, finds 
his aſpect agre able, and bi 
air, tho eaſy and natural, fe 


— 


cieux. 


gracefw 


fold viſit husbandmen and ff 
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cieux, Les haillons dont le | graceful and majeſtic. The 
berger toit couvert, ne di- mean habit, with which the 
minuoient point I'eclat de | ſhepherd was clad, no ways 
ſa beaure. Le Roi crut dimm niſbd the luſtre of bit 
d'abord que oetoit quelque | perſon. The king ſuppos'd 
perſonne de naiſſance illu- | him at firſt to be ſome perſon 
„ſtre, qui #&roit deguiſce : | of an illiſtrious birth who 
- mai; il aprit du berger, ad drſpui/d himſelf: but hs 
' gque ſon pere & ſa mere | /earn'd e, 
I WW <toient dans un village voi- his parents qwelt in an adja- 
4 WF fin, & que ſon nom étoit | cent village, and that his nanie 
gAlibeg. A meſure que le | was Alibeg, The more queſ- 

Roi le queſtionnoit, il ad- tions the king put to him, the 
:- W miroic en lui un eſprit fer- more he admir'd the firength 
„me & railonnable, Ses yeux | 2nd ſolidity of his genius. 
1- WM ttoient vifs, & ravoient | His eyes were lively, and yet 
1% rien d'ardent & de farou- had nothing in them wild of 
at che: ſa voix étoit douce, | glaring; his voice was ſweet, 
t, inſinuante, & propre a tou- | moving and melodions, His 
cher. Son viſage n'avoit | features were not firong, 
ad rien de gtoſſier; mais ce | ncither wer? they ſoft and 
n-  n'ctoir pas une beauté mol- | bmi nate. The ſhepherd the 
„ile & effeminee; Le Berger teen years of age, was not 
1r- G'environ ſeize ans ne ſga- | conſcious of thoſe perfections 
cly x voir point qu'i füt tel qu'il | which w:re conſpicuons Is 
paroiſſoit aux autres. I! | others; He imagin'd that 
ſe croioit penſer, parler, His thoughts, his converſation; 
etre fait comme tous les | and his perſon, were the very 
autres Befgers de ſon Vil- me as his neighbours; But 
lage. Mais ſans Education | without education, be unders 
il avoit apris tout ce que la | food every thing that feaſon 
raiſon fait apprendre ceux dictates to thoſe, who lifters 
qui Vecontent; Le Roi fe her admonitionss The 
Paiant entretenu familiere- | King, after a familiar inter: 
ment en fut charme: il ſcut | view, was charm d with his © © 
de lui, ſur I'6tat des peu- | converſation. Alibeg infors 
ples, tout ce que les Rois] ned him of the ſtate of the 
n'aprennent j mais d'une | people; a Truth which Mos 
foule de fliteurs qui les | narchs never leatn from 4 
enyironne, De tems en | crowdof ſycophants,who ſurs 

tems | C2 Foun 


* . 


20 
tems il rioit de 11 naivete 
de cet enfant, qui ne mena- 
geoit rien dans ſes repon- 
ſes. Cetoit. une grande 
nouveautè pour le Roi que 
d'entendre parler ſi natu- 
rellement. I! fit ſigue au 
Courtiſan qui Pacompagnoit 
de ne point decouvrir qu'il 
Etoit le Roi; car il craig- 
noit qu'Alibeg ne perdit en 
un moment toute ſa liberté 
& toutes ſes graces, il 
venoitſcavoir devant qui il 
parloit. Je vois bien, di- 
Fit le Prince au Courtiſan, 
que la nature reſt pas 
moins belle dans les plus 


baſſes conditions, que dans 


les plus hautes. Jamais 
enfant de Roi n'a paru 
mieux ne, que celui - ci qui 
garde les moutons. Je me 
trouverois trop heureux 
d'avoir un fils auſſi beau, 
ul lens, & auſh aimable. 

me parott propre à tout: 
& fi — foin de Vinſt uire, 
ce ſera aſſurẽment un jour 
un 20s homme. ſe veux 

te faire Eleyer aupres de 

mol. 

Le roi emmena Alibeg, 
qui fut bien ſur pris d'apren- 
dre à gat il $'eroit rendu 
Agréable. On lui fit appren- 
dre à lire, à ecrire, a chan- 
tet, & enſuite on lui donna 


i 2 


— 
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round them. He would fre. 


freedom of the youth, whoſe 


and all his other graces, |[ 


| ever bern with nobler facul- 


| educated in my own court. 


quently ſmile at the innocent 


anſwers were all artl:ſ,, 
Ita an agreeable noveliyty 
the king to hear him talk with: 
out the leaft reſerve, He gave 
the Courtier who accompa- 
ny 'd him, a private ſignal not 
to diſcover that he was the 
king; for fear Alibep, if he 
once kniw with whom he 
convers'd, ſhould loſs in an 
inſtant his wonted freedom, 


am now conviac'd, ſaid th 
prince to his courtier, that 
nature is as beautiful in thi 
loweſt tation, as in the high- 

eff, No monarcts ſon wa; 


ties than this young ſht- 
pherd. I ſhould think m- 
felf infinitely happy, had 1. 
Jon, ſo beautiful, ſo amiably, 
and ſo diſcreet, He feem 
to mz to have a promiſing 
genius; and if he be but duly 
infirutted, he will doubileſi 
in proceſs of time, become 
great man, il have hm 


The king accordingly tos 
Alibeg away with him, who 
was much ſurpris'd 1 
find that a prince ſhould i 
fo pleasd with his conver ſd- 
tion. He was firft taugli 

to read, write, and ſing, an 


Of. | 1 | de; 


$2 EE 5 ger 


deu Ebloui de la cour: & 
fon grand changement de 
fortune changea un peu ſon 
dur. Son age & fa faveur 
joints enſemble, alrere- 
ent un peu ſa ſageſſe & a 
od:ration, Au lieu de ſa 
oulette, de ſa flute, & de 
ſon habit de berger, il prit 
une robe de pour pre bour- 
dee d'or, avec un turban 
ouvert de pierreries. 8 


Peautè effaga tout ce que la 


our ayoit de plus agreable: 


ſe rendit capable des afai- 


es les plus ſcrieuſes, & 
frita la confiance de ſon 
aitre, qui connoiſſant le 
your exquis d' Alibeg pour 
outes les mignificcnces 


une charge tres · conſiderable 
n Perſe, qui eſt celle de 
garder tout ce que le Prince 
a de pierreries & de meu- 
bles precieux. 


Pendant toute la vie du 
grand Cha-Abbas, la faveur 


#7 Alideg ne fit que croitre. 


meſure qu'il s'avanga 
dans un age plus mür, il 
le reſſouvint enfin de ſon 


Wancienne condition, & ſou- 


vent il la regrettoit, O beaux 
ours! diloir il à lui meme ; 
ours 
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Hes maitres pour les arts & 


pour les ſciences qui ornent 
eſprit. D' abord il fut un 


any one at court. 


Pun palais, lui donna enfin 


* 
per tutors, in all the arts and 
ſciences which adorn the 
mind, At fir ft, he was ſome- 
what ftartled at the grandeur 
of the court, and his ſudden 
revolution of fortune in ſome 
meaſure influenced his tem- 

per. His youth and the 
king's favour together , 
wrought too viſible a change 
in his prudence and modera- 
tion. His crook, his pi pe, 
and ſhepherds dreſs were 
now furſaken, and inſtead 
thereof, he appear d in 4 
purple robe, embroider d with 
gold, and a turbant enriched 
with j:wels, He mad @ 
mare agreeable figure than 
an He was 
qualify d to tranſact the mot 
important affairs, aud me- 
rile the confidence , his 
maſter; who, conſcious c 
Alibeg's red taſte for 

grandenr, conferr'd on him 
at laſt, one of the moſt ad- 
vantageous poſts in all Per- 


Ja, that is, made him fe- 


el- Keeper, and 
his houfhold. 455 
During the ubole reign 
of the great Cha- Abbas, Ali. 
begs reputation daily encreas 
ſed. The more be advant'd 
in years,the oftner he refett> 
e on his for mer ftate of lif 7A 
and ſometimes with 1 egret. 
O happy. days, would be 


treaſurer of 


whiſper to himſelf; O inno- 
e ._ cod 
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jours innocens; jours on 


Jai goute une jole pure & 
ſans peril; jours depuis les 
ques je ren ai vd aucun de 
ſi doux, ne vous reverrai- je 
jamais? celui qui m'a prive 
de vous en me donnant tant 
de richeſſes, m'a rourore. 

Il voulut aller revoir ſon 
village; il s'attendrit dans 
tous les lieux ou il avoit au · 
trefois danſe, chants, joũ⸗ 
de la flute avec ſes compa- 
gnons, Il fit quelque bien A 
tous ſes parens, & a tous 
ſes amis: mais il leur ſou- 
haita pour principal bonheur 
2 ne quitter jamais la vie 
champetre, & de n'6prouver 
jamais les malheurs de la 
cour, n ee 


Il les éprouva ces mal- 
heurs apres la mort de ſon 
bon maitre Cha - Abbas ; 
ſon fils Cha-Sephi ſycceda 4 
ce prince. Des courtiſans 
envieux & plcins d'artifices 
trouyerent moyen de le pre- 
venir contre Alibeg. Il a 
abuſe, diſoient-11s, dela con- 
fiance, du feu roi, Il a a- 
maſſe des treſors immenſes, 
& a detournè pluſicurs cho- 
ſes d'un tres-grand prix, 
dont il Etoit dEpoſitaire, Cha- 
Sephi <roit rout enſemble 
jeune & prince; il n'en fa- 
loit pas tant pour ètré cré- 


| 


„ 
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to experience the anxieties 


cent days, days wherein I'fY 
tafted true joys without am de 
danger, Days fince whichWme! 
I'nvcr ſaw one ſo pleaſant, avo 
nor ſhall Jever ſec you mort. que 
He who has depriv'd me prè 
you, by making me thus great WM beg 
has utterly undone me. ma! 
Alileg determined to re. ſes 
viſit his native village; he apf 
gaz'd with fondneſs on all de 
thoſe places where be ha me 


formerly danc'd, ſung, and 
tun'd bis pipe with his fel. 
low-ſwains, He made libe- 
ral preſents to all his friends 
and relations, but advisd 
them, as they valwd their 
peace of mind, never to reſign 
their rural pleaſures, never 


and misfortunes of a court, 

Alibeg felt thoſe anxietie 
and misfortunes himſelf, ſoos 
after the death of his good 
maſter Cha Abbas. ba- 
Sephi ſucceeded his father, 
Some envious artful courtiers, 
found means to prejudit 
the young Prince againft Ali- 
beg. He has, ſaid they, be- 
tray'd the truft repos'd in 
him, by the late king. It 
has hoarded up immenſt 
treaſures to his own uſe, and 


Gule,inapplique,8: ſans pre- 
. 


embexzal d ſeveral valuabſi " 
fes with which he w, ® 
entrufted. Cha- Sephi was A 
young, and withal a monarch, P 
which was more than. u 


en 


11 eut la vanite 
de vouloir paroitre rcfor- 
mer ce que le roi ſon pere 
avoit fait, & juger mieux 
que lui. Pour avoir un 
pretexte de dẽpoſſeder Ali- 
beg de fa charge, il lui de- 
manda, ſelon le conſeil de 
ſes courtiſans envieux, de lui 
apporter un eimeterre garni 


de diamans d'un prix im- 
menſe, que le roi ſon grand- 


pere avoit accoutume de 
porter dans les combats. 


Cha-Abbas avoir fait au- 
trefois oter de ce cimeterre 
tous ces beaux diamants; & 


Alibeg prouva par de bons 
temoins que {a choſe avoit 


{te faite par Pordre du feu 


roi, avant que la charge eut 
«re donnèe l Alibeg. Quand 
les ennemis d' Alibeg virent 
—_ ne pouvoient plus ſe 
erver de ce pretexte pour 
le perdre, ils conſeillerent 
a Cha-Sephi de lui comman- 
der de faire dans quinze 


jours un inventaire exact 
de tous les meubles pre- 


cieux dont il etoit charge. 


Au bout de quinze jours 11 


demanda 4 voir lui-meme 
toutes choſes. Alibeg lui 
ouvrit toutes les portes, & 
lui montra tout ce qu'il 
avoit en garde. 
manquoit ; tout Etoit pro- 
pre, bien range, & conſerve 
Wee grand ſoin. Le roi 
„ bien 
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caution. 


Rien n'y 
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cient to make him credulons, 
remiſs, and indiſcreet, He 
had thevanity to thin himſelf 
qualify'd to reform his fa- 
ther's actions, and judge of 
things better than he. To 

have fome plea for removing 
Alibeg from his poft, he 

char,*d him, purſuant to the 

advice ¶ his malicious cour- 
tiers, to produce the ſcymetar, 
ſet with diamonds an in- 

menſ: ualue, which his roy- 
al grand-ſire ud to wear in 
battle. Cha- Abbas had for- 
mer ordered thoſe cofily de 
corations to be taken out, 
and Alibeg brought ſufficient 
evidence to prove, that they 
were ſo remov'd by expreſs 

command f the late king, 
long before his promotion to 


that office, When Alibeg's 
enemies. found this ſcheme 
too wen 


to ar his ruin, 
they prevaiud on Cha-Sepht 
togive him ſtrict orders to pro- 
duce, within a fortnight, an 
exatt inventory of all the rich 


| furniture entruffed to his 


care. As ſyon as that term 
was expii*d, the king in - 
ed on ſeeing every thing him- 
ſelf, Alibeg openid every. 
door, and fhew'd him every” 
thing committedto his charge. 
No one article was miſſing; 
every thing was clean, in its 
proper place, and preſerv'd 


6 


ih great care, The king 
e ſurpris a 


24 The Hiſtory of AllBEOG the Perſian. 


bien Etonne de trouver par | 
tout tant &ordre & d' ex- 
actitude, Etoit preſque re- 
venu en faveur d' Alibeg, 
lorfqu'il appergut au bout 
d'une graude galerie plet- 
ne be meubles tres- ſomptu- 
eux une porte de ter qui avoit 
trois grandes ſerrures: 
c'eſt Ja, lui dirent a l'ore- 
ille les courtiſans jaloux, 
qu' Alibeg a cache toutes 
les choſes precicuſes qu'il 
vous a dtrobces. Aullitor 
le roi en colere &&cria : je 
veux voir ce qui eſt au- de- 
Ja de cette porte. Qu'y 
avez-vous mis? montrez- 
le moi. A ces mots Alibeg 
ſe jetta a ſes genoux, le 
conjurant au nom de Dieu 
de ne lui oter pas ce qu'il 
avoit de plus precieux fur 
Ia terre. Il neſt pas juſte, 
diſoit-il, que je perde en 
un moment ce qui me reſte, 
& qui fait ma reſſource, a- 
pres avoir travaillé tant 
d'annces auprès du roi votre 
re. Otez - moi ſi vous vou- 
1ez tut le reſte: mais 
laiſſez- moi ceci. 


Le roi ne douta point que | 


ce ne fut un treſor mal 
aquis qu Alibeg avoit a- 
Il prit un ton plus 


haut, & voulut abſolument 


, 


quo ouvrit, cette porte. 
fin Alibeg qui en avoit 
les clets, Pouvrit lui meme. 


ſurpris'd to ſee ſuch order and 
xconomy every where obſer. 
ved, began to entertain 4 
favourable opinion of Alileg, 
till he eſiy d, at the ens of 
a long gallery, full cf the 
richeſt furniture, an iron 
aogr with three ſt ang locks, 
There is, ubiſperd 1/16 en. 
vious courtiers in his ear, that 
Alibeg las conceaPd all the 
valuable effetts which he has 
purlan'd from you, There. 
upon the king in a paſſion 
cry'd out; I will ſre what 
is in that room, What have 
you conceaÞd there © fhew 
me. Alibeg, thereupon, fell 
proftrate at his feet, conjur- 
ing him in the name 0 
God, not to diſpoſſeſs him if 
all that he hel valuabie 
upon earth. Tis not juſt, ſaid 
he, that I ſhould loſe at once 
all that I am worth, all my 
future dependance, after 
Having ſerv'd your royal fa- 
ther ſo many years. Strip 
me if you think fit, of every 
9 5 beſides ; but leave me 
this. 


ha- Sephi now took it fot 
granted, that all Alibeg's ill. 
gotten treaſure lay conceals 
there, He exalted bis voice, 
and peremplorily commanded 
the dcor to be open d. Ab 
| Jength, Alibeg, who had the 


| keys in his pocket, unlock 


cien bonheur. Ni la ſor- 
tune, ni votre pullſance, 


nocens, toiijours doux à 
ceux qui ſęavent ſe contenter 


mentent point pour le ſu- 


_ & heureuſe! je n'aime que 


On ne trouva en ce lieu que 
la houlette, la flute, & 
Fbabit de berger qu' Ali- 
beg avoit porte autrefots, 
& qu'il revoyoit ſouvent 
avec joye, de peur doublier 
{a premiere condition. Voi- 
Ia, dit-il, © grand roi, les 
precieux reſtes de mon an- 


n'ont pu me les oter. Voila 
mon treior que je garde 
pour Wenrichir, quand vous 
m'aurez fait pauvre. Re- 

renez tout le reſte; laiſ- 
ez- moi ces chers gages de 
mon premier état. Les 
voila mes vrais biens, qui 
neme manqueront jamais.Les 
voila ces biens ſimples, in- 


du nèceſſaire, & ne fe tour- 


perflu. Les voila ces biens 
dont la libertè & la furete 
ſont les fruits. Les voila 
ces biens qui ne m' ont ja- 
mais donne un moment 
d' embarras. O chers in- 
ſtruments d'une vie ſimple 


vous; c'eſt avec vous que 
je veux vivre & mourir. 
Pourquoi faut- il que dau- 
tres biens trompeurs ſoĩent 
venus me tromper, & trou- 
bler le repos de ma vie? 
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28 
it bimſelf. Nothing, however, 
was found there, but bis 
crook, his pipe, and the rural 
habit which he wore in his 
youth, and often view'd with 
pleaſure, far fear he ſhould 
forget his mean extraftion. 
Behold, great fir, ſaid be, 
the valuable remains of my 
former felicity, which neither 
fortune, nor your' majeſty, 
have taken from me. Behold 
my treaſure / which I re- 
ſerve to make me rich, when 
you ſhall think proper to make 
me poor, Take back every 
thing beſi des; but leave me 
theſe dear pledges of myrural 
ſtation, Theſe are my ſubs 
fiantial riches, which will 
neuer fail me, Theſe are 
ample, innocent, and ever 
grateful to all ſuch as can 
live contented with the ne- 
ceſſaries of life, and ne er 
torment themſelves . about 
ſuperfiuays 


| poſſeſs'd with liberty and 
| ſafety: theſe are riches _ 
which: never gave any man 
one moment's diſquiet, One 
dear implements cf a plain, 
but happy liſe I value 
none but you. with you PHI 
live and die. Why fhould 
theſe falſe alluring riches 
thus delude me, and rob me 
of my repoſe I here reſign, 


je vous les rends, grand roi, 
routes 


great fir, the many favours 
| which 


_ enjoyments 7 @ 
theſe are riches, which are © 


26 


viennent de votre liberalite. 
Je ne garde que ce que 
Javois, quand le Roi votre 
pere vint par ſes graces me 
rendre malheureux. 


Le roi entendant ces paroles 


comprit Vinnocence d' Ali- 
beg, & étant indigne con- 
tre les courteſans qui l avoi- 
ent voulu perdre, il les 
chaſſa d' auprès de lui. Ali- 
beg devint ſon principal offi- 
cier, & ſut chargè des affai- 
res les plus ſecretes: mais 
il revoyoit tous les jours ſa 
houlette, ſa flute, & fon 
ancien habit, qu'il tenoit 


toũjours pret dans ſon tre- 


ſor pour les reprendre, des 
que la fortune inconſtante 
troubleroit fa faveur. II 
mourut dans une extreme 
vieilleſſe, ſans avoir jamais 
youlu ni faire ee en- 
nemis, ni amaſſer aucun bi- 
en, & ne laiſſant à ſes pa- 
rens que de quoi vivre dans 
la condition de bergers, 
wil crut tobjours la plus 
ure & la plus heureuſc. 


- 
. 
4. 


moſt happy. 


„„ OO 
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toutes ces richeſſes qui me 


which your royal bounty has 
beflowd upon me: I will 
only reſerve what I had when 
the king your father, by bis 
munificence, made me miſe- 
rable, a 
The king, upon this decla- 
ration, was convinc d of Ali- 
beg*s innocence, and reſenting 
the perfidiouſneſs of thoſe 
courtiers who conſpir'd his 
downfall, baniſt'd them from 
court, Alibeg became ' his 
prime minifter, and was en- 
truſted with the moſt impor- 
tant ſecrets, He viſited, 
however, every day bis 
crook, his pipe, and rural 
habit, which he always kept 


| Jockt up in his treaſury, that 


he might have them ready 
whenever fickle fortune ſhould 
throw him out of favour, 


He died in à good old age, 


without the Jeaft inclination 
to have his enemies puniſh d, 
or to encreaſe his poſſeſſions ; 
and left his relations no more 
than what would decently 


maintain them in the flation 


of ſhepherds, which he al- 


ways thought the ſaf eft, and 


\ 


— 


The Adventures of Roſimond and Bramintes, 


F A B. IV. F A B. IV. 1 
PINES toit une fois | cr aon 4 time, 
bor 7 199) un jeune homme 9) there was a youth, - 
plus beau que le amd Roſymond, © | 
INES jour, nommeRo- at who was fairer 4A 
: n 0 =, \ 
ſimond, & qui avoit autant than rhe ligbt, and as virtu- 
d'eſprit & de vertu, que | ous and diſcreet, as his elder 
- = ſon frere aine Braminte | brother Bramintes was. 
Etoit mal fait, deſagreable, | homely, diſagreeable, inbu- 
brutal & mechant, Leur| man andmoroſe. Their mo- 
mere qui avoit horreur de | ther, who had an averſron 
ſon fils aine, n'ayoit des | for her eldeſt ſon, was extras 
yeux que pour voir le cadet. | vagantly fond of the. youngeft,. 
L'aine, jaloux, inventa une | Bramintes, being | jealous, 
; calomnie horrible pour per- invented a moſt notorious _ 
dre ſon frere. Il dit 4 ſon falſbood, to ruin his brother, © 
pere, que Roſimond alloit | He aſſur'd his father, that 
| © fouvem| || Rope 


* Fe 
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ſouvent chez un voiſin, qui 
Etoit ſon ennemi, pour 1ul 
rapporter tout ce qui fe 
palit au logis, & pour lui 
donner les moyens d' em- 
poiſonner ſon pere. Le 
pere fort emporte, battit 
cruellement ſon fils, le mit 
en ſang, puis le tint trois 
jours en priſon ſans nourri- 
ture, & enfin le chaſſa de 
ſa maiſon, en le menagant 


de le tuer, s'il revenoit ja- 


mais. La mere Epouvantce 
n'oſa rien dire, elle ne fit 
que gemir. 


L'enfant wen alla pleu- 


rant; & ne ſcachant ou fe | 


retirer, il traverſa ſur le 
ſoir un grand bois. La nu- 
it le ſurprit au pied d'un 
rocher; il ſe mit à Ventree 
d'une caverne ſur un tapis 
de mouſſe, où couloit un 
clair ruiſſeau, & il s'y en- 
dormit de laſſitude. Au 
int du jour en geveillanr, 

al vit une belle femme mon- 


Raſimond frequently viſited 
a neighbour, who was his 
profeſs'd enemy, in order to 
inform him of all their fa- 
mily-ſecrets, and give bim 
an opportunity of poyſoning 
his father. The old man 
highly incensa, beat Roſi- 
mond moſt unmercifully , 
made him all over bloody, 
then confin'd him for three 
days without the leaſt ſubiſt- 
ence ; and, at length, turn d 
him out of doors, threaten- 
ing to murder him if ever he 
return'd, The mother thun 
der-flruck, durſt not ſay 4 
word; ſhe only ſat and 
fed. © 

Poor Roſamond went a- 
way all drown d in tears; 
and not knowing where to 
ſteer his courſe, rambled in 
the evening thro a large 
pathleſ: wood, When night 
o ertoo him, he was got to the 
foot of a large roch; he laid 
himſelf down' at the entrance 
a cavern, upon a moſſy 
ank, near which a chryſtal 


tte ſur un cheyal gris, avec 
une houſſe en broderie d'or 
qui paroifloit aller 4 la 
chaſſe. N'avez- vous point 
vu paffer un cerf & des 
chiens, lui dit-elle? II re- 


ſtream ran purling down, 
and being tired fell aſleep. 
At break of day awaking, 
be efpied a beauteons damſel 
mounted on a grey horſe, with 
houfrngs embroider'd all with 
gold, and dreft in the habit 
of a bumtreſs. Have not 


Jon ſeen a flag, and a pack 


pondit 


of houngs paſs by this ways 
17s „„ 


Zr ⁵ F IS DD WW we 


r 


plus puiſſant des hommes, 


dedans, vous ferez d'abord 


| yi de toute une cour mag- 


vous paroitrez dans votre 


_ impatience de faire eſſai 
de ſa bague. Il vit & en- 
tendit tout ce qu'il voulut 
{ans Etre decouvert. Il ne 
tint qu'a lui de fe venger 
de ſon frere, ſans s expoſer 
4 aucun danger; il fe mon- 

ia mere, 


pondit que non. Puis elle | 
jui dic: Il me ſemble que 
vous eres afflige. Qu avez- 
vous, lui dit-elle? Tenez 
voila une ba qui vous 
rendra gl us heureux le 
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ſaid 


r he anſwered, He 
— Then ſaid be 70 
him, you ſeem dejetied. What 
difturbs you, ſaid foe f Here 
take this ring, which will 
make you the happieft, and 
the greateſt man living, if 


pourvu que vous ren abu- | you never make a wrong uſe 


fie jamais. Quand vous 
tournerez le diamant en- 


inviſible. Des que vous le 
tournerez en dehors, vous? 
paroitrez 2 decouvert. 
Quand vous mettrez l'an- 
neau à votre petit doit, vous 
paroitrez le fils du Roi, ſui- 


niſique. Quand vous le 
mettre au quatrième doigt, 


figure naturelle. Auflitor | 
le jeune homme comprit 
que C'*<toit une fee qui lui 
parloit. Apres ces paroles, 


elle &enfonca dans les bois. 
Pour lui il sen retourna | 


auſſitõt chez ſon pere, avec 


tra ſeulement 
Lembraſſa, & lui dit toute 


ſa merveilleuſe avanture. 


j 


| turn d 
| father's houſe, 


of it. Whenever yon fþ 
turn the diamond to the in- 


fide of your hand, you ſhall 


inſtantly become invi, ble. 
As ſoon as you ſtall turn it 
out, you ſhallbe viſible again. 
When you wear it on your 
little finger, you ſhall veſem- 
ble the king's ſon, with a nu- 
merous and ſplendid retinus. 
When you wear it on jour 
fourth finger, 'you ſhal] ap- 


pear in your own proper form. 


Roſi mond was now con- 
vinc'd, that fe who ſpoke 
to him was a fairy. After 
theſe directions, ſhe firuck 


into the words. 


He, on the other hand, re- 
immediately to his 
impatient to 
make tryal of his preſent. 
He [aw and heard whatever 
he defer a, without diſcovery. 
He had now full power 10 
gratiſy his revenge upon his 
brother, without expoſing 
himſelf to the leaſt danger. 
He only fſhew'd himſelf, how- 
ever, to his mother, embrac d 
her, and told her the whole 


Enſuite 


ſtrange adventure, Then 
| Ws putting 


Enſuite mettant l anneau en- 
cChantẽ à ſon petit doigt, il 
parut tout-ã- coup comme 
le Prince fils du roi, avec 
cent beaux chevaux, & un 
grand nombre d'officiers 
richement vetus. Son pere 
fut bien &<tonne de voir le 
fils du roi dans ſa petite 
maiſon ; il Etoit embaraſſc, 
ne ſchachant quels reſpects 
il devoit lui rendre. Alors 
Roſimond lui demanda, 
cCombien il avoit de fils? 
Deux, repondit le pere. Je 
les veux voir. 
venir tout 4 l' heure, luy dit 
Roſimond. Je les veux em- 


-mener tous deux 4 la cour 


pour faire leur fortune. Le 


pere timide repondit en he- 
ſitant: Voila l'ainé que je 
e Ou eſt donc 
le cadet? je le veux avoir 
auſſi, dit encore Roſimond. 
It reſt pas ici, dit le pere. 
Je Vayois chatic pour une 
faute, & il m'a quitte. A- 
lors Roſimond lui dit: II fal- 
ſoit Vinſtruire, mais non pas 
le chaſſer. Donnez- moi 
tolijours Vaine; qu'il me 
ſuive ; & vous, dit il, par- 


lant au pere, ſuivez deux 


Gardes, qui vous condui- 
ront au lieu que je leur 


marquerai. Auſſitõt deux 


gardes 
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| putting his magic ring upon 


Faites-les 


his little finger, he at once 
appear'd to be the young 
prince, attended by a bun- 
dred horſe-guards, and 4 
numerous train of officers 
richly dreſt. His fatber 
was in à great conſternation 
to ſee the king's ſon in his 
humble cottage, and in the 
utmoſt confuſion, not know- 
ing how to behave himſelf on 
ſuch an oecaſion. Rojimond 
then askd him how many 
ſons he had two, reply'd the 
father, Let me ſee them, 
order them to come to me 
immediately, ſaid Roſi mond, 
PII take them both to court 
with me, and raiſe their 
fortunes, The old man 
trembling, reply d with he- 
ſitation. This is my eldeſt, 
fir, at your ſervice, Where 
then is your youngeſt © I muft 
take him with me too, ſays 
Roſimond, 
home, fir, ſaid the father, 
T corretied him for ſome miſe 
demeanor, and he ran away 
from me, Then Roſimond 
told him, You ought to re- 


prove, but not turn a ſon out 


of doors, Let your eldeſt 
ſon, however, follow me; 
and do you, ſaid he, ſpeaking 
to his p rich go along with 
theſe two officers, who will 
condut# you to the place, 
where I have order them, 
. Immo 


He is not at | 


mo ide 


F 


gardes emmencrent le pere; 
& la fee dont nous avons 
parle, Payant trouve dans 
une forer, elle le frappa 


| d'une verge d'or, & le fit 


entrer dans une caverne 


demeuraenchante, Demeu- 
rea- y, dit- elle, juſqu'a ce 
que votre fils vienne vous 
en tirer. 
Cependant le fils alla a 
la cour du roi, dans un tems 


ou le jeune prince s' toit 


embarque pour aller faire 
la guerre dans une iſle clot- 
gnce: il avoit Etc emporte 
par les vents ſur des cotes 
inconnuẽs, Ou apres un nau- 
frage il &toit captif chez un 


peuple ſauvage. Roſimond 


parut à la cour, comme 81] 
eut ẽtẽ le prince qu on croy- 
oit perdu, & que tout le 
plenroic, II dit 
ail Etoit revenu par le 
ecours de quelques mar- 
chands, ſans leſquels il ſe- 
roit peri : il fit Ia joye pub- 
lique. Le roi parut ſi tranſ- 
porte, qu'il ne pouvoit par- 
ler; & 1 ne ſe laſſoit point 
d embraſſer ce fils qu'il a- 
voit cri mort. La reine 


On fit de grandes rejoũiſ- 


ſombre 8 profonde, oi il | 


fut encore plus attendrie. 


ſances dans tout le Roy- 
aume. : 


Un]! 
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Immediately . two of bis 
guards convey'd the father 
away; andthe fairy, before= 
mention'd, meeting him in a 
foreft, ſtruc him with her 
golden wand, and drove bins 
into a hollow gloomy cave 


| where he remain'd enchanted. 


There reſt, confin'd, ſaid ſhe, 
till your ſon comes to releaſe 
you. 
Mean while Raoſi mond 
went to the king's court, juſt 
as the young prince had em- 
barks to invade ſome fo- 
| reign iſland ; he was drove, 
however, by, adverſe winds 
upon an unknown cooff 
where ſuffering ſhipwreck, he 
became the priſoner of the 
barbarons natives, Roſi- 
mond appear'd at court as if 
he had been the king's ſon, 
whom all imagin'd to be loſt, 
and all lamented, He told 
them, that he was ſau'd by 
the timely relief of ſome mer- 
chants, without whoſe aid 
he had inevitably periffd, 


king ſeem'd ſo tranſported, 


whom he thought dead, mithin 


more tenderly aſfected. There 
were public rejoicings thro- 
out the kingdom, 


* —— E HO. ©, 


He had the congratulations 
of the whole court. 'The 


that he could not ſpeak, and. 
inceſſantly folded his ſon 


his arms, The queen was fill 


Om 
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Un jour celui qui paſfoit 


r le prince, dit à fon ve- 
ritable frere : Braminte, 
vous voyez que je vous ai 
tire de votre village, pour 
faire votre fortune: mais je 
ſcai que vous Cres un men- 
teur, & que vous avez par 
vos impoſtures cauſe le mal- 
hear de votre frere Roſi- 
mond il eſt ici cache. Je 
veux que vous parliez à lui, 
& qu'il vous reproche vos 
impoſtures. Braminte trem- 
blant, ſe jetta à ſes pieds, 
& lui avoũa ſa faute. N'im- 
porte, dit Roſimond, je 
veux que vous parliez a 
votre trere, & que vous 
Jai demandiez pardqn. II 
ſera bien genereux sil vous 
pardonne; vous ne le me- 
ritez pas: il eſt dans mon 
cabinet, ou je vous le ferai 
voir tout 4 Phenre., Cepen- 
dant je men vais dans une 
chambre voiſine, pour vous 
Iaiſſer librement avec lui. 


Braminte entra pour obe- | 


ir dans le cabinet. Auſſi- 
tot Roſimond changea ſon 
anneau, paſla dans cette 
chambre, & puis il entra 
par une autre porte de der- 
riere avec ſa figure naturel- 
le, od Braminte fut bien 
honteux de le voir. II lai 
demanda pardon, & lui 

romit de reparer toutes ſes 
fautes. Roſimond Vembraſ- 
„ | fautes, 


One day he who paſyl 
for the prince, thus addreff 
his real brother. Bramin. 
tes, you are conſcious that [ 
took you from the plow to ad. 
vance your fortune yet J 
nom you are a lyar, and 
that by your falſe accuſati- 
ons you have undone your 
brother. He is here incog- 
nito; I will have you ſpeak 
to him that he may upbraid 
you with your ungenerous 
 Freatment,  Bramintes , 
trembling, fell profirate at 
| his feet, and pleaded puilty, 
| Tour confeſſion is vain, ſaid 
Roi mona, I charge you ſpeak 
to your brother, and beg his 
pardon. He will be very 
generous if he forgives you; 
you don't deſerve it. He is 
now in my cloſet, where you 
ſpall fee him inſtantly. In 
the mean time I'll withdraw 
to the next room, that you 
may converſe with him with- 
out reſerve, 
Bramintes went into the 
| king's cloſet in obedience to 
his commands. Immediately 
Roſimond alter d the poſition 
of his ring, went croſs the 
chamber, and then came in 
| bis proper ſhape thro a back- 
door to his brother, who was 
perfectly aſham'd to ſee bim. 
He begg'd his pardon, and 
promis'd to make attonement 


7 or bis Wrong. Raimond 


fot 
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ſa en pleurant, lui pardonna, | 


& lui dit: Je ſuis en pleine 
faveur aupres du Prince. I 
ne tient qu'a moi de vous 
faire perir, on de vous te- 
nir toute yotre vie dans une 
priſon : mais je veux erre 
auſſi bon pour vou; que 
vous avez Cre mechant pour 
moi. Braminte honteux 
& confondu, lui repondir 
avec ſoumiſſion, n'oſant le- 
ver les yeux, ni le nommer 
ſon frere. 


Enſuite Roſimond fit 


ſemblant de faire un voyage 
en ſecret pour aller cpouſer 
une Princeſſe d'un Royaume 
voiſin: mais ſous ce pre- 
texte il alla voir ſa mere, a 
laquelle il raconta tout ce 
ail avoit fait a la Cour, 
lui donna dans le beſoin 


| quelque petit ſecours d'ar- 
gent. Car le roi lui laĩſſdit 


prendre tout celui ql vou- 
loir; mais il nen prenolt ja- 


mais beaucoup. 


Cependant il 8'cleva une 
furieuſe guerre entre le roi 
& un autre rot voiſin, qui 


Etoit injuſte & de mauyaiſe 


oi. Roſimond alla 4 la 
cour du roi ennemi, entra 
par le moyen de ſon anneau 
dans tous les conſeils ſecrets 
de ce prince, demeurant 
toujours inviſible. I! pro- 
fita de tout ce qu'il apprit 


des 


with tears embraced hint 
and forgave him, ſaying, I 
am entirely in the prince's 
favour; "tis in my power to 
take away your life; or 
keep you in confinement all 
your days; but I/ he as in- 
dulgent to got, as you have 
been tnmerceiful to me, Bra- 
mintes bluſhing, and in con- 
fufron, anſwer'd with all 
due ſubmiſſion, not daring to 
lift up his eyes, or call him 
brother, | 

Soon after Roſimond pre- 
tended to go incopnito to court 

a neighbouring princeſs ; bus 
under that pretence he made 
a viſit to his mother, to hom 
ſhe related all his court- ad. 
ventures, and ſupplyd her 
with what little money wwonls 
be ſufficient to anſwer her 
private occaſions for the 
king gave him free liberty to 
take whatever he pleas'd 
out f his treaſury ;, he ſeldom 
made free, however, with any 
conſiderable ſums, 

In "the mean time there 
was an open rupture between 
the king and a neighbouring 
prince, who was unjuſt and 
perfidions, Raſi mond went 
to the enemy's court, and en- 
tred, inviſibly, by virtue of 
his ring, iuto that king'sprivy= 
councils, He turn'd all their 
projects to his own advan= 


tage e he prevented them in 
„% ever, 
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des me ſures des ennemis. | 


II les prevint, & les de- 
concerta en tout; il com- 


manda I'armce contre eux; 


il les dcfit entierement dans 
une grande bataille, & con- 
clut bien-tot avec eux une 
paix glorieuſe à des con- 
ditions cquitables, 

Le roi ne ſongeoit qu'a 
le marier avec une princeſſe 
heritiere d'un royaume voi- 
ſin, & plus belle que les 
graces. Mais un jour pen- 
dant que Roſimond eroit à 


Ia chaſſe dans la meme forer, | 


où il avoiĩt autre fois trouve 
la ſce, elle ſe preſenta a 
lui. Gardez-yous bien, lui 
dit- elle d'une voix ſevere, 
de vous marier, comme 11 
vous ctiez, le prince; il ne 
faut tromper perſonne ; il 
eſt juſte que le prince pour 
qui on vous prend, revien- 
ne ſucceder a ſon pere; al- 
lez le chercher dans une 
Iſle, ou les vents, que j en- 
voyeral enfler les voiles de 


votre vaiſſeau, vous mene- 


ront ſans peine; hatez-vous 
de rendre ce ſervice 4 vo- 
tre maitre, contre ce qui 
pourroit flater votre ambi- 
tion, & ſongez 4 rentrer 
en homme bien dans 


votre condition naturelle. 


Si vous ne le faites, vous 
ferez injuſte & malheu- 


reux; 


tirely defeated them in a 


—— 


conduct you. 


every thing and bafled all 
the army againſt them; he en- 


pitched battle, and ſoon af 
ter ccncluded an honourable 
peace with them on advan- | 
tageous terms, 


The king thought of nothing 
now but marrying his ſon 
with a princeſs, heireſs of a 
neighbouring kingdom, and 
more beauteons than the gra- 
ces. But one day as Roji- 
mond was hunting in the 
fame foreft, where he firſt 
met his guardian fairy, ft 
appear d to him again. Take 
ſpecial care, ſaid fhe in 4 
magiſterial tone, not to mar- 
ryas if you really were th: 
prince. You ſhould deluas 
no ont, It is but juſt that 
the young prince 775 0 
| other's take jou, fhould re- 
turn, and ſucceed his father, 
Go, find bim out, in an 
i/land, whereto the winds 
which I will cauſe to fil 
your ſwelling ſails ſhall ſoon 
Male baſl. 
and pay this duty to your 
maſter, is oppoſition 10 the 
alluring bopes of Jug ambi- 


tion, and think, like an boucſi 
man, of reaſſuming your owl 
private ſtation. If you 


otherwiſe, you will be unjujl 


ard unhappy likewiſe. | 
„ 


their meaſures, he commanded 


| 2 vos anciens malheurs. 


menèrent d'aborddans Ile, 


lui faiſoit garder des trou- 


comme lui, il le deélivra 


obciſſans a la Fee, les ra- 


reux; je vous abandonnerai 


Roſimond profita ſans 
peine d'un fi ſage conſeil. 
Sous pretexte d'une nego- 
ciation ſecrete dans un Etat 
voiſin, il 8embarqua ſur un 
vaiſſeau, & les vents le 


ou la Fee lui avoit dit 
qu'ctoit le vrai fils du Roi. 
Ce Prince Ctoir captif chez 
un peuple ſauvage, ou Von 


eaux. Roſimond inviſible 


Palla enlever dans les pa- 


turages, ou il conduiſoit 
lon troupeau; & le cou- 
vrant de ſon propre man- 
teau qui Gtolt inviſible 


des mains de ces peuples 
cruels; ils s embarquèrent 
enſemble. D'autres vents 


mencrent; ils arriverent en- 
ſemble dans la chambre du 
Roi. Roſimond fe preſen- 
ta a lui, & lui dit: vous 
m'avez cru votre fils; je 
ne le ſuis pas, mais je vous 
le rends; tenez, le voila 
lui-meme. Le Roi bien 
etonnè s' adreſſa à ſon fils, 


& lui dit: reſt-ce } pas 


vous, mon fils, qui avez 


vaincu mes ennemis, & qui 


avez fait glorieuſement la 
paix? ou bien eſt-il vrai 
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| #9 ſelf. 
all our former misfortunes. 
bg 


my ſelf will abandon you to 


oamond, without reluc- 
tance, liſtned to her juſt ad- 
monitions. Under pretence 
of a private negotiation with 
a neizhbouring flate, he went 
on board a veſſel, and the 
| winds ſoon convey d bim to 
the iſlaud where the fairy 
had told him the prince royal 
was detain d. His bighneſs 
was 4 captive of the bar- 
barous inhabitants, who 
made him tend their cattle; 
The inviſible Roſiniond went 
to releaſe him from the meas 
dows where he fed their 
herds, and covering bim with 
bis mantle which was as 
inviſible as himſelf, he deli- 
ver'd him out of their cruel 
hands, and they embarkd 
togetber. Freſb winds, obe- 
dient to the fairys call, 
wafted them back; they 
came together into the old 
king's apartment, Roſs 
mond appeared before bim, 
and ſaid, your majeſty has 
taken me to be your for 21 
am not, but here I reſtore 
him to your arms. behold; 
ris be himſelf. The king 
oy much 1 adarej- 
ſed himſelf to the young 
prince, and ſaid; was it 
not you, my ſon; who over- 
came our enemies, and made 


1 


que vous avez fait un nau- 


fr age? 


ſuch an qdvantatious pegct © 
WI Or; 


hat 
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frage? que vous avez été Or, is it true, that you have 
captif, & que Roſimond | been ſhipwreck'd ? that you 


vous a delivre? Oui, mon 


pere, repondit-il. C'eſt lui 
qui eſt venu dans le pays 
ou Jctois captif. Il m'a 
enleve; je lui dois la li- 
berté, & Te plaiſir de 
vous revoir. Ceſt a lui, 
& non pas a moi a qui 
vous devez la victoire. Le 
Roi ne pouvvit croire ce 

won lui diſoit : mais Ro- 
1mond changeant ſa bigue, 
ſe montra au Roi ſous la 
figure du Prince; & le 


Roi épouvanté vit 4 la 


fois deux hommes qui lui 

rurent tous deux enſem- 
ble ſon meme fils. Alors 
il offrit pour tant de ſer- 
vices des ſommes immenſes 
a Roſimond, qui les refu- 
ſa; il demanda ſeulement 
au Roi la grace de con- 
ſerver a ſon frere Bra- 
minte une charge qu'il a- 
volt 4 la cour. Pour lai, 
il craignit [inconſtance de 
{a fortune, Venvie des hom- 
mes, & fa propre fragi- 
lité. Il voulut fe retirer 
dans ſon village avec ſa 
me re, ou il ſe mit à cul- 
tiver la terre. 


La fee qu'il revit en- 


core dans les bois, lui mon- 
by 1 5 tral 


| 


| 7 railties. 


haue been a captive” and 
been ſet at liberty by Roj- 
mond yes, my good father, 
reply'd he, twas he that 
came into the iſland where I 
was made a ſlave. *Twas 
he deliver d me. My lib-r- 
ty and the pleaſure of ſeeing 
you again, is wholly owing 
to his conduct. Tis to him, 
not to me, that you miift at- 
tribute your conqueſts, The 
king could ſtarce believe his 
ſows aſſertion, till Refymond, 
changing the poſition of his 
ring, ſtood befcre him in the 
form and likeneſs of bis 
ſon aud his majeſty was 
ſtartled to ſee two at once ſo 
pille to be diftinguif} a. 
Then, he offer d Rofiinond 
an immenſe reward for his 
/ignal ſervices, which he re- 
%,; he only requeſted 
that his brother Bramintes 
might be continued in the 
ſame poſt which he was 


then poſſeſs" d of. As for his 


part, he was fearful rf the 


| ackleneſs of fortune, the en- 


vy of mankind, and his own 
He determin'd to 
retire to his own village, 
where his mother reſided, 
and there ſpend his time in 
rural labours, 5 

The Fairy, who again 
met hin in the grove, Jos 

. in 


tra la caverne ou ſon pere 


etoit, & lui dit les paroles 


qu'il falloit prononcer pour 
le delivrer. Il prononga 
avec une tres-ſenſible joye 
ces paroles. II delivra 8 
pere, qu'il avoit depuis 
long-tems impatience de 
delivrer, & lui donna de 
quoi paſſer doucement ſa 


vieilleſſe. Roſimond fut 


ainſi le bienfaiteur de toute 


ſa famille, & il eut le plai- 
ſir de faire du bien à tous 
ceux qui avolent voulu lui 
faire du mal. Apres avoir 
fait les plus grandes choſes 

our la cour, il ne voulut 


d'elle que la liberté de vi- 


vre loin de fa corruption. 


Pour comble de ſageſſe, 
11 craignit que fon anneau 
ne le tentät de ſortir de 


ſa ſolitude, & ne le ren- 


gageat dans les grandes 
aflaires, II retourna dans 
le bois on la fee lui avoit 
apparu fi favorablement; 
ih alloit tous les jours au- 
pres de la caverne, ou 1] 
avoit eu le bonheur de la 


voir autrefois; & c'ctoit 


dans Veſperance de Þ'y re- 
voir. Enfin elle s'y pre- 
ſenta encore à lui, & il lui 
rendit l' anneau enchante, 


Je vous rends, lui dit-il, 


un 
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him the cavern where his 
father was confind, and 
told him the words be 
 ſpould pronounce in order to 
releaſe him, He pronoun- 
ced thoſe words with the ut- 
| moſt pleaſure, He procur'd 
his father's freedom, which 
he long earneſtly wiſh'd to do, 
and gave him a ſufficient 
ſum of money to ſupport him 
comfortably in his old age. 
Reſimond was thus a bene- 
attor to his whel: family, 
and enjoy'd the ſatisfaction 
F doing good even to thoſe 
who had attempted to injure 
and oppreſs him, After ha- 
ving done ſuch ſignal ſervi- 
vices Sf the court, he asd 
ao other favour than the li- 
berty of living at a diftance 


| from its reigning vices. 


As an inſtance of his con- 
ſummate wiſdom, he was a- 
fraid leſt his magic ring 


his ſolitude, and accept once 
more of ſome public employe 


to the grove where the fairy 


fricndly a manner; he viſt- 
ted the cavern every day, 
where he had the good for- 
tune formerly to meet w.th 
her, in hopes to ſee her once 


2 


again. In a ſhort time ſhe 


came, and he returmd the 
ragic ring, I give you 


„ back 


ment. He returu'd therefore 


ſhould tempt him to reſign © 


had appear'd to him in ſo 


' 
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un don d'un fi grand prix, 


mais fi dangereux, & duquel 
il eſt ſi facile d'abuſer. Je 
ne me croirai en ſureté, 
= quand je n'aurai plus 
dequoi ſortir de ma ſoli- 
tude, avec tant de moyens 
de contenter toutes me- 
paſſions. 
Pendant que Roſimond 
rendoit cette bague, Bra- 


minte, dont le méchant na- 
turel n'ttoit point corrige, 
Babandonna a toutes ſes 


1 & voulut engager 
e jeune prince qui ctoit 
devenu roi, 4 traiter in- 
dignement Roſimond. La 
ſee dit a Roſimond: votre 
frere tonjours impoſteur a 
voulu vous rendre ſuſpect 
au nouveau roi, & vous 
perdre; il mcrite d'etre 
puni, & il faut qu'il 

ſe. Je m'en vais lui don- 
ner cette bague que vous 
me rendez. Roſimond ple u- 
ra le malheur de ſon frere; 
puis il dit a la fee: com- 
ment prétendez- vous le 
punir par un ſi merveilleux 
preſent? il en abuſera pour 
perſecuter tous les gens 


de bien, & pour avoir une 


puiſſance ſans bornes. Les 
memes choſes, repondit la 
tce, ſont un remede ſalu- 


taire | 


periſ- 


the fairy 15 


back, ſaid he, your ineſti- 


mable preſent, which is ſd 
dangerous, and ſo eaſy to be 
miſapply d. I fhall never 
think my ſelf ſecure, till I 
have no temptation left to 
quit my ſolitary ftate, or 
means to gratify my paſſions. 


Whil/t Roſimond was thus 
reſigning up his ring, Bra- 
mintes, whoſe natural tem- 
per was flill as baſe and 
incorrigible as ever, indul- 
gel every paſſion, and ftrove 
to prevail on the young 
prince, who was then king, 
to puniſh Rojimond for a 
traytor, Tour brother, ſaid 
the fairy to Roſamond, is an 
ungrateful villain, aims to 
prejudice the new king a- 
gainſt you, and undo you 
he deſerves to be ſeverely pu- 
niſhed and ſhall inevitably 
uk g PII go this inſtant, 
and give him the ring which 
you have return'd. Roof. 
mond with tears deplor'd 
his brothers misfortune, 
Then he addref# himſelf to 
Which way do 
you propoſe to puniſh him by 
ſuch an ineftimable preſent * 
He will certainly make 6 
wrong uſe of it, to tyran- 
nize over all good men, and 
rule with arbitrary power, 
The ſame ingredients, reply'9 
the fairy, may be à ſpecific 

© 


3 wc 


vieille femme couverte de 


moi, & penſez bien a 
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taire aux uns, & un poiſon 
mortel anx autres. 
ſperitẽ eſt la ſource de 
tous les maux pour les 
m<echans. Quand on veut 
punir un ſcelerat, il ny a 
qu'a le rendre bien puillant | 
pour le faire perir bientor. 
Elle alla enſuite au pa- 
lais; elle ſe montra a Bra- 
minte ſous Ia figure d'une 


haillons; elle lui dit: Jai 
retire des mains de votre 
frere la bague que je lui 
avois pretce, & avec la- 
quelle il s toit acquis tant 
de gloire: recevez-la de 


Puſage que vous en ferez. 
Braminte repondit en riant: 
je ne ferai pas comme mon 
trere, qui fut aſſrz inſenſc 
pour aller chercher le 
prince, an lieu de regner 
en ſa place. | 
Braminte avec cette ba- 
gue ne ſongea qu'a decou- | 
vrir le ſecret de toutes les 
familles, qu'a commettre 
des trahiſons, des meurtres, 
& des infamies, qu'a ccou- 
ter les conſeil; du roi, qua 
enlever les richeſſes des 
particuliers. Ses crimes in- 
viſibles eronnotent tout le 
monde. Le roi voyant 
tant de ſecrets decouverts 


; 


precipitates 
ftruttion. 


| brother, be /o 1 
hunt out the lauful 


remedy for one man, and yet 
La pro- | perfect poiſon to another, Pro- 
ſperity to wicked men is the 
| fountain of all misfortunes, 
When we would puniſh a 


villain we make him ve 
powerful, and then he ſoon 
lis own de- 


She went ſoon after to 
the palace; fhe appear'd to 
Bramintes in the form of 
an old woman in a tatter'd 
drefs, foe ſaid to him, 1 


have taken away from your 


brother, the ring with which 


J entrufted him, aud by 
which he acquir'd ſy much 
renown: I now give it to 
0d, and conſider well what 
uſe you fall make of it. 
Bramintes anſwer'd with a 
ſmile; I ſhall not, lis my 
as to 
heir, 
when I may reigns in his 

7 | 
Bramintes,poſſeſs'd of this 
ring thought of nothing but 
prying into family-ſecrets, 
being guilty of treaſon, mur- 
der, and other enormous vit- 
lanies; liſining to the king's 
ivalecouncils, and plun- 
dring his richeſt ſubjetts. 
The crimes which he com- 
milted, whilſt inviſible, tarts 
led all mankind, The king 
perceiving that all his ſe- 
crets were diſcovered, could 


ne 
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ne ſcavoirt a quoi attribuer 


cet inconvenient; mais Ia 


proſperitè ſans bornes, & 
Vinſolence de Braminte, lui 
firent ſoupgonner qu'il a- 
voit Fanneau enchantc de 
ſon frere. Pour le decou- 
vrir, il ſe ſervit d'un etran- 
ger d' une nation ennemie, 
a qui il donna une grande 
ſomme. Cet homme vint 


la nuit offrir à Braminte de 


la part du roi ennemi, des 
biens & des honneurs im- 


menſes, s'il youloir lui faire 


ſcavoir par des eſpions tout 
ce qu'il pourroit apprendre 
des ſecrets de ſon roi. 


Braminte promit tout; 
alla meme dans un lieu ou 
on luy donna une ſomme 
tres- grande, pour commen- 


cer fa recompenſe, Il fe 


vanta d'avoir un anneau 
qui le rendoit inviſible. Le 
lendemain le roi Venvoya 
chercher, & le fit d'abord 
ſaiſir, on lui Ota Varneau, 


& on trouva ſur lui plu- 


ſieurs papiers qui prouvoi— 
ent ſes crimes, Roſimond 


revint a la cour pour de- 


mander la grace de ſon 
frere, qui lui ſut reſuſce. 
On fit mourir Bramiute; 
& Panneau lui fut plus fu- 


not imagine Jrom whence neſt 
the inconvenience could 4. NA ſe 


riſe ; but the boundleſs pro- 
ſperity and inſolence of Bra- 
mintis made him ſuſpet 
that he was in 4 of 
his brothers ring. In order 
to diſcover the truth, he 
employ'd a foreigner, the 
ſubjet? of an enemy, and 
gave him a conſiderable re- 
ward, This agent waited 
on Bramintes one night, and 
offer d him, in the name of 
the king his maſter, an im- 
menſe ſum of money, and c- 
ther royal favours, if he 
world give him intelligence, 
by proper ſpies, of all the 
kin;”s ſecret tram ſactions. 
Biramintes aſſir'd him 
that he would, and went d 
with him to a place ap- 
| pointed, where he receiv'd a d 
c 
r 
0 
6 


very large gratuity as car- 
neft only of future favours; 
he boaficd of having a ring 
which made him inviſible. 
The next day the king ſent 
or Fim, and causd him to 
be taken into cuſtody; they 
( [ec d hi ring, and found 
feveral papers upon him 
which were inconteſtable 
prorfs of his male-pratiices, 
Roſimond came once more to 
court to ſue for a pardon 
in beha'f cf his brother, 
but was refus'd, Braminies 
was executed, and the ring 


— 
—_— 


neſle, prov 


neſte, qu'il wavoit été utile 


Noſimond de la punition 
de Braminte, lui rendit 
Tanneau, comme un treſor | 


| afflige n'en jugea pas de 


ce que je rayois pas bien 


il ſeroit encore vivant; il 


vieilleſſe de mon pere & 


teretic, 
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p 


3 ſon trere. | 


Le roi pour conſoler 


d'un prix infini. Roſimond 


meme; il retourna cher- 
cher la fee dans les bois. 
Tenez, lui dit-il, votre an- 
neau. L' experience de mon 
frere m'a fait comprendre 


compris dꝰabord quand vous 
me le dites. Gardez cet 
inſtrument fatal de la per- 
te de mon frere. Helas! 


n'auroit pas accable de ö 
douleur & de honte la 


de ma mere. Il ſeroit peut- 
etre ſage & heureux, 8'il 
navoit jamais eu de quoi 
contenter ſes deſirs. Oh 
qu'ii eſt dangerpeux de 
poarepr plus que les autres 
ommes! reprenez votre 
anneau. Malheur à ceux a 
qui vous le donnerez. 
Lanique grace que je vous 
demande, Cceſt de ne le 
donner jamais 4 aucune des 
perſonnes pour qui je m' in- 


prov'd more fatal to him 
than it had been advantageous 
to his brother. 


The king, to make Ro fi- 
mond ſome amends for the 
death of Bramintes, returwd 
him his ring, as a treaſure 
of ineftimable value; but 
the diſconſolate Roſgmond 
thought it no recompence at 
all. He return'd, to look for 
his fairy in the grove. Take 
back, ſaid he to her, your 
ring. My brother's fate now 
fully convinces me of the 
truth of what you told me, 
the before I did not rightly 
comprehend it. Take back 
the fatal cauſe of my poor 
brother's death, Alas, he 
might have flill been living; 


he might not thus have o- 


verwhelwd with grief and 
ſame his aged parents; he 
might have been wiſe and 
happy, if it had never been 
in his power to gratify his 
paſſions. O. hw dangerous 
is it to have ſuperior power 
to other men. take back 
your ring. Unhappy he, to 
whom it next is given, The 
only boou I have to beg, 1s, 
that you will never part 
with it again to any friend 
of mine. | 


FAD YF. 
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| a 2 | N N FE Paiſanne 
. WWE: connoiſſoit dans 
ion voiſinage u- 
de fee. Elle la 
pria de venir 2 une de 
ſes couches, ou elle eut une 
fille. La ſce prit d'abord 
enfant entre ſes bras, & 
dit 4 la mere: choiſiſſez; 
elle ſera, ſi vous voulez, 
belle comme le jour, d'un 
eſprit encore plus charmant 
que ſa beaute, & reine 
d'un grand royaume, mais 


4 


mal- 
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Poor country wo- 
man was dc- 


2 
# 


5 
-— 
7 


We) certain fairy in 


f a daughter, The fairy 
took the infant , as ſoon as 
born, into her arms, and 
ſaid to her mother :. tale 
your choice; your daughter 
ſpall be, if you requeſt is 
beauteous as the day, an 
yet more witty then beaute- 


®. ſpacious 


us; foe ſpall be queen of 4 


rc 


mm, tn So 22 


- a, == 
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danſoĩt | 
| jours de fere; avec plus de 
| graces que toutes ſes com- 


malheureuſe ; ou bien elle 
ſera laide & paiſanne com- 
me vous, mais contente 
dans fa condition. La pai- 
ſanne choiſit d'abord pour 


cet enfant la beauté & Teſ- 


prit avec une couronne, au 
hazard de quelque mal- 
heur, Voila la petite fille, 
dont la beaute commence 


| deja a effacer toutes celles 


qu'on avoic jamais vues. 


Son eſptit Erotic doux, poli, 


inſinuant; elle apprenoit 
tout ce qu'on vouloit lui 


| apprendre, & le ſcavoit 
bientõt mieux que ceux qui 


le lui avoient appris. Elle 
ſur Vherbe les 


pagnes. Sa voix <toit plus 
touchante qu' aucun inſtru- 


ment de muſique, & elle 
| faiſoit elle- mème les chan- 


ſon; qu'elle chantoit, D'a- 


bord elle ne ſcavoit point 


qu'elle ctoit belle: mais en 


Jouant avec ſes compagnes 
fur le bord d'une claire 


tontaine, elle ſe vit, elle re- 
marqua combien elle Etolit 
diflerente des autres, elle 
#admira, Tout le pays 
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ſpacious country, but un bhap- 
py ; or otherwiſe, ſhe ſhall 
prove a homely, poor country 
woman, like your ſelf, but be 
contented in her humble ſta- 
tion. The country- woman in- 
ftantly choſe for ber daugh- 
ter, perſonal charms and wit, 
together with. a crown, at 
all events, And now be- 
hold her virgin-charms al- 
ready eclipſe the Iuftre of all 
the faire children that 
were ever ſetn, Her natu- 
ral diſpoſition was courte- 
ous, genteel and engaging ; 
ſhe readily comprebended all 
the inſtructions which were 
given her, and in à very 
fhort time became more ac- 
compliſh*d than even thoſe 
who taught her. She danc d 


upon the tender graſs, of 


public feftivals, with more 
graces than any of her com- 
panions, Her voice was 
more melodious than the 
/cfteft inſtrument of muſick, 
and-her ſonnets were all her 
own compoſitions. At firſt - 
ſhe was not conſcious of ber 
beauty; but as ſhe was 
playing with ber compani- 
ons on the bantks of a tranſ= 
parent fountain ſhe ſaw her 
[elf in the liquid mirror 11 25 
obſerv'd how great a differ= 
euce there was between ber 
and ſeveral others; ſhe was 


charin d with her own perſon. 
"> 
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ui accouroit en foule pour 

a voir, lui fit encore plus 

cConnoitre ſes charmes. 


Sa mere, qui comptoit 


fur les predictions de la 
fee, la regardoit dcja com- 


me une reine, & la gatoit 


par ſes complaiſances. La 
Jeune fille ne vouloit ni 
filer, ni coudre, ni garder 
les moutons; elle s'amu- 

ſoit a cutillir des fleurs, a 


en parer ſatete, a chanter, 


& a danſer a Vombre des 
bois. 5 

Le roi de ce pays-la 
Etoit fort puiſſant, 
Tavoit qu'un fils nomme 
Roſimond qu'il vouloit ma- 
rier. Il ne put jamais ſe 
reſoudre a entendre parler 
d' aucune princeſſe des etats 
voiſins, parce qu'une fee 
Jui avoit aſſurc, qu'il trou- 
veroit une paiſanne plus 
belle & plus parfaite que 
toutes les princeſſes du 
monde. Il prit la refolu- 
tion de faire aſſembler tou- 
tes les jeunes villageoiſes 
de ſon royaume audeſſous 
de dix-huit ans, pour choi- 
ſir celle qui ſeroit la plus 
digne d etre choiſie. On 
exclut d'abord une quan- 
tité innombrable de filles, 


qui 
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il 


| 


| flocks; but diverted herſelf 


All the country, who ran iy 


crowds to ſte her, made he du 
mere conſcious ftill of her ſu. << 
perior beauty, para 


Her mother, who relyt 
on the prediction of the fairy 
look'd upon her already as 
4 queen, and ſpoiPd her by 
her indulgence, The litth 
wanton beauty would neither 
ſpin, nor few, nor tend hy 


in gathering flowers, adorn. 
ing her head with then, 


ſinging, and dancing in th 
ſhady proves. | par 
The king of that country. 
was very powerful, and hat bel 
but one ſon, nam'd Roſimond, PA 
whom he was de rous tomar- x 1? 
i Ty. He could not bear th: 8 ©< 
thoughts, however, of an al. ſo 
hance with any neighbouring 
princeſs, becauſe a fairy had 
| aſſiurr'd him, that he ſhould 
one day or other meet with | 
a country-la's, who fhouls 15 
be more beautiful, and more P. 
accompliſhed than any prin- . 
ceſs in the world. He de- 
termin'd therefore to cauſe Y 
all the country-virgins, re- x 
ſiding within his dominions, [ 
who were under eighteen , 
years of age, perſonally 10 c 
appear at court, in order for 
his making choice of one 8 
whom he ſhould deem oft | 
worthy of his approbation.' 


A thouſand young virgins 
were 


qui n'avolent 
ocre beautc, 
tres. 
pas de peine a Etre miſe 


dans ce nombre. On ran- 
gea ces trente filles au mi- 


 fils les 


belle anemone 
parmi des ſoucis; ou ce 
qu'un oranger fleurt paroi- 


| ſons ſauvages. 


on lui en donna qui Etotent 


| ce qui pouvoit lui plaire, 
| pour le lui donner avant 
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u' une medi- 
on en {c- 
para trente qui ſurpaſſoient 
inſiniment toutes les au- 
Floriſe (c'eſt le nom 
de notre jeune fille) neut 


lieu d'une grande ſalle, 
dans une eſpece damphi- 
theatre, ou le roi & ſon 
auvolent regarder 
routes 4 la fois. Floriſc 
parut d'abord au milieu de 
toutes les autres, ce qu'une 
paroitroit 


troit au milieu des buiſ- 


Le Roi s'ècria qu'elle 
mcritoit 11 couronne. Ro- 
ſimond ſe crut heurcux de 


poſſeder Floriſe. On lui 
ota ſes habits de village; 


tous brodez d'or. En un 
inſtant elle ſe vit couverte 
de perles & de diamants, 
Un grand nombre de Dames 
ctoient occupees à la ſervir. 
On ne ſongeolt qu'a deviner 


qu'elle cut la peine de le 
demander. Elle ctoit logee 


| 


ſurpaſs'd4 the reſt, 
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wer? inſtantly excluded, who 
were but ordinary beauties; 
and thirty were ſeleded out 
of the throug who infinitely 
Flariſa 
{ for that is the name 0 

our young country laſs } 


found no difficulty to be ad- 


mitted as one of theſe diſtin- 
guiſud candidates. Theſe 
thirty beauties were rang'd, 


in a kind of an amphi- 


theatre, in the middle of a 


ſpacious hall, that the king 


and bis ſou might have 6 


full vice of them at once. 


Floriſa app ard at firft 
glance, in the midſt of her 
competitors, like a fair tulip 
in a bed of marygolds; or a 
blooming orange-tree in 4 
hedge full of thorus and 
briars, | 
The king declar'd that ſhe 
deſery'd* the crown, Raſi- 
mond thought himſelf kappy 
in the poſſeſſion of Floriſa; 
ſhe was ſtripp'd of her rural 
habit, and dreſt in royal 
robes, embroidger'd all with 
gold. In a moment ſhe ſaw 
herſelf caver'd with pearls 
aud preciaus ſlones. A nu. 
merous train of ladies were 
employ'd to atttend ber 
perſon; they all ſtuchd to 


fiad out what would pleaſe 
her beſt, and to give it ber 
before ſoc ask'd fai't. She 
lay in a magnificent apart- 


6222 21 magnifique apparte- 
Es ment. 


mens 
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ment du palais, 2 ment of the palace, which 
au lien de tapiſſeries que | inſtcad of being hung with 
de grandes glaces de miroir | tapeſtry, was furniſh” d with 
de toute la hauteur des | rich cabinets, and ſpaciou. 
chambres & des cabinets, | /-oking-plaſſes, tall as thr 
aſin qu'elle eut le plaiſir de | 799m itſelf, in order that 
voir fa beautè multiplice de | ſpe might ſee her charms re. 
tous chtez, & que le prince | fefied from every de, and 
put Padmirer en quelque | that the prince, where ebe 
endroit qu'il jetrat les yeux, | he caft his cyes, might then 
Roſimond avoit quitté la | admire her, Rofimond de. fil 
chaſle, le jeu, tous les exer- c/in'd hunting, gaming, an C 
cices du corps, pour ètre all manner of bolily exer-M fa 
ſans ceſſe aupres d'elle ; & | ciſes, to be for ever in hf u 
comme le rot ſon pere <ctoit | company, aud as the kin l 
mort bientot aprcs le mari- | is father did ſoon afin je 
age, Cctoit la ſage Floriſe ihe ſolzmnization of their ia 
_devenue Reine, dont les | nuptials, Floriſa becamt 
conſeils decidoient de tou- | queen, and by her wit 
tes les affaires de l'etat. counſels govern'd the whit 

| nation. | | 

La Reine-Mere du nou- | The Once Dowagerr, 
veau roi, nommèer Groni- | whoſe Name was Chronipots, 
pote, fut jalouſe de ſa Bel- | grew j2alous of her daigbti 
le-fille. Elle etoir, artifici- [in lach. She was ſubll:, 
euſe, maligne, cruelle, La] malicious, and cru l/. Oi 
vieilleſſe avoit ajoutt une | age had added a hideous di- 
affreuſe difformice 2 ſa lai- | formity to her ugly aſpect by 
deur naturelle, & elle reſ- nature, and ſhe loo d like a 
ſembloit a une furie, La] very Fury. The charms) 
beauté de Floriſe la faiſoit | Floriſa made her appear ſtil} 
Paroitre encore plus hideuſe, | more diſagreeablr,andprovok's 
& Virritoit a tout moment : | her every moment. She could 
elle ne pouvoit ſouffrir | nt bear the being à foil toj! 
u' une fi belle perſonne 1a | amiable @ creature, it 
| 1 ns elle craignoit | dreaded likewiſe her wi, 
auſh ſon eſprit, & elle | and abandon d berſelf to al 
#/abandonna 4 toutes les | the outrages of Envy, Los 
fureurs de Venvie. Vous | have ſhewn no manner of an- 
wayez point de cœur, di- bition in you would foe fits 
- ſoit⸗ e 


— 


ſoit-elle ſouvent à ſon fils, 


| VEL 
votre idole; elle eſt fiere, 


| marier, il me pretera a toute 
| autre, parce que j etois la 


| faire. 


| {ance vous convienne. 


| Floriſe Ecrivoir au rol, & le 


la cour, qu'elle obligea 


quelle injuſtice le roi qui 


The Hiſtory of 


d'avoir voulu Epouſer cette 
petite Paiſane; & vous a- 
la baſſeſſe d'en faire 


comme {i elle ctoit nee dans 
la place ou elle eſt, Quand 
le roi votre pere voulut ſe 


fills d'un roi Egal a lui. 
C'eſt ainſi que vous devriez 
Renvoyez cette pe- 
tite bergere dans ſon vil- 
lage, & ſongez a quelque 
jeune princeſſe dont la naiſ- 


] 


Roſimond rcliftoit a ſa] 
mere; mais Gronipote en- 


leya un jour un billet que 
donna à un jeune homme de 


d'aller porter ce billet au 
Roi, comme 11 Floriſe luia- 
voit temoigne toute Pamitic 
qu'elle ne devoit avoir que 
pour le roi ſeul. Roſimond 
aveugle par la jalouſie & 
par les conſeils malins 
que lui donna ſa mere, fit 
enſermer Floriſe pour toute 
ſa vie dans une haute 
tour batie ſur la pointe d'un 
rocher qui $'<leyoit dans la 


mer. La elle pleuroit nuit 


& jour, ne ſcachant par 
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ſay to ber ſon, by candeſcending 
to marry this poor country 
girl, aud now jou are [0 mean 


ſpirited as ta idolize her. She 


is as imperious, as if ſhe bad 


bavoit | 


been born in the high ſtation © 
of a princeſs, When the king 


your father determin'd to 


marry, he preferr'd me before 
all otbe s, becauſe I was 
the daughter of a monarch, 
and his equal. You ought to 
hate followed his example, 
Send this petty fhepher = 
dcſs home again, and think 
of ſome young Princeſs whoſe 
:1/uſtlrious birth way ſuit 
with yours, _ 

Rojpumond turn'd a deaf ear 
ta all fhe cawd urge but 
Chronipots ane day inter- 


cepted a letter which Flatiſe 


had wrote to him, and gave 
it to a young noll man, whons 


ſhe oblig'd to deliver into the 


king's hands, as if Floriſa 
had expreſs that friendſbip 
and regard fir him which 
was due to uo one but his 
royal maſter. Raimond, 
blinded by his jealovſy, aud 
the perniciaus inſinuations of 
bis mother, cauſed Hloriſa 10 
be confiwd for life within a 
high tower, built upon the 
point of a rock which rear 
itſelf above the ſea. There ſhe 
wept night and day, unallle 
to conceive the reaſon why the 
king, who had doated fo much 
| on 
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L'avoit tant aimce, la trai- 
toit fi indignement. Il ne 
lui &6toit permis de voir 
u' une vieille femme, a qui 
5 Pavoit confice, & 
qui lui inſultoit à tout mo- 
ment dans cette priſon. A- 
lors Floriſe ſe reſſouvint de 
ſon village, de fa cabane, 
& de tous ſes plaiſirs cham- 
ee, "© 
Un jour pendant qu'elle 
Etolt accablee de douleur, 
& qu'elle deploroit Paveug- 
lement de ſa mere, quiayoit 
mieux aimè qu'elle tur belle, 
& reine malheureuſe, que 
bergere laide & contente 
dans ſon &tat; la vieille qui 
la traitoit ſi mal, vint lui 
dire que le roi envoyoit un 
bourreau pour lui couper la 
tète, & qu'elle n'avoit plus 
5 ſe reſoudre a la mort. 
loriſe repondit qu'elle croit 
pretea recevoir le coup. En 
effet, le bourreau envové 


par les ordres du roi, ſur 


les conſeils de Gronipote, 
tenoit un grand coutelas 
pour l' execution, quand il 
parut une femme qui dit 
qu'elle venoit de la part de 
cette Reine pour dire deux 
mots en ſecret a Floriſe a- 
vant ſa mort. La vieille Ia 
Laiffa parler a elle, parce que 
cette perſonne lui parut une 


des | 
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on her, ſhould treat her |, 
unworthily, No one was al. 
low'd to viſit her, but an ld 
woman, to whoſe care Chro- 
11pota had entrufted her, and 
who inſulted her every moment 
in her priſon. Then Floriſu re- 
fetted on her nativ Country, 
Hur humble cottage, and all 
her rura! paſtimes. 


On day as ſhe was drown'd 
in tears, and deploring her 
mother” 5 blindneſs, Who rather 
choſ- to have her be a beauty 
and an unfortunate queen, 
than a homely country laſs, 
and contented in her mea 
condition, the old woman, who 
treat'd her ſo ill, came to in- 
form her that the king had 
ſent in executioner to cut her 
head off, and that ſhe had 
nothing more to do, but to 
prepare for death, Floriſa 
told her that ſhe was ready 
to receive the blow, In fhort,' 
the officer whowas ſent by or- 
der of the king through the 
miſrepreſentations of Chroni- 
porta, flood ver her with his 
hanger drawn ready to exe- 
cute his dire commiſſion, 
when a Gentlewoman appear- 
ed, who pretended that fie 
came from the queen Dowa- 
ger to ſpeak in private with 
Floriſa before her death, The 
old woman readily ucquieſced, 
becauſe the perſon A 

| | er 


pany of 


ws A JFJQyuf 2%, ny Be4Y 


pris la figure de cette da- 


vous, lui dit-elle, renoncer 


la fee, & re paſſa avec elle 


oetoit la Fee qui avoit pre- 
dit les malheurs de Floriſe 
4 ſa naiſſance, & qui avoit 


me de la reine mere. Elle 
parla 2 Floriſe en parti- 
culier, en faiſant retirer 
tout le monde. Voulez- 


2 la beaute qui vous a etc 
ſi funeſte? Voulez- vous 
quitter le titre de reine, 
rep rendre vos anciens ha- 
bits, & retourner dans vo- 
tre village? Floriſe fut ra- 
vie d' acce pter cette offre. 


La fe lui appliqua ſur 
le viſage un maſque en- 
chante ; auſſitôt les traits 
de ſon viſage devinrent 
groſſiers, & perdirent tou- 
te leur proportion; elle 
devint auſſi laide qu'elle a- 
voit Et6 belle & agré able. 
En cet état, elle n'etoit 
plus reconnoiſſable, & elle 
paſſa ſans peine au travers 
de tous ceux qui étoient 
venus 1a pour Etre temoins 
de ſon ſupplice; elle ſuivit 


— 


dans ſon pais. 

On eut beau chercher 
Floriſe, on ne la put trou- 
ver en aucun endroit de la 
tour. On alla en porter 


Lhe Hiflory of Fi0% kn. 


des Dames du Palais : mais 
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ber to be one of the court la- 
dies; but was in reality, 
the fairy who foretold Fo- 
riſa's misfortunes at her 
birth, and who had aſſum'd 
the ſhape of one of the queen 
dowager's attenaants, Ha- 
ving order'd every body to 
withdraw, ſhe thus addreſt 
Fleriſa. Are you willing, 
ſaid jhe to her, to reſign that 
beauty which has provd ſo 


fatal to you ? Are you wil 


ling to renounce the title of 
a queen, 10 reſume your old 


rural habit, and return to 


your native village? Floriſa 
with tranſport accepted the 
| friendly motion. 

The fairy thereupon put 
an enchanied mask ufor 
her face; immediately her 
features grew coarſe, and loſt 
all their due proportion; fe 
became as homely, as Fo 
had been handſome and a 
greeable before, In this new 
ſtate it was impaſſible for 
any one to know her, and 


e paſt un ſilſpecte i Hrougb 


the croud tl at attended to 
be eye-witneſſes of her ext= _ 
cution. She f llow'd the 
fairy, and return'd with her 
into her own country. 

Strif? ſearch was mad: 
after Floriſa, but to no pure 
prſe; jhe was not to be 
found all over th? tower. 


la 


The news of ber eſcape was 
l ſoon 
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ſoon carried to the king and 


Ja nouvelle an roi & 4 
Gronipote, qui la firent en- 
core chercher, mais in- 
utilement, par tout le roy- 
aume. N | 


ſa mere, qui ne Pcùt pas 


connus dans un fi grand 


changement, ſi cle 1en eit 


Et6 avertie. Floriſe fut 
contente de vivre laide, 


pauvre, & inconnue dans 


fon village, ou elle gar- 
doit des moutons. Elle en- 
tendoit tous les jours ra- 
conter ſes avantures & de- 
plorer ſes malheurs. On 
en avoit fait des chanſons, 


La fee Favoit rendue 4 


qui fatfoient pleurer tout 


le monde; elle prenoit plai- 
fir à les chanter ſouvent 
avec ſes compagnes, & elle 
en pleuroit comme les au- 
tres: mais elle fe croyoit 
heureuſe en gardant ſon 
troupeau, & ne voulut ja- 
mais déecouvrir a perionne 
qui elle Etoit. | 


Chranipota, who gave freſh 
orders, but in vain, to have 


her ſought for throughout 
the kingaont, 


. 


Tue fairy had deliverd 
her ſafe to her mother, who 
would never have known 
her, had ſhe not been befere- 


hand appriz'd of her tranſ- 


formation, Floriſa was con- 


tented to be homely, poor, 
and unknown in ber own 
village, where ſhe tended her 
harmlefs flock, She heard her 
own adventures every day 
elated, and her hard fate 
ef lord. They were the me- 
lancho'y ſulject of ſevrral 
rural ſongs and art tears 


from the eyes of all that 


heard them, She took de- 


light to ſing them berſelf 
with her companions, and 


world weep as well as they; 


hut fhe thought herſelf happy 
in tending ber jheep, and 
would never dijcloſe to an 

one living who ſhe was. 
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U nomme Alfarou- 
te quiĩ toit craint 
ide tous ſes voi- 
ſins, & aime de tous ſes 
ſujets, Il Etoit ſage, bon, 


juſte, vaillant, habile; rien 


ne lui manquoit. Une 
| fee vint le trouver, & lui 
dire qu'il lui arriveroit 
bientot de grands mal- 
heurs, $'il ne ſe ſervoit 
EI de la bague qu'belle 
ut mit au doigt. Quand 


il tournoit le diamant * 


L y avoit un roi 


* 


Here was a king 
to") nam'd Alfaroute, 
pleads who was dread= 
ES ed by all bis 


neighbours, and belowd b 

all bis ſubjects. He was wiſh, 
good, juſt, courageous, and 
active; be wanted no roy- 
al virtues. A fairy one be 
went to him, and inform d 
him that he would ſoon meet 
with ſome ſad diſuſter, unleſs 
he made uſe of a ring which 


ſhe put on his finger, When 


be turn'd the diamond with- 
„% &$S : a 
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Ja bague cn-dedans de ſa 


main, il devenoit d'abord 


inviſible; & 94 qu'il le 
retournoit en d 


ravant. Cette bague lui 
fut tres-commode, & lui 
fit grand plaifir. Quand i! 
ſe d&fioit de quelqu'un de 
ſes ſujers, iI alloit dans le 
cabinet de cet homme, a- 
vec ſon diamant tourne 
en-dedans; il entendoit, & 
il voyoit tous les ſecrets 


domeſtiques ſans ètre ap- 


peru. Sil craignoit les 
deſſeins de quelque roi voi- 
ſin de ſon royaume, il sen 


alloit juſques dans ſes con- 


ſeils les plus ſecrers, ou il 


appreuoit. tout, ſans cere. 


amais decouvert. Ainſi il 
prevenoit ſans peine tout ce 
qu'on vouloiĩt faire contre 


lui; 1} detourna pluſicurs 


conjurations formees contre 
ſa perſonne, & dèconcerta 


ſes ennemis qui yculolent 


Paccabler, 


I} ne ſut pourtant pas 


content de ſa bague, & il 
demanda à la tte un moy- 


en de ſe tranſporter en un 


moment d'un pays en un 


autre, pour pouvoir faire 
un uſage plus prompt & 
plus commode de Panneau 


ui le rendoit inviſible, La 
tee lui repondit en _ 
rant; vous ep demandez 


tr op: 


ehors, il 
toit viſible comme aupa- 


| 


in his hand, he became in- 
viſible that very moment; 
and as ſoon as he turn'd 
it out again, he was as 
viſille as before, This ring 
was v ry ſerviceable to hin, 
and afforaed bim abundance 
of diverfion. When he was 
Jealous of any courtier he 
went dirctily into that 
man's cloſet, with kis dia. 
mond turnd within; be 
heard, and ſaw all his de. 
meſhic ſecrets, without being 


ſeen. If he was apprehen- 


ſi ve of ihe il} difigns 4 any 
neighbouring prince, he en- 
ter'd into his privy-council 
undiſcoverd, Thus he broke, 
without any difficulty, all 
the ſchemes which were pro- 
Jetted to injure him; he pre- 
| vented the execntion of ſeve- 
al plots which were form'd 
againſt his perſon, and diſ- 
concerted all the meaſures 
of his enemies who ſought 
his rutn, 
He was not, however, as 
yet contented with his ring; 
but requefted the fairy to 
inflrut# him how to tranſ- 
port himſelf in an inſtant 
from one country to another, 
that: he might make a more 
ſreedy and advantageous uſe 
of his enchanted ring. The 
airy anſwer'd him, with 
a figh, your demands are to0 


large, Dread the fatal con- 
| ſer 


trop. Craignez que ce der- 


nier don ne vous ſoit nuiſi- 
ble. Il n'ecouta rien, & la 
preſſa toujours de le lui ac- 
corder. He bien, dit- elle, 


il faut donc malgre moi 
vous donner ce que vous f- 
vous repentirez d'avoir. 


Alors elle lui frotta les 


| Epaules d'une liqueur odo- 
Auſlitot il ſentit 


riferante. ent! 
de petites ailes qui naiſſoi- 
ent ſur ſon dos, Ces peti- 


tes ailes ne paroiſſoient 
point fous ſes habits; mais 


quand il avoit reſolu de 
voler, il wavoit qu'a les 
toucher avec la main; auſſi- 


| tot elles devenoient ſi lon- 


gues, qu'il Etoit en ëtat de 
par infiniment le vol 
rapide d'un aigle. Des qu'il 
ne vouloit plus voler, il 
wavoit qu'à retoucher ſes 


ales; d'abord elles ſe ra- 
petiſſoient, en ſorte qu'on 
ne pouvoit les appercevolr | 5 


ſous ſes habits, Par ce 
moyen le roi alloit par 


tout en peu de momens; il 
ſcavoit tout, & on ne pou- 


voit concevoir par ou 11 
devinoit tant de choſes ; 
car il ſe renfermoit, & pa- 
roĩſſoit demeurer preſque 

journée dans fon 


toute Ia þ 
cabinet, ſans que perſonne 


oſat 
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ſequences of | this petition, 


He would hearken to no diſ- 
ſuaſions, and urg'd ber to 
gratiſy his requeſt. Nell 
then, ſaid ſhe, I muſt grant 
you, th with reluftance, a 
avour the acceptance of 
which you will ſoon repent, 
Then ſhe anointed his ſhoul- 
ders with an odoriferons li- 
quid. Inftantly he felt young 
pinions riſing on his back, 
Theſe little wings could no 
ways be diſcernd when he 
was dreſt; but when he 
propos'd to take a flight, be 

had nothing more to do” 
but touch them with bis 
hand; immediately they eu- 
tended ſo wide, that he was 
enabl:d to fly with much 
more expedition, than the 
ſwifteft eagle. When he was 
mnclin'd to fly no farther, he 
had nothing more to do, 
than to touch his wings a- 
ain; in a moment they 
fprunk into ſo ſmall a com- 
paſs, that they could neter 
be ſpen beneath his cloaths, 
By this means the king 
could in a few minutes con- 


' vey himſelf where-ever be 


pleas'd; he knew every ſe- 
cret, and no one could de- 
viſe which way he came by 
his information; for he 


 lock'd himſelf up, and ſeem'd 
to continue in his cloſet al- 
| oft all the day long, with- 

E 3 ous 
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olit y entrer. Des qu'il | out any one preſuming to in- 
y Etoit, il ſe rendoit invi- | terrupt him, Whilſt hewas 
ſible par ſa bague, ctendoit | there, he made himſelf invi- 
ſes ailes en les touchant, | ble by his ring, extended 
& parcouroit des pais im- | his wings by touching them, 
menſes. Par Jail s enga- and flew over ſpacious king- 
gea dans de grandes guer- | doms. By this magic power 
res, ou il remporta toutes | he engaged himſelf in wars 
Jes victoires qu'il voulut: of the laſt importance, and 
mais comme il voyoit ſans| return'd triumphant as often 
ceſſe les ſecrets des hom- | as he pleasd, But as he 
mes, il les connut fi me- pry'd into the ſecrets of man- 
chants & ſi diſſimulez qu'il | ind, he found them all þ 
n'oſoit plus ſe fier à per- hypocritical and perfidions, 
ſonne. Plus il devenoit | that he could not con ſide in 
puiſſant & redoubtable, any one about him. The 
moins il Etoit aime, & il | more be became prwerful and 
voyoit qu'il n'&toit aime | formidable, the leſs was he 
daucun de ceux-meEmes A | belov'd, and he plainly ſaw 
qui il avoit fait de plus | that he was not valued cven 
grands biens, | by theſe on whom he had 
| + conferr'd ihe greateſt favours, 
Pour ſe conſoler, il re-]! For his conſolation, he de- 
ſolut d'aller dans tous les | termin'd to travel all the. 
pays du monde chercher | world over to find out a lady | 
une femme prince qu'il that was every way accom- 
püt Epouſer, dont il put Etre | pliſt'd, for his wife, one that 
 aime & par laquelle il put | would love bim, and make 
ſe rendre heureux. II la | him happy. He ſpent a long 
chercha long-tems; & com- | time in this fruitleſs ſearch, 
me il yoyolt tout ſans etre and as he ſaw every thing 
Vu, il connoiſſdit les ſecrets | without being ſeen, he was 
les plus impenetrables, It | perfey appriz'd of all the 
alla dans toutes les cours: | mo/? ſecret tranſadlions. Her 
il trouva par tout des fem- | vi/ited every court; he me 
mes diſſimulees, qui vou- | with coquets every where, 
Joient ètre aimees, & qui | who were fond of gaining ad- 
S'aimotent trop elles me- | mirers, and yet doated on 
mes pour aimer de bon- | themſelves too much to loves 
ne fol un mari, II paſla | husband gs they ought, He 
1 | dans 5 0 went 
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conditions, & il trouya 


comptoit pour rien, & qui 


pPhile (Ceroit ſon nom) paſſa 


dans toutes les-maiſons par- 
ticulieres; Fune avoir be- 
ſprit leger & inconſtant; 
Vautre étoit artificieuſe, 
Fautre hautaine, l'autre bi- 
zarre, preſque toutes fauſ- 
ſes, vaines & idolatres de 
leurs perſonnes; Il deſ- 
cendit juſqu'aux plus baſſes 


enfin la fille d'un pauyre 
laboureur, belle comme le 
jour, mais ſimple & inge- 
nue dans ſa beauté, qu'clle 


etoit en effet ſa moindre 
qualitez car elle avoit un 
eſprit & une vertu qui 
ſur paſſoit toutes les graces 
de ſa perſonne. Toute la 
jeuneſſe de ſon voiſinage 
dempreſſoit pour la voir; 
& chaque jeune homme 
elit cru aſſurer le bonheur 
de ſa vie en Vepounſanr. 
Le roi Alfaroute ne put 


| charms; 
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went into all private fa- 


milies; this was too airy 
and inconſtant, that too ari- 


full; this too imperious, that 


to) fantaſtick, almoſt all 
were falſe, vain, and ſelf= 
conceited, From thence be 
viſited the meaneſt cottages, 
and at laſt he met with the 
daughter of a poor peaſant, 
who was fair as the day, 
but plain and artleß in her 
charms, which ſhe diſregard- 
cd, and which in ſort was 
her laſt qualification; for 
her wit and virtue infinitely 
ſurpaſs'd all her perſonal. 
per feclions. All the young. 
ſpepherds in her neighuour- 
hood were ſ\licitous to ſee her, 
and cach of them would have 
thought himſclf infimtely 
happy in the poſſelſion of her 


o 
? 


King Alfaronte, 


la voir fans en ètre paſſionnc. 
Il la demanda 3 ſon pere, 
qui fut tranſporte de joye 
de voir que 41a fille 2 
une grande reine. Clari- 


de la cabane de ſon pere 
dans un riche Palais, où une 
cour nombreuſe la regur. 
Elle nen fut point eblouie; 


gt, fell paſſionately in love 
ee 1 asd her fa- 
ther's conſent to marry ber, 
who was tranſported with 
joy to think his daug liter 
would ſoon be the conſort of 
a powerful monarch, Cla- 
riphila; ( for that uas our 
heroines name } was con- 


dudted from her father's 


palace, where 4 numerous 


elle 1 


not lazzied with the ſpleu⸗ 
33 . _ 


4 


at firſt ; 
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elle conſerva ſa ſimplicitt ſa 
mode ie, ſa vertu; & elle 


n'oublia point d'ouclle (- 
toit venuè, lorſqu' elle fut au 
comble des honneurs, Le 


roi redoubla ſa. tendreſſe 
pour elle, & crut enfin 
qu'il parviendroit a étre 
heure ux. Peu s'en falloit 
qu'il ne le fur deja, tant 1] 
commencoit 4 ſe fier an 
bon cœur de la reine. II 
ſe rendoit 4 toute heure in- 
viſible pour Pobſerver, & 
pour la ſurprendre; mais 
il ne dècouvroit rien en elle, 
qu'il ne trouvà digne d' tre 
admire. II n'y avoit plus 
qu'un reſte de j1louſie & de 
defiance qui le troubloit 


encore un peu dans ſon ami- 
tic. 


La fee qui lui avoit pre- 
dit les ſuices funeſtes de ſon 
dernier don, l'avertiſſbit 
ſouvent, &x il en fur impor- 


tun. Il donna ordre qu'on 


ne la laiſſdt plus entrer dans 
le Palais, & dit à la reine 
qu'il lui defendoit de la re- 


cevoir. La Reine promit 


avec beaucoup de peine 
d'obcir, parce qu'elle ai- 
moit fort cette bonne fe, 


Un jour la fee voulant 
inſtruire la reine fur Pave- 
nir, entra chez elle ſous la 


figure d'un officier, & de- 


clara 


— 


Aiſcover'd nothing 


dour f it ; fhe retained her 
ſimpliciiy, innate modefly 
and virtue, ind never forgot 
her mean extrattion, th ex- 
alted to the higheſt pitch of 
prefer ment. The king prew 
more and more fond her, 
and imagin'd that at laſt h. 
fhonuld be truly happy. He 
was very near bein, [9 al. 
r ady, ſo ue dd he begin to 
think of the queen's ſincerity, 
For all this, he mane himself 
inviſible every hour to watch 
and ſurpr ſs her; and yet he 
in bir 
condutt but what deſervd to 
be admir'd. Still there re- 
main'd a little jealouſy and 
arftrnft behind, which gave 
him ſome ſmal! uncajineſs. 


_ The ſairy who hadforetold 
the fatal conſequences of her 
laſt indulgence, frequently 
reminded him of it, and was 
downright troubleſome. He 
gave orders that noone ſhould 
preſume to admit her into the 
palace, and charg'd the 
queen never to ſee her more. 
The queen fromisd to obey 
his will, tho with abundance 
of reluctance, for ſhe was 
extremely fond of the good 
Cary 

One day the fairy, deſirous 
to infirm the queen of ſome 
future event, gain'd admit- 


tance o ber in the Habe, 


a aa e  ww_wr_ 


prit ſa veritable figure. Le 
roi la reconnut, & comprit 


clara à la reine qui elle. e. 
toit. Auſſiror 11 reine Pem- 
braſſa tendrement. Le roi 
qui Etoir alors inviſible, 
Pappercut, & fut tranſpor- 
te de jalouſie juſqu'à Ia fu- 


reur. Il tire ſon epee, & / 
en pzrca la reine, go tom- 


ba mourante entre ſes bras. 
Dans ce moment la fee re- 


Pinnocence de la reine. A- 
lors il voulut ſe tuer. La 


fee arrèta le coup, & tacha 


de le conſoler. La reine 
en expirant, lui dit, quoi- 


que je meure de votre main, 


je meurs toute à vous. 


Alfaroute deplora ſon 
malheur, d'avoir voulu 


malgre la fee un don qui lui 


etoit ſi funeſte. Il lui ren- 


dit la ee & la pria de 


lui oter ſes alles. Le reſte 
de ſes jours ſe paſſa dans 


bamertume & dans la dou- 


leur. II n'avoit point d' au- 
tre conſolation, que d' aller 
pleurer ſur le tombeau de 
Clariphile. | 
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| of an officer, and then di ſco- 
vered who ſhe was. Imme- 


diately the queen embraced 
her with all the tenderneſs 


imazinable, The king, who 
was at that time inviſible, 


aw her, and was tranſported 
with jealouſy ev'n to madneſs, 


He dreu his ſword, andftabb'd 


the queen, who aying, 
ſunk into his arms. That 
very moment the fairy re- 


conſcious of his queens innc- 
cence. 
fallen on his ſword, The 
fairy, however, interpos'd, 


n © 7.4 * 


e 


ſum'd her proper ſhape, The 


king knew her, and was 


Then he would have 


and endeatour'd to mitigate 
his ſorrow. The queen, as 


ſhe was expiring, ſaid to him, 
Thy I die by your hand, I 
die your faithful wife, 


Alfaroute bemoaned his 
mifortune, in having requeſt- 
ed of the fairy, againſt her 
inclination, ſo fatal a pre- 
ſent. He return'd her the 


ring, and begg df her totake 


away his wings, The re- 
mainder of his days he ſpent 
in bitter remorſe and auxi- 
ous grief. He had no other 
way now left to alleviate his 
orrou, but to vt Clarifi- 
la's tomꝭ, and bathe it with 


| his tears. 
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e toit une fois 


* eile, ſi vieille, 
SE qu'elle n'avoit 
plus ni dents ni cheveux ; 
fa tete branloit comme les 
feitilles que le vent remus ; 
elle ne voyoit plus meme 
avec ſes lunettes ; le bout 
de ſon ner, & celui de fon 
menton ſe touchoient; elle 
Etoit rapetiſſte de la moitie, 
& toute en un peloton, 
avec le dos fi courbe, qu'on 


auroit 
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une reine ſi vi- 95 


"FAB. VI. 
days of yore 
2 there was a queen 
fo old, ſo extreme- 
h ola, that ſhe 
vad neither teeth nor hair; ber 
head ſhook like an aſpen leaf, 
that trembles at every breath 
of wind : ſhe _ not fee 
even through her ſpeci acles; 
her noſe and chin met cloſe 
together; ſhe was grown 
ſhorter by one half than what 
ſhe once had been, and all of 
a heap, with her back /o 
round, that one would imas 


gine 


nir? volontiers, repondit 


vos cent ans? la reine fit 


mandier, & porter des 
haillons; il venoit auſſi des 


mettoit de grands rangs & 


: 2 faire de ces rangs, di- 


auroit cr qu elle ayoit to- 
jours etẽ contre faite. FAS 
Une fee qui avoit afliſte 
à a naiſſance Vaborda, & 


F 


la reine. Je donnerois tous 
mes joyaux, pour n'avoir 
que vingt ans, Il faut 
donc, continua la te, don- 
ner votre vieilleſſe a quel- 
que autre, dont vous pren- 
drez la jeuneſſe & la ſan- 
te. A qui donnerons- nous 


chercher par tout quel- 
qu'un qui voulut etre vieux 

r la rajeunir; il vint 
33 de gueux qui 
vouloient vieillir pour ètre 
riches: mais quand ils a- 
voient vi la reine touſſer, 
cracher, raller, vivre de 
boüillie, Etre ſale, hideuſe, 
puante, ſouffrante, radoter 
un peu, ils ne youlotent 
plus ſe charger de ſes an- 
nees; ils aimoient mieux 


ambitieux à qui elle pro- 


de grands honneurs: mais 

oient- ils, apres Pavoir vue; 
nous n'oſe ions nous mon- 
trer tant ſi degoutans & 
fi horribles. Enfin il fe pre- 
ſenta une jeune fille du vil- 


lui dit: youlez-yous rajeu- | and ſaid, Are you deſirous 
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gine 


ſpe had been crook'd all 
ber life-time, © 

A fairy,wwho had been preſent 
at her birth, approack'd her 


of growing young again f I 

would with all my heart, re- 
plyd the quien, I would 
willingly give all the rich 
jewels that I have, to be hut 
twenty years old, We muſt 
then, continued the fairy, 
/ind out ſome perſon who wil 
aſſume your age, wheſe bloom 
and health muff be transfer'd 
to you. On whom Frs we 
beſtow your hundred years t 
he queen ordered ſtrict 
ſearch to be made throughout 
her kingdom, to ſind out one 


| who would accept f the in- 


firmities of age to make ber 
young again, Several va- 
grants offer's their ſervice, 
who, to become rich, would 
ſubmit to be old; but «when 
they ſaw how the old queen 
coug//d, and ſpauld about 
the room, rattled in her 
throat, 11d upon ſpoon-meat, 
how dirty ſhe was, what a 
frightful figure ſhe made, ho 
ſhe fiunk, what tcriure ſhe 
was in, how ſhe doated, they 
accliwd her load of years, 
and choſe rather to beg their 
bread, and be cloathed in 
rage. Aſter theſe there came 
ſeveral ambitious perſons, to 


o hom foe made large promi- 
| | 


lage, 


þ 


ſes 
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lage, belle comme le jour, 
qui demanda la couronne 
pour 3 de ſa jeuneſſe; 
elle nommoit Peron- 
nelle, La reine sen fa cha 


d'abord, mais que faire: 4 
quoi ſert-il de fe facher? 


elle vouloit rajeunir. Par- 
tageons, dit- elle a Peron- 
nelle, mon royaume; vous 
en aurez une moitié, & 
moi l'autre. Ceſt bien aſ- 
ſez pour vous qui Cres u- 
ne petite paiſanne. Non, 
re pondit la fille, ce neſt 
pas aſſez pour moi. Je 
yeux tout; laiſſez- moi ma 
condition de paiſanne avec 
mon teint fleuri, je vous 
Iaiſſerai vos cent ans avec 
vos rides, & la mort qui 
vous talonne: mais auth, 
repondit la reine, que fe- 
rois· je ſi je n'avois plus de 

royaume? vous ririez, vous 
danſeriez, vous chanteriez 
comme moi, lui dit cette 
fille. En par lant ainſi, elle 
ſe mit à rire, a4 danſer, & 
à chanter, La reine quictoir, 
bien Join d'en faire autant, 


ſes of future honours and em. 
ployments, But of what 
ſervice, ſaid they, as ſoon az 
they ſaw ber, would: ſich 
honours be to us; we ſhou'd 
be aſham'dto ſhewour heads 
ſhould we become ſo hideous 
and loaihſame. At lencb 
there app:ar'd a young coun- 
try laſs, fair as the day, 
who prepos'd to accept of the 
crown in exchange for her 
youth; ber name was Pe- 
ronella. At firft the queen 
was} very angry; but 1 
what purpoſe ® fince ſh 
was reſolv'd to be young 
again, Let us divide the 
lingdom, ſaid ſhe; you fhall 
haveone half and I the other, 
That is a reward ſufficient 
ſurely, for you who are tut 4 
poor country laſs, Mo, re- 
yd Peronella, *tis not ſuffi 
cient for me. Ill kave it 
all; let me ftill be a poor 
g girl as I am, with 
my fleſh complexion, and ds 
you keep your hundred years 
with all your wrinkles, and 
death kimfelf who treads 


upon your heels. But then 


reply d the queen, what ſhall 
Id, if Trefgn my kingdom? 
you'l laugh, dance, and ſing, 


| 45 I do, ſaid Peronella, Hav- 


ing made this reply, fhe laugh- 
ed, danc d, and ſung before 
her. The queen, who cou d 


lui 


do nothing like it, ſaid to her, 


| branle, & toutes ſes dents 
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ui dit: que feriez-vous 
en m place? vous neres 
int accoutumee à la vi- 
elleſſe. Je ne ſgai pas, dit 
|; paiſanne, ce que je fe- 
ois: mais je voudrois bi- 
en beſſayer; car Jai tou- 
jours oul dire qu'il eſt 
beau d' etre reine. 

pendant qu'elles ëtoĩent 
en marché, la fee ſurvint, 
qui dit à la paiſanne: vou- 
er- vous faire votre ap- 
prentiſſage de vieille reine, 
pour ſgavoir ſi ce metier 
vous ccommodera? pour- 


quoi non, dit la fille; 4 


Vinſtant les rides couvrent 
ſon front; ſes cheveux blan- 
chiſſent; elle devint gron- 
deuſe & rechignèe; ſa tète 


auſſi; elle a deja cent ans. 

La fee ouvre une petite 
boete, & en tire une 
foulle d'Officiers & de 
courtiſans richement verus, 
qui croiſſent 4 meſure qu'ils 
en ſortenc, & qui rendent 
mille reſpects a la nou- 


velle reine; on lui ſert 


un grand feſtin; mais elle 
eſt dEgotitee, & ne ſęau- 
roit macher; elle eſt hon- 
teuſe & EéEtonnce; elle ne 
ſcait ni que dire, ni que 
faire; ell: touſſe a crever; 
elle crache ſur ſon men- 
ton; elle a ay nez une 


How will you behave yourſelf 
in my place? you are 4 
ſtranger to the infirmities 0 

age. Icannct well tell you, 


ſaid the country girl, what 


I would do; but I would fain 
try methinks, for I bave heard 
ſay tis à fine thing to be 4 
queen. | 
Whilſt they were thus ar- 
guing the point, the fair 
came in, who ſaid tothe coun- 
try laſs, Are you willing to 
ſerve the apprenticeſhip of an 
old queen, too ſee whether 
you like the trade? I am, 
ſaid the girl, In a moment 
wrinkles cover all ber fore- 
head; her hair turns grey; 
ſhe becomes pecviſb and ill. na- 
tur'd ; her head ſhakes, her 
teeth drop ot; ſhe is 
already a hundred years old. 
The fairy pens a little 
box, and out ſtarts a nume- 
rous threng of officers and 
courtiers rickly dreſt, who 
grow to their full ſtature as 
faſt as they come out, and 
pay a thouſand compliments 
tothe new queen, A ſplen- 
did entertainment is pre- 
par'd for her; but fhe bas 
no appetite, and cannot 
chew, ſhe is aſham'd and 
confounded, fhe knows not 
what to ſay or how to 
behave , ſhe coughs till ſbe 
is juft expiring ; ſhe driules 
on ber chin;a drop bangs 


roupie 


at 


| 
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roupie gluante, qu'elle eſ- 
ſuye avec ſa manche; elle 
ſe regarde au miroir, & 
elle ſe trouve plus laide 
qu'une guenuche. 


Cependant la veritable 
reine toit dans un coin, qui 
rioit, & qui commencolc 
2 devenir jolie ; ſes che- 
veux revenoient, & ſes 
dents auſſi; elle 2 

un bon teint frais ver- 
meil; elle ſe redreſſoit avec 
mille petites fagons : mais 
elle toit craſſeuſe, courtt 
vetue, avec ſes habits ſales, 
qui ſembloient avoir été 
trainer dans les cendres; 
elle wetoit pas accoutumłe à 
cet 6quipage; & les gardes 
la prenant pour quelque ſer- 
vante de cuiſine, voulotent 
la chaſſer du palais. 
Alors Peronnelle lui dit: 
vous voila bien embarraſ- 
ſee de netre plus reine, 
& moi encore davantage 
de l'etre: tenez, voila vo- 
tre couronne, rendez-moi 


ma cotte griſe. Lechange 


ſut auſſitor faite; & la rei- 
ne de revieillir, & la pai- 
ſanne de rajeunir. A pei- 
ne le changement fut fait, 
que toutes deux s'en re- 
pentirent: mais 11 n'etoit 
plus tems. La fee les con- 


damna 2 demeurer chacu- 


Lal 


ne dans ſa condition. 


| of the palace. 


at ber noſe, which ſbe wine IL. 
| of with her ſleeve; 7% — les 
into the looking-glaſs, and - 
io 


obſerves that ſhe was grown 
more wrinkled and deform” 
than an old grandam ape, 
In the mean time the real 
queen flood in a corner, 
ſinild, and began to grow 
plump and jolly. Her hair 
grew again, ſhe bred neu 
teeth, her complexion became 
freſh and ee pins „ be 
ſtraiten'd and had a thouſand 
pretty ways, but was naſty; 
her petticoats were ſhirt, and 
her gown ſeem'd as dufty, asif 
he had ſifted th: cinders in 
it. She was never accuftom- 
ed to ſuch an equipage, and 
the guards, taking her for 
ſome common ſcullion, would 
have drove hen beadlong out 


Then Peronella ſaid to 
ber, I Perceive 'tis à torment 
to you not to be a queen, and 
a greater to me to be one: 
Here take your crown again, 
and give me my grey petti- 
coat. The exchange was 
made immediately, the queen 
grew old again, and Peronel- 
la young, Before the tranſ- 
formation was well finiſhd, 
they both rep-nted ;, but then 
it was too late. The fairy 
doow'd them to remain for e. 
veraſterin theirown ftations. 


The 


la flate, Que me ſert d'a- 


| ſoulager? ce chagrin aug- 


| neur, qui ne pourroit ni 


La reine pleuroit tous 
les jours des qu elle avoit 
mal au bout du doigt; elle 
diſoit: helas! ſi Jetois 
Peronnelle, à Pheure que 
je parle, je ſerois Jogee 
dans une chaumiere, & je 
vivrois de chataignes : mais 
je danſerois ſous Porme a- 
yec les bergers, au ſon de 


yoir un beau lit, ou je ne 
fais que ſouffrir, & tant de 
gens qui ne peuvent me 


menta ſes maux; les me- 
decins qui Etoient fans ceſ- 
ſe douze autour delle, les 
augmentcrent auſſi. Enfin 
elle mourut au bout de 
deux mols. 
Peronnelle faiſoit une 
danſe ronde le long d'un 
clair ruiſſeau avec ſes 
compagnes, quand elle ap- 
prit la mort de la reine: 
alors elle reconnut qu'elle 
avoit été plus heureuſe 
que ſage, d'avoir perdu la 
Royauté. 1 
La fee revint la voir, 
& lui donna a choiſir des 
trois maris, Fun vieux, 
chagrin, deſagreable, jaloux 
& cruel, mais riche, puiſ- 
ſant & rres-grand Seig- 


jour ni nuit ſe paſſer de 
Payoir aupres de lui. Lau- 
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Th, queen wept every day, 
if ber finger wid but ps : 22 
would cry, alas ! was I now 
Peronella, I ſhould lodge in 
a poor cottage, and live in- 
deed on cheſnuts; but thin I 
ſhould dance with the ſbep- 
berds under a ſhady elme, 
to the ſoft muſick of the 
flute, Of what ſervice is a 
bed of down to me, ſince I 
am relleß and uneaſy? 
or a numerous retinue, ſince 
they cannot eaſe my pain? 
Her impatience was an ad- 
dition to ber diſorder ; and 
her twelve phyficians, who 
were conſtantly - in waiting, 
till encreaſed it. At length 
in about two months time ſhe 
dyd. 
Peronella was dancing 
with her companions upon the 
verdant banks of a purling 
ſtream, when ſhe firſt heard 
of the queen's death - then 
ſhe was conſcious that ſhe was 
mo re fortunate in the loſs, 
than prudent in the choice of 
a kingdom, _ YE 
The fairy ſoon after came 
again to Peronella, and gave 
her the free choice of three 
husbands ; the firft of whom 
was old, moroſe, diſagreable, 
Jealous and cruel; but 
rich, powerful, and a perſon 


of the higheſt diftinion, who 


tre bien fair, doux, com- 


mode! 


would ay gs her by night 
or day to fir one moment out 


—— — „ * — 
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mode, aimable, & d'une 
grande naiſſance, mais pau- 
vre & malheureux en tout. 
Le dernier, paiſan comme 
elle, qui ne ſeroit ni beau 
ni laid, qui ne Paimeroir 
ni trop, ni trop peu; qui 
ne ſeroit ni riche ni pau- 
vre; elle ne ſcavoir lequel 
prendre, car naturellement 
elle aimoit fort les beaux 
habits, les qui pages & 
les 
la fee lui dit: allez, vous 
Etes une ſotte. Voyez- vous 
ce paiſan? voild le mari 
qu'il vous faut. Vous ai- 
meriez trop le ſecond; 
vous ſeriez trop aimte du 
premier; tous deux vous 
rendrotent 
c'eſt bien aſſez que le 
troiſieme ne vous batte 

int; il vaut mieux dan- 
er ſur Pherbe ou ſur la 
tougere, que dans un pa- 
Iais, 8 
dans le village, qu'une 
dame malheureuſe dans le 
beau monde. Pourva que 
vous n'ayez aucun regret 
aux grandeurs, vous fe- 
rez heureuſe avec votre 
laboureur toute yotre vie, 


grands honneurs: mais 


etre Peronnelle 


malheureuſe : girl. 


of his fight. The ſecond very 
hand ome, good-natur'd, af. 
alle and obliging, and th; 


deſurndant of a noble family, 
but poor and unſucceſ.ful in 
all his affairs, The laſt a 
ſh pherd, as ſhe was a ſh p. 
herd fs, one who was 
neither handſome nor ugh, 
who world not be over fond, 
but would have ſome af- 
feffios for: bir, one ub 
aul be neither rich nor 


por. ſh: was at a hf, 


which ro chuſe; for natu- 
rah ſhe was very fund 


of fine cloaths, a numerou; 


retinue, and abundance 
reſpetf, But the fairy ſaid 
to her, go, you are a fill 
Do you ſee youder 
ſhepherd, he muft be your 
husband, You would be tw 
fond of the ſecond; the 
firſt would doat on you ; ei- 
ther of them would make 
you unhappy ; *tis ſufficient 
if the third never treats you 
with ill manners tis much 
better for you to dance on 
the graſs, or on, the fern, 
than in a palace, and to be 
poor Peronella in the country, 
than a rich lady that is 
diſcontented, and ſhines at 
court, If you can reſi gn grau- 
deur without reluctance you 
may be happy with your ſbep- 


| herd all your days. 
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= cclatant de 1a 
— trompette, eut 
annonce aux Divinitez ruſti- 
ques, & aux bergers de 
Cynthe le départ de Lycon, 


tentirent de plaintes ame- 
res, Echo les repetoit tri- 
ſtement, & tous les vallons 
d'alentour. On n entendoit 


te, ni celui du hautbois. 
s bergers meme dans 
B. leur douleur briſoient leurs 


cha- 
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Uand la Renoms | 
mee par le ſon 


tous ces bois ſi ſombres re- 


bout repeated the mournfut 


plus le doux ſon de la flu- 
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ie Fame with 
ber ſbrill trum- 
dert had pro- 
. e claim d to all 
the /1tvan Deities, aud ſpep- 
herds of Cynthas, the depare 
ture of Lycon, all its ſhady 
groves reſounded with their 
bitter lamentations, Echo, 
and all the vallies round as 


ſounds, The melodious notes 
of the flute and haut-boy 
were heard no more. The 

epherds themſelves, over- 


wheln?d with ſorrow, broke 4 | 
1 5 their 


me en hyver. 


= On LyYcox:. 


Chalumeaux: tout languiſ- 
ſoit; la tendre verdure 


des arbres commencoit 4 


seflacer. Le ciel juſqu'a- 
lors ſi ſerain ſe chargeoit 
de noires tempetes, Les cru- 


els aquilons faiſoient deja 


fremir les boccages com- 
Les divini- 
rez meme les plus cham- 
perres ne furent pas inſen- 
libletz a cette perte. Les 
Dryades ſortirent des troncs 
creux des vieux chenes 
pour regreter Lycon. II 
ſe fit une aſſemblée de ces 
triſtes Divinitez, autour 
d'un grand arbre, qui éle- 
voit ſes branches vers les 
cicux, & qui couvroit de 
ſon ombre cpaille la terre 
ſa mere depuis pluſieurs 
fiecles,” Helas! autour de 
ce vieux tronc noüe ux, & 


d'une groſſeur prodigieuſe, 


les nymphes de ces bois 
accoutumees a faire leurs 
danſes & leurs jeux fold- 
tres, vinrent raconter leur 
malheur. Cen eft fait, di- 


 Toient-etles, neus ne rever- 
rons plus Lycon; il nous 


quitte: la Fortune ennemie 
nous Tenleve; il va Etre 
Yornement & les delices 
d'un autre boccage plus 
hevreux que le 


ui de le voir tirant de Varc 


this loſs. The Dryads quit. 


trunk of an immenſe circum- 


notre, 
Non, il n'eſt plus permis 
d'eſperer d' entendre ſa voix, 


their rural pipes all na- 
ture languiſi' d the delicate 
verdure * the trees began 10 
fade. The 5ky, till then, 
clear and ſerene, was all on 
a ſudden darkewd, with 
black clouds, The bleak 
north - winds cok the 
groves as in the depth « 
winter, Ev'n the moſt ruftick 
deities were conſcious of 


ted their hollou trunks 0 
antient oaks to grieve for 
Lycon, A numerous aſſets 


ſat under a ſpacious tree, 
that rear'd its awful head 
high as the clouds, and had 
for ages paſt cover d her mo- 
ther carth with its diffuſive 
ſhake, The wood-nymphs that 
were Wont to dance and play 
around its antient knotty 


ference, now met, alas / to 
tell their ſad diſaſter. We 
are undone, ſaid they, we 
neer fall ſee Lycon more : 
he's gone for ever our cru 
el flars have robbid us of 
our darling; he's gone to be 
the pride and glory of ſome 
happier grove than ours, No, 
we muſt deſpair of ever hear- 
ing bis melouious voice d- 
gain; no more muſt we ex- 
pelt to fee tim bend his bow, 
and with his arrows wound 


S | 


the 


bly of theſe mournfſul Deities 


. 


pergant de ſes fléches 
es rapides oiſeaux. Pan 
u- meme accourut, ayant 
ublic ſa flüte; les Faunes 
x les Satyres ſuſpendirent 


's 


eurs danſes: les oiſeaux 
meme ne chantoient plus. 
)n n'eutendoit que les cris 
:freux des hiboux, & des 
tres oiſeaux de mauvais 
preſage. Philomele & ſes 
ompagnes gardoient un 
i 
Alors Flore & Pomone 
arurent tout-a coup d'un 
ir riant au milieu du boc- 
age, ſe tenant par la 
in; Pune etoit couron- 
e de fleurs, & en faiſoit 
acre ſous ſes pas em- 
raints ſar le gazon; Lau- 
re portoĩt dans une cor- 
de d'abondance tous les 
mits que I' Automne ré- 
and ſur la terre, pour 
ayer Thomme de ſes pei- 
es, Conſolez- vous, dirent- 
les, 2 cette aſſembèe de 
Dieux conſternez; Lycon 
part, il eſt vrai: mais il 
abandonne pas cette mon- 
gne conſacree a Apollon. 
dientot vous le verrez ici 
ltivant lui-meme nos jar- 
ins fortunez. Sa main y 
lantera les verds arbuſtes, 
s plantes qui nourriſſent 
aomme, & les fleurs qui 


4 
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the rapid birds, Pan him= 
ſelf came up to them, ha- 
ving forgot his rural-pipe ; 
theFauns and Satyrs too ſuſ= 
pended all their paſtimes; 
the very birds loſt all their 
tuneful notes, Nothing was 
heard but the tremendous 
ſhrieks of owls, and other 
night-birds of ill omen. Phi- 
lomela and her companions 


obſerved a profound ſilence. 


At that very juncture 
Flora and Pomona appear- 
ed with ſmiling countenances, 
hand in hand, in the center 
of the grove ;, the former was 
crown'd with flowers, whilſt 
others ſprung up beneath 
her feet, as ſhe trip'd along 
the verdant graſs . the lat- 
ter cariied in a horn 
of plenty all the various 
fruits which Autumn flrows 
profuſely on the earth, to re- 
compence mankind for all 
their lalour. Be comforted, 
faid they to this numerous 
aſſembly of dejected Deities ; 
| Lycon,'tis true, is going but - 
he does not abandon this 
mountain ſacred to Apollo. 
Soon ſhall you ſee him in 
pirſon, cultivating our happy 

ardens, His own hands 
ſhall there plant verdant trees, 
roots for mans ſuſtenance, 


font 


and flowers for his amuſe- 


| — ment. 
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font ſes delices. O! aqui- 
Tons, gardez- vous de fletrir 
jamais par vos ſouffles em- 
peſtez ces jardins ou Ly- 


con prendra des plaiſirs in- | / 


nocens; il preferera la ſim- 
ple nature au faſte, & aux 
divertiſſemens deſordon- 


nez; il aimera ces lieux; / 


11 les abandonnera 4 regret. 

A ces mots la triſteſſe fe 
change en joye ; on chante 
les loitanges de Lycon; on 
dit qu'il ſera amateur des 
jardins, comme Apollon a 
cre berger conduiſant les 
troupeaux d' Admete: mille 


chanſons divines rempliſſent // 


le boccage, & le nom de 
Lycon paſſe de l'antique 
forert, juſqu'aux campagnes 
les plus reculees. Les ber- 
gers le repetent ſur leurs 
chalumeaux; les oiſeaux 
mème dans leurs doux ra- 
mages ſont entendre je ne 


ſcai quoi qui reſſemble au / 


nom de Lycon. La terre 
ſe pare de fleurs, & &enri- 
chit de fruits. Les jardins 
qui attendent ſon retour, 
lui'preparent les graces du 
printemps, & les magnifi- 
ques dons de Pautomne, 
Les ſeuls regards de Ly- 
con qu'il jette encore de 
loin ſur cette agréable 
montagne, la lertiliſent. La 


apres 


con. 
| fruits. 


plent ifully ford with all il 
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ment. O ye nortb- wind: pf 
beware how you ever bla pla 
with your infectious breatlh il 
theſe gardens, in which Lycuſ m) 
all take his harmleſs piu Ma 
ſures. He ſhall prefer fink leu 


ple nature to luxurious an 
irregular enjoyments, H 
all be fond of this place, an 
leave it with reluntance. 
At theſe words their ſq 
row was turn d to joy; the 
ſung the 540 0 of their fe 
vourite Lycon I he will | 
ſaid they, as gat an ani 
rer of gardens, as Apollo us 
of his flocks, when he wu 
epherd to Admetus; a thai 
ſand ſoft celeſtial {orgs Als 
all the grove, and the nan 
of Lycon reſounded from tl 
old foreft to the moſt diftar 
plain. The fſhepherdsrepeat: 
it on their rural pipes ; th 
birds themſelves in tht 
natural notes warbled ov 
omething inenpreſſible, that 
ſounded like the name of L 
The fields were deck 
with flowers, the trees wit 
The gardens thi 
waited for his return, wt 


beauties of the Spring, all 
the bountcous pifts of Autum" 
The very looks which H 
con, th? at a diſtant 
ſhall caſt upon this agree 
ble mountain, ſhall mak: ' 


\ fruitful. There when # 


14 
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apres avoir arrache les 


plantes ſauvages & ſteriles, 


il cueillera Polive & la 
myrthe, en attendant que 
Mars lui faſſe cutillir ail- 
leurs des lauriers, 


| weeds and wort 


| has clear'd 2 the wild 

leſs plants, 
be ſhall gather the olive and 
the myrile, in expetFation of 
that glorious day, when Mars 


Hall, in another place, infirut# 


Vim how to gather laurels, 
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On a Young Prince 


IX. 
r E ſoleil ayant 
eie laiſſe le vaſte 
SS tour du ciel en 
paix, avoit fini fa 
courſe, & plonge ſes che- 
vaux fougeux dans le ſcin 
des ondes de l' Heſperie. Le 
bord de Phoriſon eto't en- 
core rouge comme la pour- 
pre, &x enflamce des rayons 
ardents qu'il y avoit repan- 
dus ſur ſon paſſage. La 
brulante canicule deſſechoit 
la terre; toutes les plantes 
alteréés languiſſoient; les 
5 fleurs ternies panchoient 

a . leurs 


Hung down their heads, 


S > 
* 


NI. 2 HxBus, having 
Ez travel d verthe 
fo ſpacious realm! 


2 


. C@) of / igt „Hall ru 
a ound, and plung's 
his foaming courſers into tht 
Heſperian waves. The bor- 
der of the Horizon was ftill red 
as ſcarlet, and enflam'd with 
the ardent rays, which he hal 
diff us'd as he drove along. 
The ſcorching dog-ftar parcb. 
edup the earth: the wither 


plants languiſh'd for want f 


rain; the drooping 3 


that 


J. Don eo wee ig, OO PRI Ws > , 
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leurs tetes & leurs tiges 
malades ne pouvolent plus 
les ſoutenir;- les Zephirs 
meme retenotent leurs dou- 
ces haleines, L'air que les 
animaux reſpiroient, Etoit 
ſemblable 4 de beau tiẽde; 
la nuit qui repand avec ſes 
ombres une douce fraicheur, 
ne pouyoit temperer la cha- 
leur dèvorante que le jour 
avoit cauſè: elle ne pou- 


voit verſer ſur les hommes 
abattus & defatllans, ni la 
roſèe guꝭ elle fait diſtiller, 
quand Heſper brille a la que- 


ue des autres eto iles, ni cet- 
te mqiſſon de pavots qui 
font ſentir les charmes du 
ſommeil à toute la nature 


fatiguée. 


Le ſoleil ſeul dans le ſein 
de Thetys jouiffoit d'un pro- 
fond re pos: mais enſuite 
quand il fut oblige de re- 
monter fur ſon char attelc 
par les Heures; & devance 
par l'Aurore qui ſeme ſon 
cheminde roſes, il apperęut 
tout POlympe couvert de 
nuages; il vit les reſtes 


d'une tempète qui avoit ef- 


firaye les mortels pendant 
toute la nuit: les nuages 
etoient encore empeſtez de 
Podeur des vapeurs ſou- 
phrees, qui avoient allume 
les Eclairs, & fait gronder 
le menagaut tonnerre; les 
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their weak flicks could nos 
fupport them ; the Zephirs 
themſelves with-held their 
gentle lreezes, The air, 
which all the brute creation 
breata, was juft like luke- 
warm water, The night 
which for the moſt part dif- 
fuſes with her ſhades a re- 
freſping coolneſs, could nat 
aſſuage the exceſſive heat oc. 
gaſion'd by the day nor 
coul ſhe fred on human na- 
ture, thus faint and lan- 
guid, her uſual balmy deus, 
ben Heſperaus ſhines behind 
the other ſtars; ner yet 
pour down that harveſt o 

poppies, which Julls the 
wearies world ta ſoft re- 
poſe. Oy 

. Phzbus alone, folded in 
the ſyſt arms of Thetys, ſlept 
perfettly at eaſe but after= 
wards, when | he was oblig'd 
to remount his chariot , 
| which was got ready by the 
Hours; and preceedrd by 
Aurora, who ſftrew'd his 
way with roſes, he diſcern'd 
the heavens all over ſpread 
with clouds; he ſaw the 
ruines of a ftorm which had 
the night befire affrighied 
all mankind, The clouds 
were ſtill infeffed with the. 
noiſom ſcent of ſome ſulphe— 
rous vapours, which had 


vents . F 4 


added fire to the ligbining. 


and horror to the tbun er 


The 


72 
vents ſeditieux ayant rom- 
pu leurs chaines, & force 
Jeurs cachots protonds, mu- 
gilloient encore dans les 
vaſtes plaines de Pair; des 
torrens tombolent des mon- 


| 


tagnes dans tous les-vallone, 


Celui dont Pail plein de 


rayons anime toute la natu- 
re, voyoit de toutes parts 


cruel orage : mais (ce qui 
Lemut davantage) il vit un 
jeune Nourriſſon des Muſes, 
qui lui toit fort cher, à qui 
la tempete avoit derobe le 
ſommeil, lorſqu'il commen- 
25 deja 2 Etendre ſes ſom- 
r 


— 


es alles ſur ſes paupieres; 


il fut ſur le point de rame- 
ner ſes chevaux en arriere, 


& de retarder'le jour, pour 


Tendre le repos à celui qui 
Tavoit perdu. Je veux, 
dit-il, qu'il dorme. Le 
ſommęi] rafraichira ſon ſang, 


” 


appaiſera ſa bile, lui don- 


mera la ſanté & la force | 


dont il aura beſoin pour 
imiter les travaux d' Her- 
cule, tui inſpirera je ne 
ſcai quelle douceur ten- 

re, qni pourroit ſeule 
Jui manquer. Pourvù qu'il 
dorme, qu'il rie, qu'il 
adouciſſe ſon temperament, 
qu'il aime les jeux de 
la ſociete, qu'il prenne 


; plaiſir 


| 
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The boiftrous winds, having 
broke looſe, and fore d their 


paſſage thre the dark ca- 


| roar'd and bellow'd in the 


ethereal plains; the rain 
rolPd down in torrents from 
the mountains into all the 
vales, The god, whoſe ee 


| full of bright beams enlight- 
en ſe levant le reſte d'un 


ens nature, ſaw as he roſe 
on every ſi de, the devaſtati- 
ons of a dreadful florm but 
{ what affected him the moſt ) 
he ſaw a young pupil of the 
muſes, one of his own favou- 
rites, whom this impetuous 
tempeſt had roblid of his re- 
poſe, as ſoon as ſleep had 
begun to flretch her ſoft dusky 
wings over bis ege-lids. Phz- 
bus was almoſt determin'd 
to drive backwards, and re- 
tard the day, that the young 
prince might take his reſt, 
who thus bad loft it, I 
will, ſays he, that he repoſe 
a while, Repoſe will cool his 
blood, compoſe his ruffled 
mind, and give him health 
and ſtrength, that be may 
imitate the Iabours of the 
great Alcides, and inſpire 


im with a ſweetneſs of tem- 


per, not to be expreſt, which 


is the only virtue he can ever 


and in need of. If he ſleeps 


found; if he laughs ; if his 
temper does but ſoften ; if be 
delights in converſation and 

in 
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»g | plaifir 3 aimer les hom- | in play; if it is but a plea- 
ir | mes, & 2 ſe faire aimer . ſure to him to love mankind, 


- | deux, toutes les graces de | and make himſelf belowd by 
1] FF Veſprit & du corps, vien- | them, all the graces, both of 


po * 8 — 2 x 
— 1 w 5 ; 

L 1 r 1 :- —O_ f iT l 
2 8 3 — 2 . ; 


he dront en foule pour Vor- | body and mind, will conſpire 4 
in ner. TE together to make him an ace \F 
mM 9 5 compliſp d Hero. 4 
be 5 | 
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NJ jour le jeune 


Muſes dans un boccage dont 


le ſilence n'etoit troublè que 
par le bruit des fontaines & 
| 5 le chant des oiſeaux. 

ſoleil n'en pouyoit avec 
ſes rayons percer la ſombre 
verdure. L'enfant de Se- 
mele pour ctudier la lang ue 
des Dieux, $'aflit dans un 
coin au pied d'un vieux che- 


ne, 


Bacchus, que Si- || 
lene inſtruiſoit, = 


| 


Yourg BAC C Hus and the Faun, 


. X. 


E day young 
Bacchus, pupil to 


interrupted, but by the mur- 
murs of ſome gentle ftreams, 


and by the melody of ꝛwarb- 


ling birds, The Sun's bright 
veams could never pene- 
trale its gloomy ſhades. 
The young offspring of Sem- 
ele, in order to ſtudy the 


language of the Gods, ſat 


himſelf down in a corner, at 


the 


WAS Aever 
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. ne, du tronc duquel plu- | the foot. of an old oak, to 
0 ſieurs hommes de Vage | whoſe prolific trunk, thou- 
| d'or ctoient nez. Il avoit | ſands in the golden age ou 
meme antrefois rendu des | their exiſtence. Nay, the 
Oracles, & le Temps navoit oracles of old were deliver'd 

oſé Vabattre de ſa tran- | from it, and Time bad not 
chanre faux, Aupreès de te | been ſo preſumptions as to 

chene ſacre & antique, fe | cut it down with bis ſharp 
cachoit un jeune Faune, | ſcythe. Behind this hal- 


ſur fon dos: 


qui pretoit Poreille aux 


vers que chantoit Venfant, 


& qui marquoit 4 Silene 


par un ris mocqueur. tqutes 


les fantes qui faiſoir ſon 
Diſciple. Auſſitôt les Nay- 
ades & les autres Nimphes 
du bois ſourioient auſſi. 


Le critique etoit jeune, 


gracieux & folatre ; ſa te- 
te toit couronnee de lier- 
re & de pampre. Ses tem- 
ples Etoient ornèes de gra- 
pes de raiſin, De ſon &- 
paule gauche pendolt fur 
ſon core droit en <charpe 


un feſton de lierre, & le 


jeune Bacchus fe plaiſoit 
2 voir ces feüilles conſa- 
crees a fa divinite., Le 
Faun &roit envelope audeſ- 
ſus de la ceinture par la de- 


poüille affreuſe & heriſlce 


d'une jeune lyonne qu'il a- 
voit tuce dans les forets. 
Il tenoit dans ſa main une 
houlette courbee & nou- 
euſe. Sa queue eee 
derriere comme ſe joüant 
mais comme 


Bacchus ne pouvoir ſouftrir 
| un 


£ 


loud antient oak, a young 
Faun bad concealed himſelf, 
who liſtned with attention 
to the verſes which the young 
god repeated, and took notice to 
Silenus, by a ſcornful ſmile, 


of every little fault his Pu- 
| pil made, 


Every now and 
then the Naiades and the 
wood-nymphs, would Iike- 
wiſe ſmile, The Critic was 
young, facetious and wan- 
ton ; his head was crows'd 
with vine- leaves and with 
Toy, His temples were a= 
dornd with grapes. From 
his left ſhoulder down to bis 
right fide, hung a bunch of 
Toy-berries in the manner of 
a ſcarf, and young Bacchus 
was pleas'd toſee theſe leaves 
devoted to bis god-head, The 
Faun was dreft from the 
dae upwards, in the 
frightful ſhaggy skin of a young 
lyoneſs, which he had ſlain in 
the forefls. In his band he 
wore a knotty ſhepherd's 
crook, His tail behind play- 
ed as it were upon his back - 
but as Bacchus could no lon- 
| ger 


Toung BACCH 


un rieur malin, geen pret 
2 ſe mocquer de ſes expreſ- 
ſions, ſi elles n'croient pures 
& elegantes, il lui dit d'un 
ton fier & impatient : com- 
ment oſes- tu te mocquer du 
fils de Jupiter? Le Faune 


re 
comment le fils de Jupi- 
ter oſe- t- il faire quelque 


56 


dit ſans s' mouvoir: 
marks on the ſon of Fove ? 


wy 
, ſuch Poa 


Us and the FA ux. 


ger bear the inſolence of this 
audacious critic, who was al- 
[ ways ready to cenſure any 
expreſſion, that was the leaf 
incorreff or inelegant, be 
ſaid to him, with a baſty 
paſſionate tone, How durſt 
you make theſt ſawcy re- 
The Faun reply'd, without 
the leaſt diſcompoſure, How 
durft the ſon * be guilty 


* 
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FAK XL 
toujours verds 


cage 
ades reEpandent a grand 
bruit leurs eaux claires, & 
arroſent les fleurs naiſſantes. 
Les Graces y vont ſouvent 
ſe baigner: les arbres de 
ce boccage ne ſont jamais 
agitez par les vents qui les 
reſpectent; ils ſont teule- 
ment careſſez par le ſouffle 
des doux Zephirs, Les 


il 


Nym- 


du fleuyeAlphee, 
y a un boce | 
ſacre, ou trois Nay- / 


% 


* — 
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LEY IV the ever-ver- 
.,, banks of the 
- river Alpheus, 
there flands 4 
| grove, in which three 
Naiades pour from their urns 
with rumbling their cryſtal 
waters, and refreſh the 
ſpringing flowers, Thither 
the Graces frequently reſort 
to bathe themſelves ihe 
trees of this grove are never 
ruffled by the winds which 
pay them homage; and tbe 
breath cf gentle Zephir's. 


1: 
LY 


Me ; 
A. 'S 


«- ot 


acre 


only whiſpcr through tbem. 
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78 
Nymphes & les Faunes 
y font la nuit des danſes au 
fon de la flute de Pan. Le 
Soleil ne ſgauroit percer de 
ſes rayons Fombre epaille 
que forment les rameaux 
entrelaiflez de ce boccage. 
Le ſilence, VYobſcurite, & 
la delicieuſe traicheur 
regnent le jour comme la 
nuit. Sous ce feilillage on 
entend Philomele qui chan- 
te d'une voix plaintive & 

melodieuſe ſes anciens mal- 
heurs, dont elle n'eſt pas 
encore conſolce. 


Une jeune Fauvette au 


contraire y chante les plai- 
firs, & elle annonce le 


Printems a tous les bergers 
d'alentour. Philomele mc- 
me eſt jalouſe des chanſons 
tendres de ſa compagne. 
Un jour elles appergurent 
un jeune berger, qu elles 
n'avoient point encore vu 
dans ces bois; il leur parut 


en; noble, aimant les 
uſes & Vharmonite : elles 


crurent que c*<toit Apollon, 
tel qu'il fut autrefois chez 
le roi Admete, ou du mo- 
ins quelque jeune heros du 
 fang de ce Dieu. Les de- 
ux oiſeaux inſpirez par les 


Moſes 


q„— 
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| TheNymphs andFauns dance 


with his moſt radiant beams, 
through the ſhade ; ſo thick, 
ſo interwoven are the bran- 
ches of the trees, There ſi- 
lence, ſhade, and a refreſb- 
ing coolneſs reigns all day 
as well as night, Conceal- 
ed beneath the leaves, ſad 
Philomela may be heard, 
telling in plaintive, but me- 


ſorrows, fill without re- 
dreſs, | 

On the other hand, 4 
young linnet warbl.d there 
with the utmoſt delight, 
andprocluimdto all the ſbep- 
herds round the approaching 
ſpring. Philomelu berſelf 
grew jealous of the engaging 


day they ſpy'd a young ſbep- 
herd in the grove, whom 


He appeared in their eye to 
youth, an admirer f 
muſes and of harmony - they 


imagin'd at fir, that he 
was Apollo in the ſame dif- 


flecks of the king Admetus, 


of celeftial lineage, Mo ſi 


there a-nights, to the muſfick 
of Pan's rural pipe; Pheabus 
himſ:lf can never pierce, 


lodious firains, her antient 


notes of her companion. One 


they had never ſeen before. 


be a very graceful noble 
the 


guiſe as when he tended the 
or at leaſt ſome young herbe, 
eethcr'd chotriſters inſpired. 


Muſes commenecerent auſſi- 
tot 4 chanter ainſ1; 


Duel eff donc ce berger, 


ou ce Dieu inconnu qui vi- 
ent orner notre boccape 7 
il eſt. ſenſiblè d nos . 
il aime la poëſie, elle adou- 
tira ſon cæur, & le rendra 
auf ai mable gw mn eſt ier. 


Ii ſpirited. : 


” Alors Philomele continua 
ſeule : - 1 


One ce jeune Heros croi- 
ſr en virtu, comme une fleur 
que le Printems fait éclorre, 
qu'il aime les doùx jeux de 
teſprit ; que les Graces ſoi- 
ent ſur ſes loures; que la ſa- 
geſſe de Minerve regne dans 
ſon caur. 


La Fauvette lui repondit : | 


Dwuil gale Orphee par 
bes charmes de ſa voix, & 
Hercule par ſes hauts faits. 
Oa'il porte dans fon cœur 
Paudace d' Achille, ſans en 
avoir la ferocitè; qu'il ſoit 
bon, qu'il ſoit ſage, bien- 
faiſant, tendre pour les 
hommes & aim deux; 
que les Muſes faſſent naitre 
en lui toutes les vertus. | 
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the ſong alone 7 


79 
by the Muſes, thus began at 
once their ſong in concert: 


Who is then this ſhep- 
herd, orthis god unknown, 


whoſe awtul preſence thus 
adorns our grove ? he is 


affected by our ſongs ; he's 


| at admirer of poetry, which 


will mollify his heart, and 
render him in time as ami- 
able, as now he is high- 


| Then Philomela purſu'd 


| May this young Hero 
increaſe in every virtue, as 
a gay flower that opens in 
the ſpring! May he delight 
in rational amuſements ! 
May the Graces hang on 
his lips! May the wiſdom 
of Minerya rule in his 
heart! oy 


Then the Linnet reply\d + 


May he equal Orpheus 
in the muſick of hist 
and Hercules in his heroic 
actions! May he be as un- 
daunted as Achilles, with- 
out having his fierceneſs; 
win he be good, wiſe, be- 
neficent, indulgent to all 
ma::kind, and be beloved 
by them! and may tte 
Muſes plant every virtue in 


Puis 


his ſoul ! 


Ther 
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Puis les deux Oiſeaux 


luſpirez reprirent enſemble: 


It gime nos douces c han- 
fons elles entrent dans ſon 
cæur, comme la roſte tombe 
ſur nos gazons. brulez par 
le foleil ; que les dieux le 
moderent, & le rendent 
zoujours fortunt; qu'il ti- 
enne en ſa main la Orne 
@ abondance ; quePage dor 
revienne par lui, que la 
ſageſſe ſe repande de ſon 


caur [ur tous les moriels 


E9 que les fleurs naiſſent, 
ſous ſes pas. J | 


Pendant qu'elles chantoi- 
ent, les Zephirs retinrent 
leurs haleines. Toutes 


Jes fleurs du 7 s' E pa- 
e 


noiitrent ; les ruiſſeaux for- 


mez par les trois fontaines 


ſuſpendirent leurs cours, 
Les Satyres & les Faunes, 
pour mieux Ecouter, dreſ- 
ſoient leurs oreilles aigues. 
Echo rediſoit ces belles pa- 
roles à tous les rochers d'a- 
lentour, & toutes les Dry- 
ades ſortirent du ſein des 
arbres yerds, pour admirer 
celui que Philomele & ſa 
compagne venoient de chan- 
ter. 1 
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| Then the inſpired choirif. 
ters join d in the following 
chor 44. | . 


He takes pleaſure in our 
tuneful ſongs; they enter 
into his heart, as the dew 
falls on our verdant banks 
ſcorched by the ſun. May 
the Gods make him a cle. 
ment prince, and crown 
him with uninterrupted fe- 
licity ! May his hand ever 


and by his means the gol- 
golden age return! May 
his prudence be diffus'd on 
all mankind, and flower; 
for ever ſpring up where he 
treads. | 

Whilf# they were thus 
performing their tuneful con- 
cert, the Zephyrs held their 
breath. All the flowers of 
the grove blow'd; the rivu- 
lets that flow'd fromthe three 
fountains flepp*d their cur- 
rent. The Satyrs and the 
Fauns, prickd up their 
frarp ears, to liflen with the 
more attention, Echo re- 
peared theſe ſweet words 10 


all the Dryades with ſpeed 
fl:ck out of the hollow trunks 
of verdaut trees, to gaze 
with admiration on the He- 
ro, whoſe encomiums Phi- 
lomela and her companion 


had been ſo ſweetly ſinging. 
EE F 
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graſp the horn of plenty, 
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all the adjacent rocks; and 
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© Ueſt-il donc ar- 
rive de funeſte 4 
| Melanthe? Rien 
5 au dehors, tout 
au Ses affaires vont 
à ſouhait. Tout le monde 
cherche a lui plaire. Quoi 
donc? Eſt- ce que fa rate 
fume ? Il ſe coucha hier 
les delices du genre humain. 
Ce matin on eſt honteux 
pour lui, il faut le cacher: 


F A B. XII. 

BVA fatal miſ- 
Tay /ortune then has 
2 befallen poor Me- 
d lanthis 5 No 
real, but an imaginary one. 
All bis affairs ſucceed to his 
| wiſh ; every body ſtudies to 
| pleaſe him. What then 5 
Does his ſpleen fume and 
torment him thus, He went 
to bed laſt night the delight 
of mankind, This mor- 
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ning all his friends bluſh 
for him; he mult be con- 


his chamber, As 
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he 
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vents. Quand il manque 
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en ſe levant, le plis d'un 
chauſſon lui a deplu ; toute 
la journee ſera orageuſe, & 
tout le monde en ſoufirira. 
Il fait peur, il fait pitié: il 
pleure comme un enfant, il 
rugit comme un lion. Une 
vapeur maligne & farouche 
trouble & noircit ſon ima- 
gination, comme l'ancre de 
ſon; 6critoire. barbouille ſes 
doits. N'allez pas lui par- 
ler des choſes qu'il aimot le 
plus, il n'y a qu'un moment; 
par la raiſon qu'il les a ai- 
mces, il ne les ſauroit plus 
ſouffrir. Les parties de 
divertiſſement qu'il à tant 
deſirèes lui deviennent en- 
nuieuſes, il faut les rom- 
pre. I! cherche a contre- 
dire, a ſe plaindre, 4 pi- 
quer les autres. II &irrite 
de voir qu'ils ne veulent 


point ſe facher. Souvent il 
porte ſes coups en Pair, 


comme un taureau furieux 
ui avec ſes cornes algul- 
Ces va le battre contre les 


de pretexte pour attaquer 


les autres, il ſe tourne con- 
. 5 A 
tre lui-meme, II ſe blame, 


il ne ſe trouve bon à rien, 


he was riſing, a wrinkle in 
his ſock rufled his temper, 
The whole day will be tem- 
peſtuous, and all about 


it, He flrikes them with 
horrour ; he moves their pity 
and compaſſion; he cries like 
à child; he roars like a lion. 
| A malignant and furious vas 
tour diſturbs his brain, and 
darkens his intelletfuals, as 
the ink of his flandiſh daubs 
his fingers, Never talk to 
him of any thing that he va- 
lues; the next moment he 


Tdcſpiſes it. The very ſame 


reaſon is aſſign'd for his a- 
ver/ion and eſteem. His gay 
companions, whoſe conver ſq- 
tion he was fond of, are now 
looked upon as troubleſome, 
he muft ſhake them off, He 
affetts to contradict, expoſtu- 
late with, and affront all 
who are about him; he frets 
to ſee that they will not be 
offended, Sometimes he beats 
the air with his clenched fiſts 
like a mad bull, that with 
his pointed horns, combats 
the winds, When he has no 
plauſible pretence for quar- 
relling with others, he vents 


11 ſe deconrage, il trouve | his /plcen againſt himſelf. 
fort mauyais qu'on veuille 


He Llames his own ill con- 
duct, finds no one good qua- 
| /ity belonging to him; caſts 
| himſef down ; he takes it 


le 


amiſs if any one offers to 
- con- 


him will feel the effetts of 


On parle tout bas; ill s'i- 


| eſt comme on depeint les 
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le conſoler. Il veut <tre | 


ſeul & ne peut ſupporter 
la ſolitude, Il revient 4 
la compagnie & vgaigrit 
contre elle, On ſe rait: 
ce ſilence affectè le choque. 


magine que C'eſt contre lui. 
On parle tout haut; il 
trouve qu'on parle trop, & 
qu'on eſt trop gay pen- 
dant qu'il eſt triſte. On eſt 
triſte; cette triſteſſe lui 
paroit un reproche de ſes 
taures. On rit, il ſoup- 
onne qu'on ſe moque de 
fi Ip faire? Eſtre auſſi 
ſerme & auſſi patient qu'il 
eſt inſupportable, & atten- 
dre en paix qu'il revienne 
demain auſſi ſage qu'il &- 
toit hier. Cette humeur 
etrange gen va comme elle 
vient. Quand elle le prend, 
on diroit que c'eſt un reſ- 
ſort de machine qui ſe 
demonte tout à coup. II 


W 


poſſedez; fa raiſon eſt 
comme a Penyers, c'eſt la 
deraiſon elle-meme en per- 
lonne. Pouſſez-le ; vous 
ut ferez dire en plein jour 
qu'il eſt nuit; car il ny a 
plus ni jour ni nuit pour 
une tète demontee par ſon 
caprice. Quelquefois il ne 
peut s empècher d'erre E- 


83 
condole with him. He affetts 
being alone, yet finds ſolitude 
ipſupportabl;. He ſerks his 
companions again; and is 
again peeviſh and ill-hu- 
mour'd, They are dumb; this 
affected filence offends him 
They whiſper ; he imagines 
that they are plotting againſt 
him, They talk aloud ; be 
finds that they talk too much, 
that they are too gay, whilſt 
he is ſhagreen. They jeem de- 
jected; this penjive mocd is 
conſtrued as a reflection on 
his de port ment. They laugh, 
he ſuſpects that they are ri- 
diculing him, What muſt be 
done © they muſt be as reſo- 
lute and patient, as he is 
inſupportable, and live in 
hopes that bell be as wiſe 
to morrow, as he was yeſter- 
day. This unaccountable 
humour ebbs and flows; when 
it affetis him, it may pro- 
perly be termed, the ſecret 
ſpring of a machine that is al! 
at once taken to pieces, He 
may juftly be compared to 
one poſſeſſed ; his reaſon is 
turned topſy-turvy, Tis mad. 
neſs in the abſtract. Try the 
experiment. You fhall hear 
him ſay at noon that tis 
night ; for there is neither 
night nor day to an imagi- 
nation ruſted by its own ca= 
price; Sometimes he can't 


| refrain from being ſurpriz/d 
tonne] G3 at 


” 
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tonne de ſes excc3 & de 
ſes ſougues. Malgre fon 
chagrin il ſourit des paroles 
extravagantes qui lui ont 
echape, Mais quel moyen 


de prevoir ces orages, & de 


conjurer la tempète? il n'y 


en a aucun; point de bons 


al manachs pour predire ce 
mauvais tems. Gardez-vous 
bien de dire: Demain nous 
irons nous divertir dans un 
tel jardin; Phomme d'au- 
jour d'huy ne ſera point ce- 
lui de demain; cclui qui 


vous promet maintenant diſ- 
paroitra tintot, vous ne 

lus ou le prendre 
Live ſouvenir de ſa 
parole: en ſa place vous 


ſcaurez 
pour le 


trouverez un je ne ſęai quoi 
qui n'a ni forme ni nom, qui 
n'en peut avoir, & que vous 
ne ſcauriez definir deux in- 
itans de ſuite de la meme 
maniere. Erudiez-le bien, 
puis dires-en tout ce qu'il 
vous plaira, il ne ſera plus 
vrai le moment d' apres que 
vous Paurez dit. Ce je ne 
ſcai quoi veut & ne veut 
pas; il menace, il tremble; 
il mèle des hauteurs ridicu- 
les avec des baſſeſſes indig- 
nes. II pleure, il rit, il 
badine, il eſt ſurieux. Dans 
ſa ſureur la plus bizarre & 
1a plus inſeuſce il eſt plai- 


ſant, | 
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at his own freaks, and inor. 
ainate paſſions. Notwith. 
ſtanding all his gloomy 
Thoughts, he ſmiles at his 
own extravagant expreſſions, 
Bu what means are to bt 
uſed to prevent theſe out. 
rages, and huſh the florm f 
There are none ue have ng 
almanacks ſo weather-wiſ: 
as to foretel this foul ſea. 
ſon, Beware of ſaying : Te. 
morrow we'll divert ourſelny; 
in ſuch a garden ; to-day 
the man's of one mind, and 
to-morrow of another, That 
which he promiſes you to 
per firm one moment is forg u 
the next. There is no way 
to be found out to make hin 
mindful of bis promiſc, but 
inflead thereof, you'll find a je 
ne ſgai quoi, that has not, nor 
can have either form or name, 
and of which you can never 
give the ſame definition tw9 
minutes together, Study him 
well; and then ſay what you 
think proper; it won't be 
falt the moment after yis 
have done ſpeaking, This je 
ne ſcai quoi will and ll 
not; he menaces, he trembles; 
the moſt haughty extra va- 
gant airs are mingled with 
the 'moft abjet} ſubmiſſions, 
He weeps, he laughs, he plays 
the foil, he raves, In his 
moſt whimſical and extra- 


vagant flights he is jocoſe, c- 
| loquent, 


een 
fant, Eloquent, fubtil, plein 
de tours nouveaux, quoi 
qu'il ne lui reſte pas meme 
une ombre de raiſon. Pre- 
nez bien garde de ne lui 
rien dire qui ne ſoit juſte, 
precis, & exactement rai- 


ſonnable; il ſcauroir bien | 


en prendre avantage, & 
vous donner adroitment le 
change; il paſſeroit d'abord 
de ſon tort au votre, & de- 
viendroit raiſonnable pour 
le ſeul plaiſir de vous con- 
vaincre que vous ne l'ëtes 
pas. C'eſt un rien qui Va 
fait monter juſquꝰ aux nues ; 
mais ce rien queſt il deve- 
nu? il s'eſt perdu dans la 
melce; il wen eſt plus que- 
ſtion: il ne ſcait plus ce 


—— 


qui l'a fache, il ſgait ſeule- 


ment qu'il ſe fache & qu'il 
veut ſe facher, encore me- 
me ne le ſcait-il pas tou- 
jours. Il s' imagine ſouvent 
que tous ceux qui lui par- 
lent ſont emportez, & que 
ceſt lui qui ſe modere, com- 
me un' homme qui a la 
jauniſſe croit que tous ceux 
qu'il voir ſont jaunes, quoi- 
que le jaune ne ſoit que 
dans ſes yeux. Mais peut- 
etre qu'il Epargnera cer- 
taines per ſonnes auſquelles 
il doit plus qu'aux autres, 
ou qu'il paroit aimer da- 
vantage? No ſa bizarrerie 
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loquent, artful, and evaſive, 

and all without the leaſt 
faint glimpſe if reaſon. Be 
very cautious how you ſay 
any thing to him but what 
is firiftly juſt, and conſunant 
to Reaſon ; hell infallibiy 
take the advantage 2 it, 
and dexterouſly put the cl ange 
upon jou. Hell inflant!y 
72 rom his own weakneſs. 
to dwell upon yours, and talk 
like à man of ſenſe purely 
to convince jou that you 
Are a blockhead, All this 3s 
but a mere bubble, as it were, 
blown into the air; but what 
becomes of it? 'Tis loſt in 
the Crowd, and never talk'd 
of more, He never knows 
what has diſgufted him; he 
only knows that he is and 
will be diſpleaſed ; nay, be 
is not always conſcious even 
f that, He frequently ima- 
gines, that all thoſe who 
converſe with him are hot, 
and that he alone is free 
from paſſion, as a man in 
the jaundice imapines every 
one he ſees to be yellow, tho 
that colour exifts only in his 
own diſlemper'd eyes. But 
may we not reaſonably ſups 
poſe that hell ſpare ſome of 
his friends, to whom he 1s 
more particularly obliged, or 
for whom he has a preater 
eſteem than for ſome othe-s 


ne 


Nes his caprice has no re- 


G 3 pes 
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ne connoit perſonne ; elle 


Te prend ſans choix 4 tout 
ce qu'elle trouve; le pre- 


mier venu lui eſt bon pour 


ſe decharger; tout lui eſt 


il nen eſt point aime; on le 
perſecute, on le trahit; il 
ne doit rien A qui que ce 
ſoir, Mais attendez un mo- 
ment, voici une autre ſcene. 
Il a befoin de tout le monde, 
il aime, on l'aime auſſi, il 


flatte, il s' inſinue, il enſor- 


celle tous ceux qui ne pou- 
volent plus le Oufffir 3 
avoue ſon tort, il rit de ſes 
bizarreries, il ſe contrefait, 
& vous croiriezle voir dans 
ſes exces d'emporremenr, 
tant il ſe contrefait bien. 
Apres cette comedie jouce 
à ſes propres dé pens vous 
croyez bien qu'au moins 11 
ne fera plus le demoniaque. 
Helas! vous vous trompez, 
11 le fera encore ce ſoir, 
pour s' en moquer demain 
ſans ſe corriger, 


gal pour va qu'il ſe fache; 
il diroit des injures aux 
gens qu'il doit le plus con- 
ſiderer: il ne les aime plus, 
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ſpe to perſons , it exerts 
itſelf without diſtinctian on 
all alike. The firſt that falls 
in his way ke vents his ſpleen 
upon; friend or for, "tis all 
one, ſo he can but ſhew his 
reſentment. He'll give the 
moſt opprobrious languape e- 
ven to thoſe whom he ought 
moſt to value and reſpect. He 
has no aſfection for then; 
they have none for him; e- 
| very one tetzes him, betrays 
him; he has no obligations 
to any cone man alive. 
However, have patience but 
a moment, and yowll ſeethe 
ſcene will be changed, H: 
wants the aſſiſtance of all 
His friends; be loves then, 
they love him; he fawns and 
fHatters; he charms all thiſe 
wha before looked on him as 
trouble ſome and impertinent, 
He acknowledges himpelf in 
the wrong , he ridicules his 
| own caprichios, mimicks em, 
and youwd imagine you ſaw 
him in his former extrava- 
gant flights, he perſynates ſo 
ei the madman, After 
this farce is over, in deriſion 
of himfelf, you might well 
ſuppoſe that at leaſt he would 


never be a hamourift more: 


Alas! ſuch ſuppoſition wou'd 


{ be vain, hell be mad again 


to-night, that he may laugh 
at himſelf to-morrow, will- 
out the leaſt amendment. 
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IATCS E crois, Monſieur, 
bot log que je ne dols 
Xi 139 point perdre de 
> / 5 * 


informer d'une choſe tres- 
curieuſe, & ſur laquelle 
vous ne manquerez pas de 
faire bien des reflexions, 
Nous avons en ce pays un 


qui a de grandes correſpon- 
dances avec les Antiquaires 
d' Italie: il pretend avoir 
recu par eux une Medaille 
antique que je n'ai pu voir 


temps pour yous | aR$ 


Flatter myſelf, 
Sir, that I hal 
not miſpend 4 
leiſure hour in 
informing you of a very great 
curioſity, and on which you 
cannot fail of making ſome 


{4 r 


| refleftions, We have a Vir- 


tuoſo here amongſt us, one 
M. Wanden, who has a ve- 
ry large correſpondence with 
ſeveral Italian Antiquaries? 
He aſſures us, that he has 
lately received from them an 
antient Medal, which I have 


juſ- 


not been able, as yet, to pro- 
Grd cure 


88 
juſqu' ici, mais dont il a fait 
trapper des copies qui ſont 
tres-bien- faites, & qui ſe 
re pandtont bien-tor, ſelon 
les apparences, dans tous 
les Pays ot il a des curieux. 
Jeſpere que dans peu de 


jours je vous en envoyerai / 


une. En attendant je vais 
| Vous en faire la plus exacte 
deſcription que je pourra). 
D'un cot6 cette Medaille 


ui eſt fort grande repre- 


ente un enfant d'une fi- 

ure très- belle & très- no- 
ble; on voit Pallas qui le 
couyre de ſon Egide; en 
meme temps les trois Gra- 
ces ſement ſon chemin de 
fleurs; Apollon ſuivi des 
Muſes lui oft: eſa lyre; Ve- 
nus Haröit en Pair dans fon 
char attele de colombes, qui 
laiſſe tomber ſar lui ſa cein- 
rure ; la Victoire lui mon- 
tre d'une main un char de 
triomphe, & de autre lui 
preſ ente une Couronne: les 
paroles ſont priſes d' Ho- 
race: Mon ſine dis animoſus 
infans. 98 
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cure a ſight f; but there are 
ſeveral copies of it ftruck by 
his order, which are very 
artfully executed, and which 
in all probability, will be 
handed about in all parts 
among ft the Curious. Thopel 
hall be able to ſend you one 
of them very ſhortly. In the 
mean time Pl] endeavour 10 
give you as exaſt a deſcription 


fide of this Medal, which is 
of the largeſt ſize, is repeſent- 
eda very graceful andmajeftic 
youth ; Minerva is there ſeen 
to cover him with her ſhield, 
at the ſame time the three 
Graces firew his way with 
flowers, Apollo, accompa- 


"ried by the Muſes, offers lin 


his hre. Venus appears in 


drawn by doves, and drops 


her Ceſtus down upon him, 
Victory, with one hand, di- 


| reFs his eye to a triumphal 
car, and with the other, pre- 
this Motto round it, taken 


from Horace, Non fine dis 
ati moſus inf ans. 


of it as poſſibly I can. On one 


the air, riding in her chariot 


ſents him a rich diadem, with 


1 
my mes ff © _ a. a, wo © 


The Reverſe of 


Erevers eſt bien diffe- 
LIxrent: il eſt manifeſte que 
Ceſt le meme enfant, car on 
reconnoit d'abord le meme 
air de tète; mais il n'a au 
tour de lui que des maſques 
groteſques & hideux, des 
reptiles venimeux, comme 
des viperes & des ſerpens, 
des inſectes, des hibous; 
enfin des harpies fales qui 
Tependent de tous cotez de 
Pordure, & qui dechirent 
tout avec leurs ongles cro- 


4 
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0 the reverſe, this royal 


Youthis expoſed to view 
in a quite different light. Tis 
evident it muſt be the ſame 
figure; for at the firſt glance 
the very ſame air and fea- 
tures are conſpicuous ; but 
he is there ſurrounded with 
nothing but groteſque and 
frightful wviſards, poiſonous 
Reptiles, ſuch as ſnakes and 
adders, in ſects and owls; a 
cloud .of obſcene Harpies 
hovering in the air, drop 
down their noiſoms or dure on 
his head, and with their 
crooked talons tear to pieces 


chus. 


every thing within their 
| reach, 


90 The M 
chus. Il y a une troupe de 
ſatyres impudents & mo- 
queurs qui font les poſtures 
les plus bizarres, qui rient, 
& qui montrent du doigt 
la queue d'un poiſſon mon- 
ſtreux par ou finit le corps 
de ce bel enfant. Au bas 
on lit ces paroles, qui 


comme vous ſcavez, ſont 


auſſi d' Horace: Turpiter 
atrum deſinit in piſcem. 


Les Scavans ſe donnent 
beaucoup de peine pour dé- 
couvrir en quelle occaſion 
cette Medaille a pu ctre 
frappee dans Pantiquite, 
Quelques-uns ſoutiennent 
qu'elle repreſente Caligula, 
qui étant fils de Germani- 
cus, avoit donné dans ſon 
enlance de hautes eſperan- 


ces pour le bonheur de 


I Empire, mais qui dans la 
ſuite devint un monſtre. 


D'autres veulent que tout 


ceci ait cre fait pour Ne- 
ron dont les commence- 
mens furent ſi heureux, & 
la fin ſi horrible. Les uns 
& les autres conviennent 
qu'il Yagir d'un jeune Prince 


eblouiſſant, qui promettoit 


beaucoup, - & dont toutes 
les elperances ont Et6 trom- 
peuſes. Mais il y en a 
d'autres plus deftans, qui 
ne crovent point que cette 
Medaille ſoit antique. Le 

6 myſterie 
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reach, At ſume ſmall dif. 
tance from him fland a nu. 
merous throng of inſolent 
ſueering Satyrs, who wreath 
themſelves into a thouſand 
antic poſtures, grin, and point 
with their fingers to this fine 
Youth's lower parts, which 
end in the tail of a large 
monſtrous fiſh, Underneath 
is the following Molto, taken 
likewiſe from Horace, Turpi- 
ter atrum deſinit in piſcem. 
The Virtuoſi take abun- 
dance of pains to account for 
the firiking of ſuch a Medal 
among ft the antients. Some 
int, that 'tis an emblem 
of Caligula, the ſon of Her- 
manicus, who in his infancy 
gave large Hopes of his be- 
ing the Glory of the Empire; 
| but in proceſs of time proud 
a perfet# Monſter, Others 
imagine, that this device was 
intended as a lively image of 
Nero, the firſt years of whoſe 
reign were ſo ſerene and hap- 
Py, and the Iaft ſi tyranni- 
cal and bloody, They una- 
nimouſly agree in this, that 
it is an emblematic Satire on 
ſome bright young prince, 
who promiſed fair, but diſ- 
appointed all his ſubjetts 
hopes, There are ſ1me, how- 
ever, who are mere diffident, 
and will not be perſuad:d 
that it is an antient Me- 


t dal. 


2 


Ihe private reaſons 
swh ich 
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tres, & de vous aſſurer 


N 
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myſtere que fait M. Wan- 
den pour cacher Poriginal, 
donne de grands ſoupgons. 
On s' imagine voir quelque 
choſe de notre temps, fi- 
guré dans cette Medaille; 
peut- Etre ſignifie-t- elle de 
grandes eſperances qui ſe 
tourneront en de grands 
malheurs; il ſemble qu'on 
affecte de faire entrevoir 
malignement quelque jeune 
Prince dont on tache de ra- 
baiſſer toutes les bonnes 
qualitez par des defauts 
qu'on lui impute. Dail- 
leurs M. Wanden neſt pas 
ſeulement curieux, il eſt en- 
core politique, fort attach 
au Prince d' Orange, & on 
ſoupconne que C'eſt d'intel- 
ligence avec lui qu'il veut 
rẽpandre cette Medaille 
dans toutes les Cours de 
Europe. : 


which M. Wanden pretends 
to have for concealing the 
original, are juſt grounds, in- 
deed, for ſuch a ſuſpicion. 

They imagine, that they can 
\diſcern ſomething of our own 
times delineated in this Me- 
dal. Perhaps it may inſinu- 

ate only, that ſome public 

hopes of future happineſs will 
terminate in miſery, There 
are thoſe, however, who are 
fond of interpreting it as 
an invidious reflection on a 
cer tain young Prince, whoſe 
good qualities the engraver 
endeavours to depretiate, by 
the imperfections which he 
aſcribes to him, Beſides, 
M. Wanden is not only a 
Virtuoſo, but a Politician, 
and is inviolably attached 
to the Prince of Orange, and 


Vous jugerez bien mĩeux ſ You, Sir, will be able to 


que moi, Monſieur, ce qu'il | ft ; | | 
ment of this emblematic de- 


en faut croire, Il me ſuffit de 
vousavoir fait part de cette 
nouvelle, qui fait raiſonner 
ici avec beaucoup de cha- 
leur tous nos gens de let- 


que je ſuis toujours votre 
tres-humble & tres-obciſ- 
fan err: 8 
SAYLE, 

D'Amfterdam le | 


orm a much better Fudg- 


vice than I can pretend to. 
'Tis ſufficient for me to com- 


bundance of ſpeculation and 


and to aſſure jou that I am 
| SIR, Pur, Se. 


From Amſterdam, BAYE E 
May 4. 1691. 


4 Mai 1691. | 
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tis ſuſpetfed that theſe Me. 

dals will appear in all the 

Courts of wy by his Or- 
der and Direct ion. 


municate a piece of News to 
you, which occaſions here a- 


debate among ft the Literatz, 


er DN 


FAB. XIV. 


10 - N Dragon gar- 
doit un treſor 
dans une pro- 


11 yelloic jour & nuit pour 
le conſerver, Deux Re- 
nards, grands ſourbes & 
grands voleurs de leur me- 
tier, s'inſinuèrent aupres de 
Jui par leurs flatteries. IIa 
devinrent ſes confidens. 
Les gens Jes plus complai- 
fans & les plus empreſſez 
ne ſont pas les plus fürs. 
Ils le traitotent de grand 
perſonnage, admiroient tou- 
| 5 tes 


The DRAGON and the two Fox Es. 


ſoude caverne ; | 


figs % 4 
DRAGON ſat 
Lwooaing over an 
— => immenſe lrea- 
mmire in a deep 
cave; he never ſlept by night 
or day, in order to ſecure it. 
Tio Foxes, artful ſycophants, 
and rogues by prafeſſion, in- 
 fnuated themſelves into his 
favour = their fulſom ſlatte- 
ries, They were his boſom- 
friends. They who are the 


moſt courteous and obliging 
are not always the moft ſin- 
They made their ad- 
at- 


af 


CEFE, 


dies to him with the 


i 


F\ 


\ 
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tes ſes fantaiſies, Etoient | 


toujours de ſon avis, & fe 
moquotent entre eux de 
leur duppe. Enfin il sen- 
dormit un jour entre eux 
ils Petranglerent, & $em- 


ri du treſor. II fal- 


ut le partager entre eux: 

c<toit une affaire bien dif- 
ficile; car deux ſcelerats 
ne &accordent que pour 
faire le mal. 


L' un deux ſe mit a mo- 
raliſer: A quoi, diſoit-il 
nous ſervira tout cet argent ? 
un peu de chaſſe nous vau- 


droit mieux: on ne mange 


point du merail ; les piſ- 
toles ſont de mauvaiſe di- 
geſtion. Les hommes ſont 
des foux d' aimer tant ces 
fauſſes richeſſes. Ne ſo- 
yons pas auſſi inſenſez 
qu'eux L'autre fit ſem- 
blant d' tre rouche de ſes 
reflexions, & aſſura qu'il 
youloit vivre en Philoſophe 


comme Bias, portant tout 


ſon bien ſur lui. 


Chacun fit ſemblant de 


uitter le treſor: mais ils 


ſe dreſſer ent des embuches, 


& s'entte dechirerent. L' un 
d'eux en mourant dit à l' au- 


„— 


moſt ſubmiſſion and reſpet# ; 
they admired all bis igle 
fancies, gave into all N. 


their ſleeues at their credu- 


lous cully. At length he one 


day fell afleep between his 


 confidents 5 they firangled 
him, and took poſſeſſion of his 


treaſure. The plunder was 
to be divided; a very tender 


juſfted ; for two villains a- 
gree in nothing but the Per- 
petration of their crimes, 

One of them began to 
preach e Of what ſervice, 


aid he, will all this money 


be to us © aleveret had been 
a much more agreeable boo- 
ty: We cannot make à meal 
of theſe piftoles; they are 
t.o hard of digeſtion, Man- 
kind are mere fools to doat 
on ſuch imaginary riches. 
Let us not be ſuch ſilly 


are, The other pretended 
that theſe refleftions had 
made a ſtrong impreſſion on 
him, and aſſured him, that 
he would be contented for the 
future to lead a philoſophic 


he had about him. 

Both ſeemed ready to a- 
bandon their ill-gotten trea- 
| ſure + but both lay in am- 
buſcade, and tore each other 
to pieces. One of them, as he 


tre 


| was 


ſentiments, and laugh/d in 


point and not eaſily to be ad- 


thoughtleſi creatures as they 


life, and like Bias carry all 


% 
» 
2 © 
5 
AY 
* 
2 
— 
yz 2 
704 
r 
m 
4 
FI 
{ 
+ 
8 > 
7 1 7 
" = 
. [ 4; 
= 
£4 3 
4 
* & 
KS 
PC. 
=. 
" {EY 
"Þ< 
1 > WS 
"., 9 
© 
2 
« ws # 
N 
a+ 
> 
o _ i 
Ke 
% ; * 
I b- 4 
. * 
* 
2 4 
A 
F b 
* 
SM 
3 
7 LA 
* 
1 | 
el. 
-/% «oY 
ff 
* 
12 
ad 
* Lo 
* * 
; 1 
4 
+ 
A 
+ 8 
1 
1 
1 
& \ y 
1 
ts 
3 
1 (2 
* 1 
= I 
£ 
4 
b 1 
2 
1 
3 
* 
* 2 
oF: BE 
Is 
£ gow. 
5 
3 
1 7 Tn 
A * 
3 
9 2 
I 
_ 
— 
- 5 
> 
| 3 
x 4* 
* * 
of 
"= 
1 
F 
3 
3 F 
* 
1 
8 
4 
= 
7 
8 
Wy + 
. 
= 
wh 
= 
& 
£4 
1 
8 
; — 
hs 
| 
4 3 
I- 


Tv 


94 


tre, qui étoit auſſi bleſſe 

ue lui: Que voulois-tu 
Give de cet argent? La 
meme choſe que tu voulois 
en faire, repondit Pautre. 


Un homme paſſant apprit 
leur avanture, & les trouva 
bien foux. Vous ne Ieres 
pas moins que nous, lui dit 
un des Renards. Vous ne 
ſcauriez nonplus que nous, 
vous aourrir dargent, & 
vous vous tucz pour en 
avoir. Du moins notre race 
juſqu'ici a été aſſez ſage 
pour ne mettre en uſage 
aucune monoye. 
vous avez introduit chez 


vous pour la commodite, 


fait votre malheur. Vous 
perdez les vrais biens, pour 
chercher les biens imagi- 
naires. | 


Ce que 


The DRAGON and the Two Foxrs. 
was expiring, ſaid to the . 


ther, who was as mortally 
| wounded as himſelf, What 
would you have done with 
all that Gold? The very 
ſame as you proprſed to have 
done with it, reply d the other, 
A traveller being inform- 
ei of | 
them they were fools, And 
fo are the whole race of man- 
kind, ſaid one of the Foxes, 


more than we, and yet you 
murder one another for the 
Jake of it, We Foxes were 
wiſe enough, at leaſt till now 
to look on money as a uſeleſs 
thing. That which you have 
introduced among ft you as a 
convenience, 1s your misfor- 


tune. You part with a ſub- 
ſtantial goed, only to purſue 
an empty ſhadow, 15 


F A B. XV. 


their quarrel, told 


You can feed upon gol no 


8 
N . -\ i SE. 
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The Two Fox Es. 


FAB. >. 4, 


entrerentlanuit 
parſurpriſedans 
Wt E un poulailler ; 
ils erranglerent le coq, les 
poules & les 


leur faim. L'un qui etoit 
jeune & ardent vouloit tout 
devorer; autre qui Etoit | 
vieux & avare vouloit gar- 
der quelque proviſion pour 
Vavenir. Le vieux diſoit: 

Mon enfant, experience 
ma rendu ſage. Jai vi 


bien des choſes depuis que 


NEUX Renards 


ullets: après 
ce carnage, ils appaiſerent 


| 


WW: 


FAR MT 
SI SS NE night two 
NS > Foxes enter'd by 


; 2 ky 


* 
* 
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rags into 4 
Hen rooſt; they 
kilPa the cock, the bens, and 
the chickens 5 After this 


a! 


laughter, they began to de- 
vour. their prey. One, that 


was young and thoughtleſs, 
propoſes to cat them all at 
once + The other that was 
old and avaritious, was for 
making a we/erve for ano 
ther day, Child, ſaid the 
old one, Experience has made 


me wiſe; I haxe ſeen a great 
deal 


0 \ 
96 
Je ſuis au monde, Ne man- 
geons pas tout notre bien 
en un ſeul jour: nous avons 
fait fortune ; c'eſt un tre- 
ſor que nous avons trouve, 
il ſaut le menager. Le jeune 
rEpondit ; Je veux tout 
manger pendant que Jy 
ſuis, & me raſſaſier pour 
huit. jours; car pour ce qui 
eſt de revenir ici, chanſons, 
il n'y fera pas bon demain: 
le Maitre, pour venger la 
mort de ces poules, nous 
aſſommeroit. 


Apres cette converſation, 
chacun prend ſon parti. Le 
jeune mange tant qu'il ſe 
creve & peut à peine aller 
mourir dans ſon terrier. Le 
vieux qui ſe croit bien plus 
ſage de moderer ſes appe- 
tits, & de vivre d'ceconomie, 
va le lendemain retourner à 
ſa proye, & eſt aflomme 
par le maitre. Ainfi cha- 
que age a ſes dctants; les 
jeune gens font fougueux 
& inſatiables dans leurs 
plaiſirs. Les vieux font in- 
corrigibles dans leur ava- 
rice. 


The TWO FOXES. 


— 
deal of the world in my time, 
Let us not laviſhly conſume 
our whole flock at once; ve 
have met with good ſucceſs ; 
we have found a treaſure ; 
and ought to be cautions how 
we ſquander it away, The 
young one replied, Pm reſolv- 
ed to indulge myſelf whilft it 
is before me, and ſatiate my 
appetite for a whole week; 
for as to your notion of re- 
turning hither, tis a je 
Jo-morrow won't do at all; 
the Owner, to revenge the 
death of his chickens, would 
knock us both on the head, 
After this reply, each of 
them atts as he thinks pro- 
per. The young one eats till 
be burfts, and has ſcarce 
ſtrength enough to crawl to 
his kennel before he dies, 
The old one, who thought is 
much more prudent to govern 
his appetite, and be frugal, 
went the next day to his 
hoard, and was murdered by 
the farmer, Thus every age 
has its darling vice the 
young are ſanguine, au in- 
ſatiable in their enjoyments; 


| their avarice, 


the old are incorrigible in 


FAB 


"a 0 


| motent ; 


Ny 18 Moutons E 
oient en ſüreté 
dans leur parc; 
les chiens dor- 
& le Berger 4 
l'ombre dun grand ormeau 
pbüoit de la flute avec d' au- 
tres Ber ers voiſins. Un 
Loup aftame vint par les 
tente; de Venceinte recon- 
noitre erat du troupeau. 


Un j jeune Mouton ſans ex- 
perience, & qui n'avoit ja- 


mais rien vu, entra en con- 


verſation avec lui. Que ve- 
nez-vous chercher ici, dit- 
10 


f the 


; 


"FAB XVI. 


SA = * Flotk of Sheep 
5 were grazing ſe- 
i cre from Harm, 


N 


43 encloſure; 
the ugs were all aſleep, and 
their maſter, was playing un- 
der a ſhady elm on his rural 
pipe with his companirms. A 
Wolf, that was half- ſtarved, 
came ti the fence, to take a 
view of em thro' the chinks, 
A Lamb that was uncx 
rienced, and had never been 
abroad, entered into convers ' 


ſation with Favs, What is it © 


2” want here, ſaid he to 


H Ifgrim & 


3 8 
— * * . 
I Fi cf At * pf 
3 f F 0 8 
* , 


Fun & autre. 


v8 
il au glouton! ? L'herbe ten- 


dre & fleurie, lui repondit | 
le Loup. Vous ſgavez que 


rien reſt plus doux que de 


pattre dans une verte prai | 
tie Emaillce de fleurs, pour 
appaiſer ſa faim, & d'aller 
Eceindre ſa ſoif dans un 
clairrviſſeau; Pai trouve ici 


il davantage? Jaime la 


Fhiloſophie qui enſeigne 4 


ſe contenter de peu. II eſt 
donc vrai, repartit le jeune 


Mouton, que vous ne man- 


ges 
maux, & qu'un peu d' herbe 


point la chair des ani- 


vous ſuffic ? Si cela, eſt vi- 
vons comme Freres, & paiſ- 


ſous enſemble, Auſli- tot le 


Mouton fort du parc dans 


la prairie, ou le ſobre Phi- 


loſophe le mit en pieces, & 
Favala; © Defiez-vous des 
belles paroles des gens qui 
ſz vantent d'ertre vertueux. 
Juger par leur; actions, & 


den par leurs diſcours. 


1 
7 6: 4 
i # * * 


Que faut- * 


F & 
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The Wo and the LAMP, 


| Iferim © Some of this fre 

tender graſs, 3 
Hell. Jol are ſenſi ble, that 
nothing is more agreuble than 
to appeaſe one's hunger in a 
verdant meadow, embroider'd 
with flowers, and lake ont 
thirſt at a tranſparent foun. 
Fain, I find plenty here both 
of the one and the other - 
"what can any one deſire mere? 
For my part I love Philoſs- 
P, 44 teaches us to ref 


| contented with a little. 1 


it then true, reply'd th 

Lamb, that you abſtain from 

the flefh of beaſts; and that 
alittle graſs will ſatify you? 
If fo let us Irve like brothers, 
and graze together, Imme- 
Hiately ther tomb Je aps oder 
"the encloſur into itt antadou, 

where the grave Philoſopher 
tore him - 1 pieces, and at 
once devour'd bim. Hua 
miftruft the ſmooth Fong 
of thoſe who. boaſt of their 
own virtue. Kori your 


judgment hy their alfi 
and not by Fer gee 1 


. 4 err 
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Mos SO), OTE SAW | 
N Chat qui fai- 
ſoit le modeſte 
F ccrdit entre dans 
doe garenne peu- 
plee de Lapins. Auſſi- tõt 
ware la republique allar- 
mee ne ſongèa qu'a s enfon- 
cer dans fes tr us. Com- 
me le nouveau venu Etoit 
au guetaupres d'un terrier, 
les Oeputez de la nation 
pine qui avoient vu ſes 
terribles griff-s, comparu- | 
tent dans Pendroict le plus 
ettoĩt de Ventree du terrier, 
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i erter'd into 4 
fully flock with Rabbits. 


Immediately: the whole Re- 


public being alarmea, flew 
for refuge to their reſpefFive 
burrows. As this foreigner 
was leering round about him 
at a /mall diftance from one 
of their little, cells, the depu- 
ties of the flate, who had ob- 
ſerved his tremendous claws, 
parly'd with him at an As 
that 
2045 


Cat with affe. 
ed mpdefly, once 
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pour lui demander ce qu'il 
prerendoit, II proteſta 
d'une voix douce qu'il vou- 
loir ſeulement ctudier les 
meurs de la nation. Qu'en 
qualite de Phiſoſophe il al- 
loit dans tous les pa is pour 
s informer des coutumes de 
chaque eſpece d'animaux. | 
Les Heputez ſimples & 
c edules retournerent dire 
F leurs freres, que cet é- 
tranger ſi venerable par ſon 


maintien modeſte, & par | 


ſa majeſtueuſe fourrure, e- 
toit un Philoſophe ſobre, n 


deſintexeſſe, pacifique, qui / 


vouloit e recher- 


| whole brute creation. 


The CAT and the Rx BBBET . 


was extremely narrow, and 
demanded the intention 

his viſt. He declared in the 
moſt ſubmiſſi ve tone, that all 
he aimed at was to learn 


the conſtitutions of their Re. 
publick, That as he was a 


profeſſor of Philoſophy, ke 


travelled all over the habi- 


table world to inform himſelf 
f the various cuſtoms of the 
The 
thoughtleſs, credulous Depu- 
ties return d with the follou. 
ing report to their fellou- 

members ; that this venerabl: 
; anger, by his modeſt di. 
portment and majeſtick fur- 


cher la  ſagetie- de pays en goun, appeared, in their e. 


pays; qu il venoit de beau- 
cou 


an lieux, od il 
e 10 A grandes mer - 
veilles; al y auroit bien 


du plafſſ ir 4 Pentendre, & 


quꝰ i a vOit garde de cro- 
quer les Lapins, pviſqſu il 
croyoit en bon Bramin ta, 
Metempticoſe, & ne mange- 
oit d' aucun aliment qui et 


| fine charatitr of him mad 
| © deep imprefſion. on the wholt 


pinion, to be a ſober inoſſen- 


ve pa 5 Mer, au bo 
2 2 2 „ fo 
another with the Jaudabl 
view only -of improving his 
Judgment. ;, Was be had ui. 
Hed ſeveral foreign courth, 
and jeen a, thouſand /irpi 
ng curigſit ties; that 08 
an inaxpreſſibio pleaſi —— 
tiften to his diſcourſe; 


\ he had no manner 0 "_ 


nation to-rabbitssfleſh:;, frnce 
like an orthogox B amin, bt 
| believed the Hemp os 
and ne ver laſied: the leaf 
Mor fel of . any one liuuꝶ 
creaiure whatſoever. Tun 


eu vie. Ce beau diſcours 
MAILS aten ble. 
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ce meurtre que malgre lui, 


_ entrerent en negociation a- 


13 CAA Anu 1 RA Wy) | 105 


En vain un vieux Lapin 
Ls qui etoit le Docteur 


de la troupe, repreſenta. 
combien ce 1775 hiloſo- | 
lui etoit fuſpect: mal- 


gre lui on va ſaluer le Bra- 
70, 2 Jul etratigh du pre- 
mier falut ſept ou huit de 
ces pauvres Pes Les au- 
tres 1558 agnent leurs trous, 
bien effrayez & bien hon- 
teux de Eur faute. 


' An bld' fate ſnian of 
who had Tong been their 0- 
racle, repr [nid to them, 
'but in vain, Fow mich be ſuſ= 
pected this Jr ave philoſopher. 
Tage at ing all his dif- 
1. the 7 Ae in 4 
to pay their reſpects to 
the. Bramin, who upon t 
firft ſalutatian Frangled fe- 
ven or eight of theſe ungara- 
ed wretches, The ſurviving 
members recovered their bur- 


rows, terriſd to the laft 


1 ne, and perfectly aſham- 


Aber Bonk Mittis revint 
a [entree du terrier, pro- 
teſtant d'un ton plein de 
cordialite, qu'il avoit fait 


pour ſon preſſant beſoin; 


que deſormais il vivroit | 
that from thenceforward, 
avec eux une alliance cter- | 


d'autres animaux, & teroit 
nelle. Aufſitor les Lapins 


vec lui, ſans ſe mettre ne- 


2 


ed of their ill conduct. 
Then Grimalkin returned 


affet ionate terms, that he 
had committed this outrage 
with the utmof# reluttance, 


in his extreme neceſſity ; 
he would live upon other 


an eternal alliance with 
them, Immediately the Rab- 


anmoins à la portce de ſes | vers entered upon à trea- 


griftes. La negociation 
dure, on Vamule. 


* 


Cependant un Lapin des 
plus agiles fort par les der- 
rieres du terrier, & va a- 

vertir un Berger voiſin, qui 
-aimoir a Nen dans un laqs 


ty with him; bus were cau- 


within the reach of his paws : 


bay. 


out backwards, and informs 
| neighbouring ſnepherd, who 
took delight in catching their 


de 


| H 3 


to the mouth of the ſame bur= 
row, proteſting, in the moſt 
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creatures, and would make. 


tious, bhwever, of coming 


The negotiation was carried 
on, and they kept him at a 


In the mean time one of 
their nimbleſt members ſlips - 


Jung. 
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1 
ces Lapins nourris de 
genie vre. Le Berger irrité 
contre ſe Chat extermina- 
teur d un peuple fi utile, 
accourt au terrier, avec un 
arc & dex fleches ; il ap- 
Percoit le Chat qui n toit 
attentif qu-a fa proye; il 
le perce d une de ſes fleches; 
& le Chat expirant dit ces 
dernieres paroles: Quand on 
à une fois trompe, on ne 
peut plus tre cri de per- 
ſonne; on eſt hai, craint, 
& on eſt enfin attrape par 
{cs propres fineſſes. 


* 


Py W e 
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young ones as they were 
munching the. Funiper ler. 
ries, of the unhappy Pate of 
their caſe, The ſhepher 
highly prouo eq at the Ca 

for his hoſtile treatment of 
ſo valuable à body, runs to 
the burrow, armed with bis 
bow aud arrows © he ſon 
eſpy'd the cat, intent on ng 

thing but his prey; he TOE 
him with an arrow, and 
Puſs as he lay gaſping for 
breath, thus made his dying 
ſpeech . He who has once 
proved perfidious is never 
Credited again; he is. detęſtea, 
ſeared, and at Iaft undone 


« 
* 
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"by bis own wicked devices, 
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qu'il y a un beau pays nom 
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NE Souris en- 
WW nuyce de vivre 
dans les perils, 
E dans les al- 


larmes, a cauſe de Mittis & 


des Rodilardus, qui faiſoi- 


ent grand carnage de la na- 
tion Souriquoiſe, appella 
ſa Commere, qui Etoit dans 
un trou de ſon voiſinage. 
Il m'eſt venu, lui dir-elle, 
une bonne penſce. Pai lu 
dans certains livres, que je 
rongeois ces jours paſlez, ' 
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J's. Mare fete 
oe /tigued with li- 
ng in per petuai 
bene . and. 4. 
lar ms, on account of the cats 
and the bacon-eating raſ- 
cals, who made ſuch. ba- 
vock of. the Mician race, 
called to her companion, u 
lay perdue in an adjacent 
hole. 1 have a, thought, (ai 
ſhe, come into my , 
ol ſerved in a book of travels, 
as I was mibbling it the o- 
ther day, that there is à fine 


me les Indes, ou notre peu- | 
bs ple 


| country called the Infics, 
5 H 4 where 


1 138 


de la Souris, entrer dans 
le corps de quelque belle 


104 De Two Mick. 

ple eſt mieux traite & plus | where our people meet with 
en ſuͤretè quꝰ ici. En ce pays- | much more civility, and live 
la les Sages croyent que freer from inſults than we 


ame d'une Souris a Ce 
autrefois lame d'un grand 
Capitaine, d'un Roi, d'un 
merveilleux Fakire; & 
qu'elle pourra apres la mort 


Dame, ou de quelque grand 
Pendiar. Si je m' en ſou- 
viens bien, cela s'appelle 


Metempſycoſe. Dans cette 
opinion, ils traicent tous les 


animaux avec une charité 


fraternelle: on voit des 
Hopitaux de Souris, qu'on 
met en penſion , & qu'on 
nourrit comme perſounes 
importantes. Allons, ma 
Sceur, partons pour un ſi 
beau pays, ou la police eſt 
fi bonne, & ou l'on fait 
Juſtice 2 notre mérite. Ls 
Commere lui rèpondit: mais, 
ma Sceur, n'y a-t-1] pas de 
Chats qui entrent dans ces 
Hopitanx ? Si cela Etoit, 
ils Ee en peu de tems 
bien des Merempſycoſes : 
un coup de dent ou de 

riffe feroit un Roi, ou un 
Fakire „ werveille dont 
nous nous paſſerions tres- 
bien. Ne craignez point 


cela, 


do he, e. In that country, 
their doffors are of opinion, 


that the ſoul of a mouſe may 


have formerly animated ſome 
brave (rens al, King, or ce. 
lebrated Faquir ; and that 
after its death, it may enter in- 
to the bony f ſome celebrated 
Beauty, or ſ me noted Pen- 
diar. To the beſt of my re- 
membrance, tis called the 
Meteumpſychoſis, As this is 
their recerved opinian, they 
treat the whole race of ani. 
mals with fraternal affettion; 
there are hoſpitals eretted 
for mice, who have annual 
pe nſians; and are maintain. 
ed like p: rions of difl inction. 
Come, faſter, let us ft full 
for that gl riods country, 
where the people are gavern a 
Ly ſuch whol [one laws, and 
where our merit will meet 
with its due reward, Her 
companion reply'd; But, ff- 
fer, are there ng cats riding 


in thoſe koſpitals® If ſo, they 


thoſe ſame M:tempſychoſes in 
4 Very little time „ and at 
one gripe with their teeth or 
claws, fend our fouls 1% ani- 
mate ſome King, or ſome Fa- 
| quir, a piece of pref. rment 
that neither of us ſhould. be 
| over-fond of, Never fear 
ee WO ee 


would make abunaance of 


ment 
4. be 
fear 
bat, 


| arriverent a Surate, / non 


cela, dit la premiere; or- 
dre eſt parfait dans ce pays- 
la: les Chats ont leurs 
maiſons, comme nous les 
notres, & ils ont auſſi leurs 
Hopicaux d'invalides, qui 
ſane d phrtt!t!t.t. | 
Sur cette + converſation 
nos deux Souris partent 
enſemble ; elles s embar- 
quent dans un vaiſſeau, qui 
alloit faire un voyage de 
long cours, en ſe coulant le 
long des cordages le ſoir 
de la veille de Pembarque-/ 
ment: on part; elles ſont 
ravies de ſe voir ſur la 
mer, loin des terres mau- 
dites, on les Chats exer- 
colent leur tyrannie. La 
navigation fut heureuſe; ils 


pour amaſſer des richeſſes, 
comme les Marchands, mais 
pour ſe faire bien traiter 


par les Indoĩs. A peine ſu- 


rent- elle entrèes dans une 
maiſon deſtinte aux Souris, 
qu'elles y \pretendoient les 
premieres places, Lune 
pretendoit ſe ſouvenir d' a- 


1 


Mrcs: rog 


that, ſid the former; they 
are compleat oeconomifts in 
that country. The cats haue 
their diftint# manſions, ar 
we have; and they bave- 
hboſpita's Iikewiſe for thei» 
invaligs, at a'due' diftants 
from ours. FG. eee 
' -r Eereupon our two Mice 
ſet out teget her; they go on 
board a veſſel” bound, for the 
Indian Coaft, by creeping a= 
long ſome cables in the dusł 
of the evening, juſt before the 
captain weighed ancho”, As 
Way they fail ;_ they are 
tranſported 10 ſłe themſelves 
upon the ſ:as, far diftant 
from that fatal ſhore where 
the cats ruled with ſuch ty. 
rannic power, They had a 
good paſſage ; they arrived 
at Surat, not with à view 
to enrich them ſei ves, as moſt 
merchants do, but to meet 
with à courteous reception 
from the Indians, No ſooner 
were they. artmitted into one 
75 their miciau habitations 
but they laid clium to the 
miſt commog#ous apartment, 
One of them pretended that 


voir Er6autrefois un fameux | e very well remembered her. 


Bramin ſur la cote de Ma- 
labar; l'autre proteſtoit 
qu'elle avoit été une beil- 
Dame du meme pays avec 
de longues oreilles. Elles 


being formerly a celels ated 
Bramin on the coaſt of Ha- 
lalar. The other inſiſted 
i that ſhe bad been a leduti- 
u lady of the ſame place, 
and uni ver ſally admired for 


firent 


her long ears, They bebavd 


b 


106 
rent tant les inſolentes, 
que les Souris Indiennes ne 
parent les ſonffrir. Voila” 
une guerre civile. On don- 
na quartier ſur ces 
deux Frangais,qui vouloient 
faire 1a loi aux autres. Au 
lieu d' tre mangces par les 
Chats, elles furent ét ran- 
glees par leurs propres 
ee On a ou aller 

i r.cyiter le peril; 
ſi pul a modeſte 4 bens 
on va chercher ſon malheur 
bien loin : autant vaudroit- 
i] le trouver chez ſoi. + 


The Two'Mice- 


themſelves with ſuch inſo. 


could not endure them. 'A 
civil war'enſued; They gave” 
no quarter totheſe two prag. 


aa 4 ouſly endeavoured ta turn 
lau- givers, and aſſume a 
ſuperiority aver others.” In- 
ſtead of being dedoured by the 
cats, they were ' fir angled by 
their own fers. *Tis to 10 
purpoſe to travel into foreign 
ports to ſiy from danger © Un- 


7 eſi we haue modefty and diſ. 


eretion, ue go afar off to ſeek 
| misfortunes, ; which we may 


| as well meet: atbome, 
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XIX. 
mort, tous les 
Animaux ac- 
cqururetit dar:s 
n antre, pour conſoler la 
Lione ſa veuve, qui faiſoii 
retentir de ſes cris les 
montagnes & les forets 
Apres lui avoir fait leurs 
complimens, ils commence- 
rent b'election d'un Roi: 
la Couronne du defunt <roir 
au milieu de Paſſemblee. 
Le Lionceau etoĩt trop jeune 
& EY foible pour obrenir, 
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of ing dead, all 
the birds and 
beaſts flotked.to 
"is den, to conarle with the 
lioneſs, 'bis royal relift, who 
made the mountains and the 
foreſts reſound with ber 
loud cries, After the uſual 
compliments, they proceeded 
to the -Fion of a King; 

the crown of the deceaſed 
Monarch, being placed in 
the midft of the aſſembly. 
His har apparent was too 
| younz and weak to obtain 


the 
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la Royaure fur tant de fiers 
animaux. Laifſez-moi croi- 
tre, diſoit- il, je ſgaurai 
bien regner & me faire 
craindre a mon tour. En 
attendant je veux etudier 
Thiſtoire des belles actions 


de mon pere, pour N 
loire. our 


un jour ſa 

moi, dit Je Leopard, g 
pretends Etre couronne ; 
car je reſſemble plus au 
Lion, que tous les autres 
pretendants : & moi, dit 
FOurs, je ſoutiens qu'on 
m' avoit fait une injuſtice, 


quand on me 5 ra le 
8 je ſuis fort, cou- 
rageux, carnacier, tout au- 
tant que lui; & j'ai un 
avantage ſingulier, qui eſt 
de grimper ſur les arbres. 
Je vous laiſſe Kleber, Meſ- 
ſieurs, dit Elephant; ſi 
quelqu'un peut me diſpu-! 
ter la gloire d'ètre le plus 
grand, le plus fort, & le 
plus grave de tous les a- 
nimaus. fe ſuis le plus 
noble & le plus beau, dit 
le cheval. Et moi le plus 


fin, dit je Renard; & mot 


le plus eger 4 la courſe, 


dit 


Claim, 


the Royal dignity, to which 
ſo many creatures ſtronger 
than himſelf, put in their 
Let us grow up a 
little, ſaid his Highneſs 
and then you ſhall find that 
I can ll the throne, and 
make my ſubjedss tremble 
in my turn, In the mean 


e | time 'i fludy the heroick 


actions of my father, in 
hopes that one day I may 
equal him in glory. For 
my part, ſaid the Leopard, 
inſiſt on my right to the 
crown, as I reſemble . 
late King more than any o- 
ther candidate whomſoever. 
J, on the other hand, cry 
the Bear, will maintais 


at ha injiftice done me, 


uhen his late Majeſty wa, 
preferred befort mr I am 
as ſtrong, as: undaunted, 
and as blood-thirfly as he 
as; beſides, I am maſter 
| 45 . | 
of an art which, he could 
never attain to, I mean, 
that of climbing trees, J 
appeal, ſaid the Klephant, 
to the judgment of this au- 
guſt aſſembly, if any one here 
preſent can with any colour 


| hoaft of being fo tall, port- 
Y, ſo 105uft, or ſedate as 1 
am. lam the nobleft, the moſt 
| beautiful creature of Juli 
all, 


ſaid the Horſe. And 
F the moft political, ſaid the 


Fox. And I the ſwifteff in 


˙ͤ·0 ] A ee a. ot 2 as. ft 


run- 
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dit le Cerf. Où trouverez | 
vous, dit le Singe, un Roi 
plus agreable & plus in- 
genieux que moi? je di- 
vertira chaque jour mes 
Sujets. Je reſſemble meme 
a homme, qui eſt le veri- 
table Roi de toute la na- 
ture. Le Perroquet alors 
harangua ainſi: Puiſque 
tu te vantes de reſſembler 
a Phomme, je puis meen 
venter auſſi, Tu ne lui 
reſſemble que par ton laid 
viſage, 
Pour 
moi je lui reſſemble par la 
voix, qui eſt 1a marque 
de la raiſon, & le 
bel ornemens de Fhomme. 


& par quelques | much. more juſtice. 
grimaces ridicules. 


plus 


running, ſaid: the Stag. 
Where will you find, ſaid 
zoe Monkey, -@ King more 
agreeable, more ingenious, 
and more entertaining than 


I am, TI ſhould each day 


divert my ſubjetts Be- 
ſides, I am the piftare of 


Man, who is the Lad 
of the Univerſes The 
Parrot interrupting him, 
made his ſpeech ; Since you 
boaft of your likeneſs to 
man, 1 think I may, with 

All 
your reſemblance of him con- 
fiſts in your: ugly pbix, and 
ſome ridiculous grimaces; 
but I can tall like a man, 
an - imitate bis ſpeech, 


Tais- toi, maudit Cauſeur, che indication of his rea- 
lui repondit le Singe, tu |/0n, and bis greateſt Or- 


parles, mais non pas come 1 nament. 


Our cuir 


| Hold 


me I'homme ; tu dis toll- CV lack, reply'd the Mon- 


jours la meme choſe, ſans 
entendre ce que tu dis. 
DPAſſemblee ſe moqua de 
ces deux mauvais Copiſtes 
de homme; & on don- 
na la Couronne a VEle- 
phant, parce qu'il a la 
torce & la ſageſſe, ſans 
avoir ni le cruaute des 
beres furieuſes, ni la ſotte 


9 


? * 


Va- 


key Jou talk, tis true, 
but not like Mas; you 
chatter the ſame thing o- 
ver and over again, will- 
out underſtanding one fin- 
gle word that you ſay. 
The «whole aſſembly lang d 
at theſe two wreiched imi- 
tators of mankind; and 
conferred the Crown on the © 
Elephant, as he was bath 
ftrong and wiſe, and not 
ouly free from tee cru 
temper of the beaſt; of. 
prey, bur from the van. 


J 


8 
i 


110 The Beaſts in Council aſſembled to ele# 2 King; 


vanitẽ de tant d'autres, 
qui veulent toujours pa- 
roitre ce qu'elles ne 


pas. 


ty and ſelfconceit, which 
too many are tainted witb, 
of always ſeeming to be, 


what in reality they art 
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WN vieux Singe 
malinẽtant mort, 
t ſon) ombre de- 


71 N ſcendit dans la 


" ſombredemeure | 
de — où elle deman- 
da à retourner parmi les 
vivans. Pluton vouloit la 
renyoyer dans le corps d'un 


ane pe ſant & ſtu pide, pour | 


lui Gter {a ſoupleſſe, fa vi- 
vacitè & ſa malice. Mais 
elle fit tant de tours plai- 
fans & badins, que Vinflexi- 
ble Roi des Enters ne put 
$ empecher de rire, & lui 

Lailla 


FAB. XX. 3 1 


of 


key being dead, 
his ghoſt deſcen= 
ded into the 
glogmy babita- 
tion of Pluto, and. there Pe- 
titioned to return a 
the living. The Gods bon- 
ſeated to ſend it back into 
the body of a dull flupid afs, 
bat he might play us more 
his antic, wanton, and un- 
lucky tricks, But. he play'd 
Such pranks, and was ſo di- 
verting, that the, inexorable 


G > hell cculd not /orbear 
Jani ing 
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avec la- vieille r 


ſcntoient encore les 


112 De Mo 
laiſſa le choix d'une condi- 
tion: elle demanda 4 en- 
trer dans le corps d' un 
Perroquet. Au moins, di- 


ſoit- elle, je conſerverai par 


la quelque reſſemblance a- 
vec les hommes que Pai 
ſi longtems imite, Erant 
Singe, je faiſois des geſtes 


comffie eux; & ctant Per- 


roquet, je par lerai avec eux 


dans les plus agreables con- 


verſations. © 


A peine Vame du Singe 
fut introduite dans ce nou- 


veau. metier, qu'une vieil- 


le femme cauſeuſe Pacheta. 
It fit ſes délices; elle le 
mit dans une belle cage. 
Il faiſoit bonne chere, & 
diſcouroit toute la journee 
teuſe, 
a ne* parloit pas plus 
enſemenr que lui. Il joint 
4 ſon nouveau talent d'c- 
tourdir tout le monde; je 
ne ſgai quoi de ſon ancien- 


ne proteſſion. Il remuoit 


fa tète ridiculement. II 
faiſoit eraquer ſon bee ; il 
agitoit ſes ailes de cent fa- 
cons & faiſoit de ſes pat- 
tes pluſicurs tours, qui 
gtima- 
ces de Fagotin. La vieille 
prenoit à toute hetre ſes 


Elle Erott bien fachec d*etre 


un 


N XK E 1. 


| ſmiling, and granting him 


his free choice to aſſume 
what fate he pleaſed. 
Thereupon he begged leave 
to animate the Parrot, by 


that means, ſaid he, I ſhall 


at leaft retain ſome faint re- 
ſemblance of mankind, whom 
bade copied for ſo many 
Years, When a Monkey, [ 


4 Parrot, I ſball talk like 


| them, and ſhare in their moſt 


Scart was the Monkey 


foul introduced to its new 


tering goſip bought him. 


He was her heart's delight. 


She beſtowed a fine cage up- 
on him. He fared deliciouſ- 


with the old doater, whoſe 


"ly, and converſed all day 97 


diſcourſe wwas nut more ra- 


tional than his. To this mu 


Faculty of deafening all th 


neighbours, he added ſame 


ſmall tintfure of bis old 
 Profeffion. He wawd his 
head with affettation he 


made a' crackling” with his 
bill; he expanded his wings 
4 hundred ways, and play d 
ſuch little pranks with his 
claus as bore à near reſem- 
blance to his former antit 


| poſtures. "The old woman 
unettes pour VFadmirer... 


would peer every moment 
throug her ſpeFacles to ads 


mire him, She was very 
mich 


| 


atted like them ; and when 


tenement, but an old chat- 
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The Monkey. 


un peu ſourde, & perdre 
uelquefois des paroles de 
on Perroquet, à qui elle 


trouvoit plus d'efprit qu'a 


perſonne, Ce Perroquet 


gate devint bayard, impor- 


tun, & fou. Il ſe tourmen- 
ta ſi fort dans ſa cage, & 
but tant de vin avec la vi- 
eille, qui'il en mourut. 


Pluton, qui voulut cette 
ſois le faire paſſer dans le 
corps d'un poiſſon pour le 
rendre muet: mais il fit 
encore une farce devant le 
Roi des Ombres; & les 
Princes ne refiſtent gueres 
aux demandes des mau vais 
plaiſans qui les flatent. 
Pluton accorda donc a ce- 
lui-ci qui'il iroit dans le 
corps d'un homme: mais. 
comme le Dieu eut honte 
de envoyer dans le corps 
d'un homme ſage & ver- 
tueux, il le deſtina au corps 
d'un harangueur ennuyeux 
& importun, qui mentoit, 
qui ſe vantoit ſans ceſſe, 
qui faiſoit des geſtes ridi- 
cules, qui ſe moquoit de 
tout le monde, qui inter- 
rompoit toutes les converſa- 
tions les plus polies & les 
plus ſolides pour dire rien, ou 
les ſottiſes les plus groſſieres. 
Mercure qui le reconnut 

dans 


6 


| much concerned that ſhe was 
deaf, and loft, by that means 
the beauty of ſome of Pola 
expreſſions, whom [he Jookad 
upon to be a perfect wit. The 
Parrot thus fondled, grew ob- 
 fireperous, impertinent, and 
fooliſh. He fluttered about in 


his Cage to that degree, and 


drank wine with his old mie 
treſs to that exceſs, that 


| | ſoon died. 
Le voila revenu devant 


His gboſt appearing again 

before the throne of Pluto, 
the God, to make him ſilent, 
this time doomed him to a- 
nimate a fiſh: But he play d 
his old farce over again bes 
fore the King of the ſhades ; 
and princes ſeldom rejets the 
petitions of ſycophants who 
flatter them, Pluto gave 
him permiſſion therefore to 
informa man; but as be was 
aſhamed to let him enter the 
body of oue that was diſ- 
creet and virtuous, he join- 
ed him to a noiſy and imper- 
tinent ſpeech- maker, a noto- 
riqus lyar, an eternal brag- 
gadochio, a merry-andrew, 
onus who would laugh as 
and banter every body , 
and interrupt the beſt and 
moſt agreeable converſation, 
to ſay nothing at all, or at 
leaſt nothing to the purpo/e. 
Mercury, uho diſcovered bim 
under this Metamorphoſis, 
| ſaid to "mw with a ſmile, So 
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dans ce nouyel etat, lui dit 
# en riant: Ho, ho, e te re- 
connois, ta n' es qu un com- 
poſè du Singe & du Perro- 


* 


Cu ue j'ai vu autre fois. 


ui t'òteroit tes geſtes & 


tes paroles appriſes par 
cœur ſans jugement, ne laif- 
ſeroit rien de toi. JYun 
joli Singe, & d' un bon Per- 
roquet, on men ſait qu'un 


{fot homme. O! combien 
d' hommes dans le monde a- 


'vec des geſtes fagonnces, 
un petit caquet, & un air 


capable, u ont ni ſens ni con- 
n 


os PO. 
. 


thing but a compound of a 
| Monkey and a Parrot, that 
I hav: ſeen long before now, 
Take but thy antic-geftures 
from thee, and ſome few 
words which thou haſt 
got by wrote, without un- 
derflanding in the leaſt the 


a perfeli cypher. Of 8s 
ſprightly Monkey and a pret- 
ty Parrot, nothing can be 
made but a worthleſs cox- 
comb, O, bow many are 
there in the world, who by 
their artful cringes, volubi- 
lity of ſpeech, and modiſh airs 
without onegrain of, Senſe or 


| good manners, paſs for fine 


| gentlemen /. 


FAB 


ſo, I know thee, thouart no- 


ſenſe: of them, and thou art 


B. 
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* avoient eto nour- 
W ris enſemble dans 
la meme ſorét: 
ils Etoient- de meme ige, 
de meme taille, de meme 
forces, L'un fur pris dans 
de grands filets à une chaſ= 
ſe du Grand Mogol: Lau- 
tre demeura dang des mon- 
tagnes eſcarpees. . Celui 


qu'on avoit pris fut menẽ 4 a 
la Cour, ou il yivoir dans 
les delices; on lui donnoit 
chaque jour une gaſelle 4 
manger; il n'avoit qu'a 
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2 8 A * 0 5 — Lions 
baa been 2 
25 "W together 

cone foreſt. "Their 

age, their feature, a and their 
| frength were equal, One 


by the-\bant/men'belonging to 
the Great Mogul ' the other 
ſtill remained amongſt 1h 
craggy mountains. The 
young captive was carried 
to court, where he lived in 
| Jaxury and eaſe. Every 
day he had an Antilope for 
dinner; he never refted but 


dor- 
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Un jour, 5 eee ane 


ils entuit 


ſucce 
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dormur dans une loge, ol 
on avoit ſoin de le faire 


coucher mollement. Un 
Eunuque blanc avoit ſoin 
de peigner deux fois le jour 
ſa longue criniere dorée. 

Comme il etoit apprivoiſe, 

le Roi meme le careſſoit 
ſouvent; il Etoit gras, po- 
li, de bonne mine, & mag- 
nifique ; car il portoit un 
- colier d'or, & on lui met- 


toit aux oreilles des pen- | 


dans garnis de perles & de 
diamants : il mepriſoit tous 
les autres Lions qui etoient 
dans les loges voiſines, 
moins belles que la p 
& qui n'6ctoient pas en fa- 
veur co 

ſperiteꝝ eee 
cœur, il erut ètre un grand 
perſonnage, puiſqu on le 


traitoit 43 honorgblement. 
La Cour ou il bri 


on; il wt inoit qu'il au- 
roit 6t6 un Heros, Si elit 


Pattachoir er 4 ſa chaine, 


tourna dans le pays ol il 
avoir 616 nourri, 
Roi de toute la nation 


Lionne venoit de mourir, 
& on avoit affemble les ł- 
tats pour lui choiſir un 
Parmi beau- 
e e eoup * 


Noir, las | 
2 
donne le gout. de Dumb - 


r 


u Palais, & re- 


Alors le 


there was à ſſt bed for him to 
fleep upon. A white Eunuch 
attended on him twice a day 
to comb his long golden main. 
As he was very tame, the 
King himſelf would often 
ftroak him, He grew plump 
and ſmooth, had a comely aſ- 
pets, and was magnificently 
dreft; for he wore a golden 
collar, and in his ears pen- 
dants, " adorwd with pearls 
and caftly jewels, He af. 
piſed all the other Lions who 
were kept in dens contiguous 
to his, but not ſo handſomely 
furniſhed, and who were not 
ſuch favourites as himſelf. 
4 my proſperity made him 


A s e 


perſon 
75 4 merit, fince he 
met with ſuch civil treat- 
ment, and ſo mueb . 
The, court in aulic be fbi 
gave him à taſte fer" 


tion; be fatter in uf 
[that bad he reſided: in the 
 [|forefts he bad been ſome 


mighty Herbe. 
One day, as h. 24s 10 
Jonger chain. a; he ran away 


from conrt, and returned 


to his own nati''e country. 
At the ſame juntfure the 
King of the Lions died; and 


the flates were all aſſembled 


in order to elect 4 ſuc er 
Among ft the numerous 


digates there dPpeared one 
1 * that 


; 4 . 


lique ref 


perfonnage 


eoup de pretendants, il y 
en ayoit un qui elfacoit tous 
les autres par fa herte & 


par ſon audace; c' etoit cet 


autre Lioncean; qui n'avoit 
point quitté les deſerts. 
Pendant que ſon Compag- 

non avoit fait fortune a la 


Cour, le ſolitaire avoit 


ſouvent aignife fon courage 
par une cruelle faim: il e- 
toit accoutume à ne ſe nour- 
rir qu au 12 des plus 
grands perils & 
carnages. Il dechiroit & 
troupeaux & bergers; il 
toit maigre, heriſſè, hi- 
deux: le feu & le ſang 


ſortotent de fes yeux; I 


etoĩt leger, nerveux, ac- 


coutumè à grimper & 4 / 


velancer, intrepide contre 


les Epieux & les dards. 
Les deux anciens. Com- 


pagnons demander ent le 
combat, pour decider qui 


regneroit : mais une vieille 
Lionne ſage & experimen- | 
tee, dont toute la Repub- 
pectoit lesconſeils, 
fut d avis de mettre d ahord 


ſar le trone celui qui avoit 


etudiéè la politique 42 la 
Cour. Bien des gens mur- 
muroient, difant qu'elle 
vouloĩt qu'on preferar un 
vain & volup- 


tueux, 2 un guerrier qui a- 
voit Ae W Ia fats gue 


& 


par des 
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— in fatclineſs aud cows 


by far enctiled the 
Pr, Lo was, in fat; that 
0 Lion, Who hail never 
Been abſent from the Foreſt, 


fortune at court, the other 
was often forced To exert bis 
courage to ſatisfy bis bun- 
ger; he was accuflonied to get 
his Unity food through the 
 utmoſ} perils and fatigues £ 
He 8 the very Shepherd 
themſelv:s, as welt as their 
flocks his frequent preg," He 
was lean, ſaggy, and fright« 
Fal. His eyes were blood- 
ſhot, and as it were, on fire. 
He was attive, nervous, he 
2 climb the oY and 
his prey, 

tefs {fs fdorts, «las an 
The two old complinions 
propofec to the afembly to 
: decide their pretenſions to 
the crown by fingle combat; 
Lu an old wiſe and expo 
rienced Lioneſs, to whoſe 


| judgment the whole Repub- + 
Iitk paid tbe utmoſt deference, 


aauſſe them without mots 
| 249, to elet# him "that bas 
| fudicd politicks at court 

| Several were highly e, 
ed at this notion, ſaying, t 

ſhe would have them Reer 
4 ſelf-toureited, + licentious 
prince, before a warrior, who 
Had diftinguiſhed himſelf by 
7 rperiour teils, who was in- 
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& dans les perils, 4 ſou- 
grandes affaires. 


vielle Lionne preyalut: on | 
mit ſur le trone le Lion de 


Cont: 


D'abord il ils amollit dans | 
les plaiſirs; il n'aima que ſelf 


le faſte; iluſoir de ſoup- 
leſſe & de ruſe pour ca- 
cher ſa cruautẽ & ſa tyran- 
nie. Bientòõt il fut har me- 
priſe, .deEteſte,, Alors la 
vieille Lionne dit: II eſt 


tems de le derroner, _ Je / 


2 bien qu'il 6 toit in- 
igne d etre Roi: mais je 
voulois que vous en euſ- 
ſiez, un gate par la mol- 


leile & pax la 23 


tir enſuite le prix d'un au- 
tre, qui a mèrité la Roy- 
aute par ſa patience, & par 
ſa valeur. Ceſt maintenant 
qu'il. faut les faire. com- 
baus Vun contre baptre. 


I 2 y 
\ * * * 2 ES Z y 3 s : N 


A on — mit dase 
un champ clos, ou les deux 
Champions ſervirent de 
ſpe ae ge. „mais 
le e ne 1ut pas 
Le 1 — amolli ok 
& n'oſoit ſe preſenter 4 
l'autre: il fuit honteuſe- 
ment & ſe cache; autre 


;X 2 . * 
8 ä 


let 


| willing you 


= [reve to hide himſelf. 
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ured todan gers, and qualified 
2 the moſt beroic adven. 
tures, The authority of the 
o Lioneſs, however pre. 


 efabliſhed on the throne, 
As fir ft. he indulged him 
elf in ali manner of Plaa- 
ures; he delighted in no- 
thing but Pon and oftenta-" 
tion He made uſe of by po- 
criſy and artifice to conceal 
his cruel temper, and love of 
arbitary Power, He was 
pon hated, deſpiſed, deteſted. 
Then the old Lioneſs ſaid, It 
is high time now to dethrone 
him. I knew very well that 
he was unworthy of being 
your ſovereign , but I was. 
fpould have ons. 
that had been ſpoiled by 
Juxury and politicks, * 


1 value another, wha. 


by bis courage and patience 


pions were conducted into an 


fully took to his heels, and. 
The 


forefter 


vailed; * and The courtier was 


you might learn the letter | 


had deſerved to rule over gol. 
Now Jet the two combatants [ 
| auer the es... 

' Immediately the teu 3 ; 


incloſed field, and the au. 
auß aſſembly food at a diſa 
[tance to ſee the martial _ 
hei; but the Sew did not 
laft Jorg. The courtier trem- 
bled and dared not look the. 
other in the face, He ſhame- 


ö 
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le pourſuit, & lui inſulte. 
Tous s ecrièrent: Il faut 
'egorger, & le mettre en 
pieces. Non non, rèpond it 
ſon adverſaire, quand on a un 
ennemi ſi lache, il y auroit 
de la lachete a le craindre. 
Je veux qu'il vive; il ne 
mérite pas de mourir, Je 
ſaurai bien regner ſans 
m embaraſſer de ſe tenir ſoũ- 
mis. En ͤ effet, le vigou- 
reux Lion regna avec ſageſ- 
ſe & autorite. Lautre fut 
tres- content de lui faire 
baſſement ſa cour, d'obtenir 
de lui quelques morceaux 
de chair, & de paſſer ſa 
vie dans une olfivete hon- 
teuſe, — 
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forefter purſued him, and up- 
braided him. All the ſpec- 
tators cryd out, Kill him, 
Tear him to pieces. Mo, no, 
replied his antagoniſt, ben 
an enemy is ſuch a: coward 


it will be cowardice: to be 


afraid of him. PI give him 
his life: He doesn't deſerve 
death from my hands, T fhall 


rey FH him under ſub- 


Jection. To conclude, the un- 


daunted Lion ruled with au- 
thority and prudence, - The 
other was well ſatisfy" d to 
make his ſervile court to him, 


to progure @& privial favour 
2 


| | and ſpentthe 
remainder 


his days in 


| ſhameful indolonce an 
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know how toreign, without 
giving myſelf any trouble in 
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N jeune Prince Toung Prince, ons 
au retour des day, in that ſea» 


toute la nature 


ſe ranime, ſe promenoje 


dans un jardin d<licigux; il 


entendit un grand bruit, & 


appergut une ruche d' A- 


beilles. II s'approche de 


ce ſpectacle, qui toit nou- 
veau pour lui; il vit avec 
etonnement l'ordre, le ſoin, 
& le travail de cette petite 
Republique. Les cellules 
commencolent 3 le former, 


** 


ſon when the re- 
turning Zephyr, 


fan d the trees, and all na- 
ture watreviv d again, tool a 
wall in a delightful garden; 
he heard an unuſual noiſe, 
and at ſome diſtance diſcerned 
a hive of bees, As the fight 
was 4 novelty to him, be 
approached it; he obſerved 


with ſurpriſe the good oëco- 


namy, the care and indufiry 
of that little Republick, 
Their reſpective cells began 

he = 
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& à prendre une figure re- 
guliere. Une partie des A- 
beilles les rempliſfoient de 
leur doux nectar: les au- 
tres apportoient des fleurs 


qu'elles avoient choiſies en- 


tre toutes les richeſſes du 
printems. L'oiſivetè & la 


pareſſe &toit bannie de ce 


petit Etat: tout y Etoit en 
mo uvement, mais ſans con- 
fuſion & ſans trouble. Les 
plus conſiderables d' entre 
les Abeilles conduiſoiĩent les 
autres, qui obcifloient ſans 
murmure & fans jalouſie 
contre celles qui ètoient 
au- deflus d'elles. 

Pendant que le jeune 
prince admiroit cet objet, 
qu'il ne connoiſſoit 
core,une Abeille,quetontes 
les autres reconnoifſoient 
pour leur Reine, &appro- 
cha de lui, & lui dit: La 
vue de notre ouvrage & de 
notre conduite vous rejouit; 
mais elle doit encore plus 
vous inſtruire. Nous ne 
ſouffrons point parmi nous 
le deſordre ni la licence; 
on n'eſt conſiderable par- 
mi nous que par ſon travail, 
& par les talens qui peuvent 
etre utiles a notre Repub- 
lique. Le merite eſt la ſeule 
voye qui Eleve aux pre- 
mieres places. Nous ne 


nous occupons nuit 
jour qu'a des choſes _ 
| eo 


va 
to be formed, and to come to 
their regular ſhape, One 
part of "the bees employed 
themſebves in filling theſe 


en- 


cells with their near ano- 
ther, in bringing home ſuch 
flowers as they had collected 
out of all the riches of the 
ſpring, Indolence and in- 
activity were baniſhed from 
their little tate. All were 
there in motion, but without 
the leaft hurry or confuſion, 
The moſt conſiderable amongft 
them gave directions to the 
reft, who obey'd their ſuper- 
intendants without the leaſt 
murmur or reluffance. 

A, the young Prince 
was admiring this object, 
the like of which he had 
| never ſeen before, a Bee, 
. ow 5 ref acknow- 
[ Jeaged for their Sucen, ap- 
ga him py fad 4 
The obſervation of our la- 
bours, and our oeconomy, I 
perceive, has amuſed you; 
but it ought likewiſe to in- 
ſtruct you, We admit of no 
diſorder, no licentiouſneſi a- 
mongſt us None are our fa- 
vourites but theſe who, by 
their ſuperior toils and qua- 
lifications, render themſelves 
moſt ſerviceable to our com- 
monwealth, Merit is the 
firſt fep here to preferment, 
We labour night and day for 
= ſole benefit and Jy 


tag. 
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les hommes retirent toute 
Futilite. Puiſſiez- vous ètre 
un jour comme nous, & 
mettre dans le genre hu- 
main l'ordre que vous ad- 
miret chez nous! 
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tage of mankind, O ! may 
the time come when you ſhall 


follow our example, and 72 


tabliſb amongſt your ſubjetts 
that order and diſcipline, 
which you ſo much admire, 
and we obſerve in our re- 


Ipub lick . 


an 
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N jour une A- 
SN beille. appercut 
une Mouche au- 
pres de ſa ruche. 

ue Viens - tu 
faire ici? lui dit elle d'un 
ton furieux. Vraiment Ceſt 
bien à toi, vil animal, 4 te 


meler avec les Reines de 


lair, Tu as raiſon, repon- 
dit froĩdement la mouche: 
on a toujours tort de s'a p- 
procher d'une nation auſſi 
tougueuſe que la votre. 


Rien n'eſt plus ſage que 


nous, dit PAbeille ; nous 
ſeules 
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t ſettlad near 


her hive. Nhat 
buſineſs haft thou 
ch ſaid ſhe to him, in an 
angry tone? How dareſt thou, 
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vile animal, approach us 
"queens of the air ? Ton 


ſaid the Fly 
ed / 
None but fools would keep 
company with ſuch captions 
creatures as you are, No 
people are wiſer than we, 


| ſaid the Bee Ve have the 
moft 


Haus reaſon, 


"The Bun and the Fo Ke " ; 


e 
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ſeules avons des Loix & 
une Republique bien poli- 
ce; nous ne cueil lons que 
des fleurs odoriferantes; 
nous ne faiſons que du miel 


dElicieux, qui &gale le Nec- 
tar. Ote- toi de ma preſence, 


vilaine Mouche importune, 


qui ne fais que bourdonner | 
 ſubſiſt in nothing but filth, 


& chercher tavie ſur les 


 o:dures, Nous vivons com- 


me nou: pouyons, TEpondit 


la Mouche; la pauvrete 


n'eſt. pas un vice: mais la 
colere en eſt un grand : 
vous faites du miel qui eſt 
doux, mais votre coeur eſt 
toujours amer; vous Etes 
ſages dans vos loix, mais 
emportees dans votre con- 


duite. Votre calere qui 
pique vos enne mis, vous 


donne la mort, & votre 
folle cruaute vous fait plus 


de mal qua perſonne. II 


vaut mieux avoir des 


litez moins &clats a- 
vec plus de moderation. 


moſt wholeſome laws, ay 
no Republick is fo well re. 
gulated as ours. We ſuck 
nothing but the moſt odorife. 
rous flowers; the honey w; 
make is as delicious as Nec. 
tar, Get out of my fight, you 
impertinent varlet, who dg 
nothing but buzz about, and 


and naſtineſs. We live as 


| well as we can, reply'd the 


Fly: Poverty is no crime; 
but paſſion is a great 
one. ur honey indeed 
is ſweet, but your heart's as 
bitter as gall : Tou are wiſe 
enough with reſpeci to your 
making laws, but your conſti- 
tutions are too ſanguine, That 


fpleen hie h you vent againſt 
your enemies, proves your 0wn 


ruin, aud you feel the fatal 
effetts of your fooliſh reſent- 


ment, more than they do. 


Tis much. better to hare. leſ. 


ſhining qualities with pru- 
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ARB, . 
N jour les Abeil- 
| les monterent 
i juſques aux pi- 
Ne eds du throne 
de Jupiter, pour 
le prier d'avoir &gard au 
ſoin qu'elles avoient pris 
de ſon enfance, quand elles 
le nourrirent de leur miel 
ſur le mont Ida. Jupiter 
voulut leur accorder les 
premiers honneurs entre 


tous les petits animaux. 


Miner ve qui preſide aux 
arts, lui repreſenta qu'il y 
ayolt une autre eſpece, qui 

diſpu- 
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M day the Bees 
= /oaredup as high 
a 25 Olympns,and 
proflratedthem- 
| ſel ves at the foot 
, Jove's awful throne, to 
ſue jor his proteffion in res 
turn fer the care they took 
of him in his infancy, when 
they fed him with hon'y up- 
on mount Ida. Fove was 
| pleaſed to grant them the 
' precedence to all other in ſects. 
\ Minerva who priſides over 
the liberal arts, repreſented 
to him, that there was anc- 


ther 


09% 2 9 9 _ r 1 = nd FEIE — . 2 „„ „„ = 
R _— £ * 9 2. — — A 
of 2 * oy 
, n * EX 2 1 ee ">> * FOTO » — * 
el f * — ] ]— - r 
” ood IEPA „„ * T * „ * A D 
> 


A 
—_— r OS. . 
4 e 1 * rn 1 * + l "7p — 4 - 
v : 


126 


diſputoit aux Abeilles 1a 
gloire des inventions uti- 
les, Jupiter voulut en ſa- 
voir le nom: ce ſont les 
Vers 4 ſoye, repondit-elle. 
Auffitot le Premier des 
Dieux ordonna a Mercure 
de faire venir ſur les ailes 
des donx zephyrs des D&- 
putez de ce petit peuple, 
afin qu'on put entendre les 
Taiſons des deux partis. 


L'Abeille Ambaſſadrice 
de ſa nation repreſenta la 
douceur du miel qui eſt le 
near des hommes, ſon u- 
tilité, Partifice avec lequel 
il eft compoſe: puis elle 
venta la ſageſſe des loix qui 
policent la Republique vo- 
lante des Abeilles. Nulle 
autre eſpece d' animaux, di- 
ſoit FOrateur, n'a cette 


gloire, & ceſt une recom- 


penſe d'avoir nourri dans 
un antre le Pere des Dieux. 
De plus nous avons en par- 
tage la valeur guerriere 
quand notre Roi anime nos 
troupes dans les combats. 
Comment eſt-ce que ces 
Vers, inſeCtes vils & me- 
priſables, oleroient nous 
diſputer le premier rang ? 
Ils ne ſavent que ramper 


pen- 


7 99 


12 | with us? They 


* 


The Bees and the S1.K-Worms, 


ther ſpecies, that would dif. 
pute the glory of profitable 
inventions with the Bees, 
Jupiter deſired to know their 
name, The filk-worms re- 
plydfhe. Thereupon the fa. 
ther of the Gods gave orders 
to Mercury to bring the de- 
puties of that little ſtate be- 
fore him on the wings of the 
gentle Zephyrs, that he might 
hear the pleading on both 
Roe. 


The ambaſſadreſs from the 
republick of the Bees open- 
ed the cauſe; harangued on 
| the ſweetneſs of their honey, 
which is the nedtar of man- 
kind, the uſefulneſs of it, and 
the art with which tis com- 
| poſed; then ſhe exſpatiatedon 
the wiſdom of their laus, and 
the polity of their Repub- 
lick. No other winged 
Creatures whatſoever; conti- 
nued the Orator, cas boaſt 
of the like bondur, and 
it was a recompence for 
our having ſuccour'd in a 
cave the father of the Gods. 
Mar eover, we are brave 
n war, and give 
undeniable teftimonies of it 
whenever our King ſum- 
 mons us to the field. of 
battle. With what aſſurance 
can theſe filk-worms, theſe 


a : | vile contemptible inſets, arſe 


Pute this point of. honour 
can only 


: 


crawl, 
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pendant que nous prenons 
un noble eſſor, & que de 
nos ailes dorees nous mon- 


tons juſques versles aſtres 


Le harangueur des Vers 
à ſoye rEpondit : Nous ne 
ſommes que de petits vers, 
& nous n' avons ni ce grand 
courage pour la guerre, ni 
ces ſages loix; mais chacun 
de nous montre les mer- 
veilles de la nature, & ſe 
conſume dans un travail u- 
tile. Sans loix nous vivons 
en paix, & on ne volt ja- 
mais de guerres civiles chez 
nous, pendant que les A- 
beilless'entretuenta chaque 
changement de Roi. Nous 
avons la yertu de Prothee 
pour changer de forme. 
Tantot nous ſommes de pe- 
tits vers compolez d'onze 
petits anneaux entrelaſſe 
avec la variete des plus 
vives couleurs qu'on ad- 


mire dans les fleurs d'un 
parterre. Enſuite nous fi- 


lons de quoi verir les hom- 


mes les plus magniſiques 


juſques ſur le | throne,- & 
de quoi orner les temples 


des Dieux. Cette parure ſi 


belle & ſi durable vaut bien 


dumiel, qui ſe corromptbien- 


tor. Enfin nous nous tranf- 
formonsen feve,maisenteve 
qui ſent, qui ſe meut, & qui 
montre toujours de la vie. 
Apres ces prodiges, nous 

de ve- 


crawl, whilft we can take 
4 glorious flight, and ſoar 
on gold:n wings up to the 
ars. bet 
The advocate for the Silke 
worms replied; We are, lis 
true, but little reptiles; nei- 
ther do we pretend to have 
ſuch martial courage, or ſuch 
| wiſe laws as our antago- 
niſts; but then each indivi- 
dual member of our ſtate 
is a miracle of nature, and 
conſumes his very vitals for 
the public good, Without 
laws we live in peace No 
civil wars infeſt our nation, 
to which the Bees, on every 


revolution,areforeverſubjett. 


We can, liks Proteus, ſhift 
or forms. Tho we are but 
little, we have eleven curious 
ringlets, that are intermixt 
with all the variety of lively 
colours which flrike the eye 
in the moſt beautiful flowers, 
Moreover, we ſpin that ſilł 
which contributes to clothe 
the ric heſt monarchs; nay 
mor, to deck the temples of 
the Gods. Our manufacture, 


| which is ſo fine aud laſting, 


is much more valuable than 
their honey, which is ſo ſub- 
jeff to decay, To conclude, 
e transform ourſelves into 
beans, but ſuch as have a 
grateful ſavour, as have 
always Motion, and ſome 


/igns of lite, After theſe 
Wot 


128 The BExs and the SiLk-Worms, . 
devenons tout 4 coup des 


Papillons avec l'eclat des 
plus riches couleurs. C eſt 
alors que nous ne cedons 
plus aux Abeilles pour nous 
clever d'un vol hardi juſques 
vers l'Olympe. Jugez main- 
tenant, 0 Pere des Dieux. 


Jupiter embarraſſe pour 


la deciſion, declara enfin que 


les Abeilles tiendroient le 
premier rang, à cauſe de 
droits qu'elles avoient ac- 
quis depuis les anciens tems. 
Quel moyen, dit-il, de les 


degrader? je leur ai trop 


d' obligation; mais je crois 


que les hommes doivent en- 


core plus aux vers 4 ſoye. 


„ 


wondrous transformations: 
we become butterflies at once, 
whoſe wings are painted with 
the gayeft colours. Then ay: 
our forms in no reſpect ine. 
rior to the Bees; then can 
we take as bold à flight to. 
wards heaven as they, Now, 
O Father of the Gods be thoiy 
our judge. 

Fupiter, tho" at a loſs to 
decide the controverſy declar- 
ed at laſt, that the Bees ſhould 
retain their antient privilege, 
as they could plead their tui 
to it from time immemorial : 
How is it poſſible for me, 


' ſaid he, to degrade them: 


No, I am too highly indebted 
to them, But yet "tis my opi- 
nion, that mankind has grea- 
ter obligations to the Silk- 


| worms than to the Bess. 
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The Owl that long'd to be married. 
FN 9 FAB. XXV. 
ung Owl, who 
Dn hy had ſurvey d his 
1 WE; dans une fon- bierſon in a foun- 
| taine, & qui ſe | 7M ET tain,andthought 
trouvoit plus himſelf much 
beau, je ne dis pas que le fairer, I won't ſay than the 
jour, gar il te trouvoit fort /ight, for that was very diſ- 
deſagre ble, mais que. la | agreable to him, but than 
nuit qui avoir de grands | the night, which was the 
charmes pour lui, diſoir en objelt be admired, ſaid to 
lui meme: Pai lactific aux | himſelf: I have ſacrificed to 
Graces; Venus a mis ſur the Graces; Venus when 1 
moi ſa ceinture dans ma | was bern, dreſt me in her 
naiſſance; les tendres a- girdle . The little wanton 
mours accompagnezdesjeux ' /miling loves ſtand hov'ring 
z. & des tis voltigent autour round me, and court my fa- 
1 de K vour 
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de moi pour me careſſer. 
Il eft tems que le blond hy- 
mente me donne des enfans 
gracieux comme moi; ils 
ſeront Pornement des boc- 

cages, & les dclices de la 
nuit. Quel dommage que 
la race des plus partaits Oi- 
ſeaux ſe perdit! heureuſe 


Pepouſe qui 88 is vie a 


me voir! 1 


Dans cette heals ilenvoie 
la Corneille demander de fa 
part une petite Aiglonne 
fille de PAigle Roi des airs. 
La Corneille avoit peine a 
ſe charger de cette ambaſ- 
ſade: je ſerai mal regue, 
diſoit-elle, de propoſer un 


mariage ſi mal aſſorti. Quoi 


Aigle qui ofe regarder 
fixement le Soleil, ſe ma- 
rieroit avec vous qui ne 
ſcauriez ſeulement ouvrir 
les yeux tandis qu'il eſt 
Jour : Ceſt le moyen que 
les deux Epoux ne ſoient 
jamais enſemble; ; Fun ſox- 
tira Je jour & Pautre la 
nuit. 


Le Hibou vain & a- 
moureux de lui-meme, n'e- 
couta rien, La Corneille 
pour le contenter alla en- 
fin demander l'Aiglonne. 
On ſe moqua de fa folle 


| ne. Fane lui rEpon- 
dit 


| 


— —„— 


vour, Tis now high tim: 
that the gay God of marriage 


could give me a numeroys 


offspring beauteous as myſclt; 
they ſhall be the glory of th: 
groves, and the darlings f 
the night. What a pity 

would be that the race of th 


 moft accompliſi d birds fhowd 


be cxtinit Happy the brid: 


that /hall hereafter ſpend her 
nights with me / 


Big with this thought, hr 
ſends the Crow embaſſadreſ; 
on his part to the king of tht 
birds to demand for him his 
, daughter in marriage. 

he Crow could ſcarce be pre- 
vailed on to accept of tin 
commiſſion, I ſhall be bu 
coldly received, ſaid fhe, on 
the propoſition of Jo unſuitable 
a match, Can you imagine, 
that the eaglet, who can gaze 
on the ſun unburt with fie! 
faſt eyes, will marryYou ul, 
cannot ſo much as open jou, 


That's theready way for ot! 
F you to live in a ſtate of ſe- 
| paration, One of you wil 
fly abroad all day, the other 
all the night. 

The proud ſelf-conteited 
Owl was deaf to all diſſua- 
frons. The crow, to ſooth his 
vanity, went at laſt to pro- 
poſe the match. She was 
ſufficiently laught at for ke! 
ridiculous demand, The 


Eagle 


ezes whilft tis day-light * 


— 2 2. 


Klee 


du Soleil, 


. 
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dit: ſi le Hibou veut etre 


mon gendre, qu'il vienne 
apres le lever du Soleil me 
ſaluer au milieu de Pair. 


Le Hiboux preſomptueux 
y voulut aller. Ses yeux 
furent d' abord eblouis, II 
fut aveugle par les rayons 
„ & tomba du 
haut de l'air ſur un rocher. 
Tous les oiſeaux ſe jette- 
rent ſur lui, & lui arrache- 
rent ſes plumes. 
trop heureux de ſe cacher 
dans ſon trou, & d'epouſer 
la Chouette, qui fut une 


digne Dame du lieu. Leur 
hymen fur celebre la nuit, 


& ils ſe trouverent l'un & 
Pautre trés-beaux & tres- 
agréables. II ne faut rien 
chercher au deſſus de ſoi, 
hi ſe flatter ſur ſes ayan- 
tages. | 


Il fut 


| Eagle anſwer'd ber, if the 


Ow! is ambitious of being 
my ſon-in-law, let him meet 
me to-morrow morning in the 


centre of the aerial reg ions. 


The preſumptuous Owl de- 
termin'd at all events to pay 
the viſit. His eyes were im- 
mediately dazzled, the rays 
of tbe ſun flruck him blind, 
and he fell headlong from on 
high, down on a rock, All 
the birds ruſſ d at once upon 


Vin, aud ſtripp'd him of his 
plumes. He was ſo happy, 
however, as to hide himſelf 


at laft in his old dark hole, 
and marry a young Owl that 
was a worthy tenant of an 
adjacent cavern, Their nup- 
tials were ſolemniz/aby night; 
and they thought each other 
extremely handſome, and the 
moſt agreeable company ima- 
ginabte, We ought not to 
be vain-glorious, nor aim at 
ſhining in a ſphere that is a- 
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Berger reveur 
1 mencdit ſon trou- 
— 2 ſur les ri- 
yes fleuries du 


fleuve Achelois, Les Fau- 


nes & les Satyres cachez 
dans les bocages voiſins 
danſoient ſur Vherbe au 
doux ſon de ſa flute, Les 
Nayades cachées dans les 
ondes du fleuve leverent 
leurs tètes au deſſus des ro- 
ſcauꝝ pour Ecouter ſes chan- 


appuyé ſur ſon urne pan- 
chee montroit fon front ou 


CLRORBVULus and PHIDILX. 


ſons. Achelous lui-meme 
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Penſi ve ſhepherd 
1 6 drove his flock to 
erase upon the 
bor) banks of 
the river Acheloiis, TheFauns 
and Satyrs that lay conceat- 
ed in the adjacent groves, 
danced upon the graſs to the 
| 5 muſi ck of his pipe. The 
MWaiads, who lay unſeen be- 
neath the waters, lifted up 
their heads above the ruſhes, 
to liften to his tuneful notes. 
Achelois himſelf, leaning on 
his urn almoſt reverſed, rear» 


. 
N 


il | 


ed up his head with one born, 
| : having 
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roient: il ne 


ii ne reſtoit plus qu'une 


corne depuis ſon combat a- 


yec le grand Hercules, & 


cette melodie ſuſpendit pour 


un peu de tems les peines 
de ce Dieu vaincu, Le Ber- 
ger 6toit peu touche de voir 
ces Nayades, qui Padmi- 
nſoit qu'a 
la Bergere Phidile, ſimple, 
naive, ſans aucune parure, 
à qui la fortune ne donna 
jamais d eclat emprunte, & 
que les Graces ſeules avoi- 
ent ornee & embellie de 
leurs propres mains. 


ne ſongeant qu'à faire paitre 
ſes moutons, Elle ſeule 
ignoroit ſa beauté. Toutes 
les autres Bergeres en é- 
toĩent jalouſes. Le Berger 
Paimoit & w' oſoit le lui 
dire, Ce qu'il aimoit le plus 
en elle, toit cette vertu 


ſimple & ſevere qui ecar- 


toit les amants, & qui fait 


le vrai charme de la beau- 
t&: mais la paſſion ingeni- 


euſe fait trouver art de re- 
preſenter ce qu'on n'ole- 
roit dire ouvertement. II 
finit done toutes ſes chan- 
ſons les plus agreables pour 
en commencer une qut put 
toucher le cœur de cette 
Bergere. Il ſcavoit qu'elle 
aimoit la vertu des Heros 
qui ont acquis de la gloire 


dans 
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having laſt the other, ever 


ſince his combat with the 


ww Hercules, and this 
melody ſuſpended for à time 
the tortures of the vanquiſh- 
ed God, The fhepherd ſaw, 
without the leaſt emotion, the 
Naiads who thus admired 
him. He thought of nothing 
but his Phidila, the plain, 
neat, artleſs maid, who ne- 
ver aſpird to ſhine in any 
borrow'd dreſs, who never 
was adorned with any other 
charms than thoſe the Gra- 
ces with their own hands 


. had beftow'd upon her. 
Elle ſortoĩt de ſon village 


' Phiaila went abroad, and 
thought of nothing but the 


feeding of her flocks ; ſhe a- 


lone was inſenſible of her own 
beauty; all the other nymphs 


grew jealoas of it, The fhep= 


herd lowd her, yet dreaded 
to diſcliſe his paſſion. What 
he moſt aamir'd her for, was 
that innate, rigid virtue, 
which kept her lovers at 4 
diſtance, and is the charm 


of beauty; but artful love 


will find out ways to tell 
thoſe ſecrets which we = 
not openly reveal, He ende 
therefore all his entertaining 
rural ſonnets, to begin a no- 
bler ftr ain, that might be a- 
ble to affet# her heart, He 
knew ſhe 'lowd to hear the 
mighty deeds of Heroes, who 
had gaimd immortal fame 

| MK - in 


134 
dans les combats. Il chan- 
ta ſous un nom ſuppolc ſes 
propres avantures, car en 
ce tems les Heros memes 
Etolent Bergers & ne me- 
priſoient point la houlette. 

I chanta donc ainh1 : 
Quand Polynice alla affic- 
ger la ville de Thebes pour 
renverſer du throne ſon fre- 
re Etheocles, tous les Rois 
de la Grece parurent ſous 
les armes, & pouſſoient leurs 
chariots contre les aſſicgez. 
Adraſte beau pere de Po- 
lynice abbattoit les troupes 
de ſoldats & les capitaines, 
comme un moiſſonneur de 
fa faulx tanchante coupe 
les moiſſons. D'un autre 
cote le devin Amphiaraus 
qui avcit prevu ſon mal- 
heur, $'avangoit dans la me- 
lee, & fur tout a coup en- 
glouti par la terre qui ou- 
vrit ſes abimes pour le pré- 
cipiter dans les ſombres ri- 
ves du Styx. En tombant 
il deploroit ſon infortune 
d'avoir eu une ſemme infi- 
delle. Aſſez pres de la on 
voyoit les deux freres fils 
d' Oedipe qui $attaquoient 
avec fureur. 


Leopard, & un Tygre qui 
s'entredechirent dans les 
rochers du Caucaſe, ils ſe 
rouloient tous deux dans 
le ſable, chacun paroiſſant 
altere du ſang de ſon 2 
| LS | Ten- 


Comme un 


CLEOZULUuS and PHIDILA. 


in battle, He ſung, under a 
borrow'd name, his own 
adventures, for in thoſe 
days heroes themſelves wowd 
turn Shepherds; nor deſpi- 
ſed the pafloral Crook, 

Thus therefore he began : 
When Polynices went to be- 
frege the City of Thebes in 
order to dethrone his Bre- 
ther Eteocles, all the Kings 
of Greece were up in Arms, 
and drove their Chariots a- 
gainft the Thebans, Here 
Aaraſtus, Father-in-Law to 
Pelynices, cut down whole 
Troops if Soldiers and their 
Leaders, as the Reaper with 
his ſharp Sickle\ does the 
yellow harveft, There Am- 
phiaraiis the Prophet, who 
foretold his own untimely 
fate, advanced amidft the 
throng, and was at once 
ſwallow d up by the Karth, 
which open'd wide to plunge 
him headlong into the Sty- 
gian lake: As he was tum- 
bling, he curſt his impropiti- 
os Stars, for having mar- 
ried a peridious Wife, Hard 
by were ſeen the tuo Bro- 
thers, Sons of Ocdipus, en- 
gaged in battle with as much 
fury, as a Leopard and s 
Tyger, when they tear each 
other upon the Rocks of Caus 
caſus. Both rolled upon the 
Sand; each of them ſe emd 


to th:rft after his brothers 
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a | Pendant cet horrible ſpec- blood. During this ſhocks 
2 tacle Cleobule qui avoit ſui- ing combat,  Cleobulns, ene 
ſe vi Polynice, combatit contre | of the attendants on Polynices,g 
4 un vaillant Thebain que le | fought with a migbhig ſhehan, 
j. Dieu Mars rendoit prefque | whom Mars the Gol of war 
invincible, La fleche du | had almoſt made invincible. 
Thebain conduite par le} The arrow ef the Theban, 
- | Dicu auroit perce le cou] direſted by the God himſelf, 
in de Cleobule, sil ne ſe tur | had lain Cleobulus, had be 
Ge dctourne promtement: auſ- | not euaded the blow that ue 
ſitõt, Cleobule lui enfonga | ry moment, The next, he: 
ſon Dard juſqu'au fond des | fruck his Faw'lin deep into. 
entrailles. Le ſang du The- | the Theban's heart His 
bain ruiſſelle, ſes yeux $6 | blood guſhed from the wound, 
teignent, ſa bonne mine & | his eyes grew dim, his cheeks 
ſa E le quittent, la mort pale, his ſpirits ſunk, and 
efface ſes beaux traits; ſa | death deftroyd his comely 
jeune Epouſe du haut d'une | featur's, His young con- 
tour le vit mourant, & eut t, from the Summit f a 
le cœutr percè d'une douleur | high tower, beheld him ju 
inconſolable. Dans ſon mal- | expiring, and her heart was 
heur je le trouve heureux/ prerc'd with ſorrow inexpreſ- 
d'avoir ètè aime & plaint : | le Thrice bappy in his 
je mourrois comme lui avec | al-, to be ſo well belov'a, 
plaiſir, pourvũ que je pu- /o much lamented / Þd aye 
iſſe Etre aimè de meme, Alike himwith pleaſure to be ſo 
quoi ſervent la valeur & la | well belov'd as he was, What 
gloiredes plus fameux com- | is fortitude, renown in bat- 
bats, à quoi ſervent la jeu- | le, youth, or beauty, if we 
neſſe & la beaute, quand on | can neither:pleaſe, nor ſofter 
ne peut ni plaire ni toucher the hard hearts of thiſe we 
ce qu'on aime? © WV ST 
La Bergere qui avoit|- 'Phidila, who had lifters 
prete Poreille 4 une fi ten- with Attention to bis affe 
dre chanſon, comprit que | ting ing, Was now convine't 
ce Berger étoit Cleobule | that the ſhepherd was Clet- 
vainqueur du Thebain. Elle | bulus, who flew the Thehan + 
devint ſenſible à la gloire | She was conſcions of the gl = 
qu'il avoit acquiſe, aux gra- | ry he had acquired, F the 
ces qui brilloient en lui, | perfefFions that ſboue con- 
5 "06 K 4 ſpicuous 


136 
& aux maux qu'il ſouffroĩt 
elle. Elle lui donna 
— & ſa _ Un heu- 
reux hymen ſoignit: 
bientõt *. — 22 
envie des Bergers d'alen- 
tour & des divinitez cham- 
om Ils égalerent par 
r union, par leur vie in- 
nocente, par leurs plaiſirs 
ruſtiques juſques dans une 
extreme vieilleſſe, la douce 
deſtinèe de Philemon & de 
— 8 


vs 


Cxxesurus and Prins x 


ſpicuous in him, and of thy 
torments he endur'd on her 
account, She gave bim both 
her hand and heart ; their 
happy nuptials were ſoon af 
ter conſummated; their fe- 
licity was envied by the Shep- 
herds round about, and all 
the ſylvan deities. By their 
mutual affettion, inoffenſive 
Lives, and the continuance of 
their rural pleaſures to a 
good old age, they equalPd 
the long uninterrupted joys of 
Baucis and Philemon. 
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CuROMIS. 


E bocage a une 
"2 
EN 


fraicheur deli- 
cieuſe; les ar- 
bres en ſont 
grands, le feuil- 
lage 6pais, les allèes ſom- 
bres: on n'y entend d' au- 
tre bruit que celui des Ro- 


ſignols qui chantent leurs 


MNASILE, 
Il y a ici des beautez en- 
fore ple us touchantes. 


_ CuroMIs. 
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FAB. XXVII. 
CHROMI1S.. 


1 cool ; 
theſe trees are 
ſtately, their 
Leaves thick, 
and the walks ſhady © Ne 
other Noiſe is heard but 
that of the ſweet Night 
ingales ſinging their amor- 
ous Deſcants, 


| MnAasyYLUs. © 

| There are other Cati6f. 2 
ties here better worth your 
attention, 


CHROMIS. 
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dire. 


louer apres lui. 


femme. 


138 _ ChHroMIs and MNASYLUS. 


Cuxnomis. 
noi donc! veux-tu par- 
ler de ces ftatues ; je ne 
les trouva gueres jolies; 


en voila une quia Pair bien 


groſſier. 


MNASYLE. 

Elle repreſente une Fem- 
me; mais n'en parlons pas, 
car tu connois un de nos 
Bergers qui en a deja dit 
tout ce que l'on en put 


# 


CHROMIS, 

Quoi donc! eſt- ce cette 
autre qui eſt panchèe au 
deſſus de la fontaine? 

MNAsSYLE, 
Non, jen'en parſe point; 
le Berger oo as l'a chan- 
rce ſur ſa flute, & je rat 
garde d'entreprendre de 


CnHrOMISs. 


Quoi donc! cette ſtatue 


qui repreſente une jeune 


MwASYLT. 


Ouy. Elle n'a point cet- | 
te ir ruſtique des deux au- 


tres; auſſi eſt-ce une plus 


grande divinite, C'eſt Po- 
mone, ou au moins une 


Nymphe. Elle tient d'une 
main une corne d'abondance 
a pleine 


| 


| 


| 


CHrOMIs, 
What / do you mean thoſe 


ſlatues? They dont firike 


the oye agreeably at all in 
my mind; See! what an 


unpoliſi>d figure that is 


| MxAsrLus. 
It repreſents a beauty 
notwithſtanding ; but let's 


ſay no more of that; for you 


know the ſhepherd well e- 
nough, that has ſaid all 
that can be thought 'of on 
that topick. 
Cnxcontrs. 
Well then! do you mean 


that other flatuewhich Jeans 


over the fountain H 
i 


Mas vLus. 


No, I have not one word 


to ſay of that neither Our 


brother Lycidas has tun'd 


her praiſes on his rural pipe, 


aud. I ſhall ſcarce prefume 


| to rival him, 


 CyroMIsS. - 
Why tben you muſt 


aouttleſs "mean ' this fatue 


which repreſents a young 
Woman, 


MnasvLius. 


Yes, She haswt the riif- 


tick air of the two others 
Indeed, ſhe is a ſuperior 
goddeſs ;, *tis Pomona, or at 
leaſt ſome nymph, She graſps 
in one hand a cornucopia full 
of autumnal fruits; in the 

other, 


(1s 


CrHroMIs and 


leine de tous les doux | 


fruits de VAutomne : de 
Vautre elle porte un vaſe 
d'où tombent en confuſion 
des pieces de monnoye; 
ainſi elle tient en meme 
tems les ſruits de la terre 
qui ſont les richeſſes de la 
ſimple nature, & les thre- 
ſors auquel Part des hom- 
mes donne un ſi haut prix, 


mon 

Elle a la tete un peu pan- 
chee ; pourquoi cela? 

MNASTLE. 

Il eſt vrai, C eſt que tou- 
tes figures faites pour Etre 
poſces en des lieux clevez 
& pour ètre vues d'en bas, 
{ont mie ux au point de vie 
quand elles ſont un peu 
panchées vers les ſpecta- 
teurs, 


CuHROMIS. 
Mais quelle eſt donc cet- 
te coeffure: elle eſt incon- 
nue à nos Bergeres. 


MNASVLE. 


Elle eſt pourtant trég- 


negligce, & elle n'en eſt pas 
moins gracieuſe. Ce ſont 
des cheveux bien partagez 
ſur le front, qui pendent 
un peu 2 les coſtez avec 
une friſure naturelle, & 


+# 


Mxasvrus. 139 
other an urn, ſrom whence 


ſhe ſcatters money confuſedly 
all round her : Thus is the 


fair poſſeſſed at the ſame 
time oo products 7 the 
earth, which is the wealth 
of nature, and thoſe other 
treaſures which mankind ſo 
highly value, 


= CuroMIs.... _ .. 
Her head inclines a little, 
What's the meaning of that 


MNAsSYLUS. 
It does jo, and the reaſon 
is, becauſe all figures that 
are to be raiſed alcft, and 
to be viewed below, fland 
in the faireſt point of light 
when they incline to the 
ſtedlators. 


Curons. 

But what fort of a heat 
dr ſs 1s that? Our ſbep- 
Hei deſſes are unacquainted_ 
with it, 1 

MNaAsYLUs. 

It fits however very eaſy 
and careleſs, yet is not in 
the leaſt unlecoming. The 
hairs are artfully parted on 
the forehead, and hang down 
in a natural wave on each 


fide ;, the reſt are ty'd behind, 


qui ſe nouent par derriere. 
% Cuxouls, 


Cnx outs. 


Cun ons. 


Et cet habit: pourquoi 


tant de plis ? 


- __ MNASYLE. 

Oeſt un habit qui a le 
meme air de negligence : 
il eſt attache par une cein- 
ture, afin que la nymphe 
pui ſſe aller plus commode- 


ment dans ces bois: ces plis 


flottants font une drapperic 


— agreable que des ha- 


its Etroits & fagonnez. La 
main de Fouvrier ſemble 
avoir amolli le marbre pour 
faire des plis fi dElicats: 
vous voyez meme le nud 
ſous cette drapperie; ainſi 
yous trouyez, tout enſem- 
ble la tendreſſe de la chair, 
avec la varie té des plis de 
la drapperie. 


CuroMs, 
Ho ho! te voila bien ſga- 
vant: mais puiſque tu ſcais 
tout, dis moi : Wits corne 
dabondance eſt-ce celle du 
fleuve Acheloüs arrachce 
par Hercules, ou bien celle 
de la Chevre Amalthte 
nourrice de Jupiter ſur le 
mont Ida? 


MxasvLE, 

Cette queſtion eſt encore 
a decider ; cependant je 
cours à mon troupeau. Bon- 
Jour. 


Canons and Mix Sv 


i 


| 


| 


; CHrROMIS, | £2 
Olſerve her gown * Why 
are there ſo many folds in it, 


| pray © 


 MnasvyLus, 

That is as looſe and care. 
leſs as her head-dreſs ; tis 
tuck'd up with a girdle, that 
ſhe may wall in the grove 
with the greater freedom, 
Theſe Jooſe folds are a much 
more agreeable drapery than 


fo elaborate ly formal. The ar. 
tiffs hand ſeems to have ſoft. 
ened the marble, to make the 
plaits ſo nice Under the 
drapery you may diſcern ſome 
parts perfelily naked; fo 
that you may perceive the 


variety of the folds in her 


| garment at one view, 


Cnxcounrs. 

So, ſo. Yu tall like a 
flatuary But fince you un- 
derſtand ſo much of the mat. 
ter, tell me, pray, 1s this 
horn of plenty that which 
Hercules pluchd from the 
head of the river Achelous, 


Amalthza, that ſuckPdFooe 


upon Mount Ida © 


MxASYLUS, 


cnſs'd another time; I muſt 
haften to my flock, Farewel, 


the narrow gowns which art 


ſoftneſs of the fleſh, and the 


or that belonging to the goat © 
That's a point to be dif 


heurs, s' en conſoloit par ſa 
vertu dans VIfle de Delos. 


a tres & des cieux, lordre des 
eee la ſtructure de 


: 
l 


FAB. XXVII. 
oOphronime ayant 
perdu les biens 


0 de ſes Ancetres 


ges, & par d'autres mal- 


La il chantoit ſur une lyre 
d'or les merveilles du Dieu 
qu'on y adore. Il cultiyoit | 
les Muſes, dont il etoit 
aimé: il recherchoit curieu- 
ſement tous les ſecrets de 
la nature, le cours des aſ- 


par des naufra- 


* 
— 
8 
f 
20 


e e has 
wing loft all his 
patrimony -. 

. —_ N 
other misfortunes, comforted 
himſelf under the weight of 
them by the exerciſe of his 
virtue in the Ie of Delos. 

There he tuwd his golden 
Iyre, and ſung the praiſes of 

the Delian God, He there 

made his court to the muſes, 
by whom he was belowd; 
there fearch'd into the fe 
crets of nature, the revolu- 


tions MAE the ftars, and of the 


Tun 


—— 


heavens "4 
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Punivers qu'il meſuroit de 


ſon compas, la vertu des 


plantes, la conformation 


des animaux: mais ſur tout 


il s etudioit lui-meme, & 
&appliquoir à orner ſon a- 
me par la vertu; ainſi la 
fortune en voulant Vabat- 
tre Vayoit Eleve à la veri- 
table gloire, qui eſt celle 
de la — 7 


Pendant qu'il vivoit heus | 


reux ſans bien dans cette 
retraite, il apperęut un jour 
ſur le rivage de la mer un 
Vieillard venerable, qui 
lui Etoit inconnu; C'etolt 
un Etranger qui venoit 
&aborder en Iille, Ce 
Vieillard admiroit les bords 
de la mer, on il ſgavoit que 
cette Iſle avoit Etc autretois 
flotante; il conſideroit 
cette chte, oùs' le voient au- 
deſſus des ſables & des ro- 
chers, de petites colines 
toùjours couvertes d'un ga- 
ſon naiſſant & fleuri: il ne 

avoit aſſez regarder les 

ontaines pures, & les 


Ruiſſeaux rapides qui ar- 


roſoĩient cette dclicieuſe 


campagne: il s'avangoit 


vers les boccages facrez 
qui environnent le Temple 
du Dieu; il etoit etonne 
de voir cette verdure que 
les Aquilons n'oſent jamais 


ternir; 


heavens; the order of the 
elements, the fabrick of the 
| univerſe, which he meaſur'd 
with his compaſs ; the vir- 
tue of plants, andthe ftruc- 
ture of animals; but above 
all, retir'd into himſelf, and 


fludied every virtue, to adorn 


therewith his ſoul. Thus for- 
tune thinking to depreſs him, 
raid him to the higheft 
pitch of honour, that of wiſ- 


dom. 


led a poor but happy life, he 
eſpied one day upon the ſea- 
ſhore a venerable old man, 
one whom he had no idea 
of, ſtranger, juft landed 
on the iſland, This good old 
man caſt his eyes with ad- 
miration on the beach, well 
knowing that the iſje once 
floated here and there; he 
attentively ſurveyed that 
fide where the little hills, 
cover'd with ever-ſpringing 
verdant turfs, raiſed up 
their heads above the ſands 
and rocks, He thought he 
never could ſufficiently ad- 
mire the cryſtal fountains 
and the rapid rills which 
watered this delighiful 
country, He advanced to- 
wards the hallowed groves, 
which caft a ſolemn ſhade 
around the temple of the 
god. He was charm'd with 


| the pleaſing proſpect of thoſe 


eve r- 


Whilf thus in ſolitude le 


m a rw A - 
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he Y fternir; & il conſideroit | ever-greens, which the Heat 
he deja le Temple d'un mar- north vinds durſt never blaſf. 
54 bre de Paros, plus blanc In the next place he ſurveys 
V7 que la neige, environne de] ed the temple built with 
ic- bautes colomnes de Jaſpe. | Parian Marble, aubiter than 


£ 


thi OS. ras. 


——_ 


Ve {| ſnow, and ſupported on eve- 
nd ry fide by lofty Faſper pils 
rn 5 {pF en og 
Te Sophronime n'Eroit pas] Sophronimus, with equal 


im, moins attentif à confiderer | curioſity, obſerved the good 
of MW ce Vieillard; fa barbe old man; his ſilver beard 
ſe blanche tomboit ſur ſa poi- | hung down upon his breaſt; 
A trine; ſon viſage ride wa- | his face, though ſomeubat 
he voit rien de difforme ; il | wrinkled, wasrs anyways 
he etoit encore exempt des | deform'd ; he was as yet free 
injures d'une vieilleſſe ca- from all the infirmities of 
duque; fes yeux montroi- | decrepid old age; his eyes 
ent une douce viyacite; ſa | had a pleaſing jprightlineſs; 
taille toit haute & majeſ- His /ature was tall and ma- 
tueuſe, mais un peu cour- | Jeſtick, tho“ be ſtoop d a little, 
bee, & un baron d' yvoire | and leant upon an ivory 
le ſoũtenoit. e | 7 N 
O Etranger, lui dit So- | O venerable Sir, ſaid 
phronime, que cherchez- | Sophronimus to him, what 
vous dans cette Ifle, qui | ſe/X you in this i/land, to 
vous paroit inconnue? Si | which you ſeem à perſest 
Ceſt le Temple du Dieu, | franger © If *tis the tem- 
vous le voyez de loin, & ple of our God, of which you 
je m'offre de vous y con- | have here a diftant proſpet#, 
'dyire; car je crains les | 1 ſhall be proud, with yorr 
Dieux, & j'ai appris ce que | permiſſion, to conduct you to 
Jupiter veut qu'on faſſe it; for I reverence the gods, 
pour ſecourir es etrangers. and am not ignorant of that 

e e regard which Fove expetts 
his votaries ſhould pay to 
| KC ſtrangers. 5 
Jaccepte, répondit ce I accep!, reply the old 
vieillard, Voffre que vous man, of your courteous of- 
me faites avec tant de mar- | fer; ua the gods reward 
ques de bonté; je prie les | your leve to ftlrangers Le, 
=D dieux | 1 


5 


tre amour pour les etran- 
gers; allons vers le tem- 
ple. Dans le chemin il ra- 
conta à Sophronime le ſu- 
jet de ſon voyage: 

m'appelle; dit - il, Ariſto- 
noũs, natif de Clazomene, 
ville d Ionie ſitute ſur cette 
cote agreable, qui $avance 
dans la mer, & ſemble gal- 
ler joindre a l'Iſle de Chio, 
fortunee Patrie d'Homere: 
Je naquis de parens pau- 
vres, quoyque nobles ; mon 
pere nomme Polyſtrate, qui 
Etoit deja charge d'une 
nombreuſe famille, ne vou- 
' Jut point m' clever; il me 
fit expoſer par un de 
ſes amis de Teos. Une 
vieille femme d' Erythre 
qui avoit du bien aupres 


du lieu ou l'on m'expoſa, 


me nourrit de lait de ché- 
vre dans ſa maiſon: mais 
comme elle ayoit à peine 
de quoi vivre, des que je 
fus en age de ſervir, elle 
me vendit 2 un Marchand 
d'Eſclaves qui me mena 
dans la Lycie. Il me vendit 
à Patare a un homme riche 
& vertueux, nomme Al- 
eine; cet Alcine eut ſoin 
de moi dans ma jeuneſſe; 
je lui parus docile, modere, 


plique 


fincere, affe&tionne, & ap- 


1 


us proceed to the temple, 
As they walked along be 
acquainted Sophronimus 
with the occaſion of his 
voyage. My name, ſaid he, 
is Ariftonciis;, I was borg 
at Clazomene, an antient 
Town in Ionia, ſituate on 
that pleaſant coaſt which 
projects into the ſea, and 
ſeems to be contiguous to the 
land of Chios, happy in the 
birth of Homer, My pa- 
rentage, tho poor, was no- 
ble ; my father's name was 
Polyſtratus; bis family 
growing too numerous for 
him, he couldn't provide for 
me; for which reaſon he 
cauſed me to be expos d by a 
friend of his, an inhabitant 
of Teos. A good old woman 
of Erythre, who liv'd at 
ſome nail diſtance from the 
place where I was expos'd, 
took me home with her, and 
reard me up with goat's- 
milk: But being her own 
crcamſiances 
narrow, as ſbon as I was 
capable of doing any ſervice, 
ſhe ſold me to a merchant 
who trad:d in ſlaves, and 
carried me to Lycia, He 
diſp0s'd of me again at Pa- 
tara to one Alcinus, a rich, 
"virtuous, and worthy gen- 
tleman This Alcinus took 
great care of me in my youth, 


| He fancied me to be a tradta- 


ble, 


were very 
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plique a toutes les choſes | 
honnetes dont on voulut 
avinſtruire. Il me dt voũa 
aux arts qu Apollon favo- 
riſe; il me fit apprendre 
la muſique, les exercices 
du cor ps, & ſur tout Fart 
de guerir les playes des 
hommes. J'acquis bientor 
une aſſez grande reputation 
dans cet art, qui eſt ſi ne- 
ceſſaire; & Apollon qui 
m' inſpira, me decouvrit des 
ſecrets merveilleux. Al- 
cine qui maimoit de plus 
en plus, & qui ᷑toit ravi 
de voir le ſucces de ſes 
ſoins pour moi, m' affran- 
chit, & m' envoya a Damo- 
cles, Roi de Licaonie, qui 
vivant dans les delices, ai- 
moit la vie, & craignoit de 
la perdre. Ce Rot pour 
me retenir me donna de 
grandes richeſſes. Quel- 
ques annces apres Damo- 
cles mourut. Son fils ir- 
rite contre moi par des fla- 
teurs, ſervit à me degou- 
ter de toutes les choſes qui 
ont de Veclat, Je fentis 
enfin un violent deſir de 
revoir la Lycie, où Pavois' 
paſſe ſi doucement mon 
enfance. Peſperois y re- 


n trouver 


145 
ble, ſober, honeff, good- na. 
tur d lad; one that was 
ambitious of acquiring every 
qualification that was praiſe 
worthy, He deveted me to 
all thoſe arts which Apollo 
patronizes; he took care ts 
have me inſtrudted in mu- 
fick, in divers bodily exer- 
ciſes, but recommended 18 
me, in 4 more particular 
manner, the practice and 
prefeſßon of a ſurgeon. I 

ſoon acqui”d a moderate 
fare of reputation in that 
uſeful ſcience; and, by the 
Inſpiration of Apollo, found 
out ſeveral wonderful ſpeci- 
ficks, Alciaus, who carſ- 
ſed me flill more and mere, 
and was extremely pleasrd 
to ſee his endeavours for my 
advancement in knowledge 
prove ſo ſucceſ3ful, made me 
a freeman, and ſent me to 
Damocles, king of Lycaonia, 
who living in luxury and 
eaſe, was over-ſolicitous of 
life, and fhndder'd at the 
thoughts of lofing it, This 
king, in order to retain me, 
loaded me with the moſ# 
| munificent bene falt ious. 
Some years afterwards Da- 
mocles dd. His fon, pre- 


| judic'd againſt me by ſome 


fawning ſycophants about 
hu, gave me a diſtaſte to 


all the glittering vanites 
the buſy world, In ſhort, 
L I has 
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trouver Alcine qui m'avoit 
nourri, & qui toit le pre- 
mier auteur de toute ma 
fortune. Eu arrivant dans 
ce pays, j appris qu' Alcine 
etoit mort apres avoir per- 
du ſes biens, & ſoutlert 
avec beaucoup de conſtange 
les malheurs de fa vieilleſſe. 
Tallai repandre des fleurs 
& des larmes ſur ſes cen- 


. . . » 
dres; je mis une inſcrip- 


tion honorable ſur ſon tom- 

beau, & je demandai ce 
. qu'ctojent devenus ſes en- 
fans, On me dit que le 
ſeul qui croit reſts, nomme 
Orciloque, ne pouvant ſe 
reſoudre a 2 ſans 
biens dans ſa Patrie, ou fon 
pere avoit eu tant d'<clat, 
&&toit embarque dans un 
vaiſſeau Etranger, pour al- 
ler mener une vie obſcure 
dans quelque Iſle ccartée 
de la mer. 
que cet Orciloque avoit 
fait naufrage, peu de tems 


apres, vers, Ille de Car- 


„ -. 


| 5 / | 
phate; & gu'ainſi il ne re- 


ſtoit plus rien de la famille 
de mon bien-faiteur Alcine. 


Auſſi - tor je ſongeai a ache - 


fully 


On m' ajouta 


— 


I had a violent pony 


to re- uiſit Lycia, where 


had ſpent my younger years 
with ſo much pleaſure, I 


| was in hops there to have 


once more ſeen Alcinus, who 
brought me up, and laid the 


firfl foundation of my fortune. 


On my arrival in thoſe parts, 
I was inform'd that Alcinus 


bis eſtate, and bore up man- 


cares of his old age, I went 
to firew ſome flowers over 
his aſhes, and to bathe them 
with my tears, I order d 
an honourable inſcription to 
be engrav'd on his tomb, and 
enquir'd after the welfare 
of, his children, I was told 
that Orchilochus, his only 
ſurviving ſon, being unable 
to bear the thoughts of ma- 
king a contemptible figure in 


| His own country, where his 
4 


father bad liv'd in ſo much 
grandeur and repute, enter'd 
on board an outlandiſh veſ- 
ſel, in order to lead a ſoli- 
tary life in ſome far diſtant 
Hand. I was lik: wiſe fur- 
ther inform d, that this Or- 
chilochus was caft away 
ſoon after his embarkatiqn, 
near the iſland Carpathus ; 


mily of my generous bene- 


fall or Alcinus became ex- 


ud. Inintediately I de- 
rt 


tcrmin'd 


x 


Hd ſonn after he had loft 


ii. aq oo HH #t ww. (2,4 


under the anxious 


by which misfortune the ſa- 


A peine eus 
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ter la maiſon où il avoit 


demeure, avec les cham 


fertiles qu'il poſſedoit au- 


tour. Perois bien aiſe de 
revoir ces lieux, qui me 


rappelloient le doux ſou- 
venir d'un age fi agreable, 
& d'un fi bon maicre. II 


me ſembloit que j; etoĩs en- 
core dans cette fleur de 
mes premieres annèes, où 
2 . 22 2 PER 
Javois fervi Alcine. 


p 
1 


ſes creanciers les biens de 
{a ſucceſſion, que je fus 
oblige d' aller à Clazomene. 
Mon pere Polyſtrate, & 
ma mere Phidile, ctoient 
morts; Pavois pluſieurs 
freres qui vivoient mal en-. 
ſemble; auſſi-tõt que je fus 
arrive 4 Clazomene, ſe me 

reſentai a eux avec un ha- 
bie ſimple, comme un hom- 


me depourvyu de biens, en 


leur montr ant les marques 
avec leſquelles vous ſgavez 
qu'on a ſoin d'expoſer les 
enfans. Ils furent 6tonnez. 
de voir ainſi augmenter le 
nombre des heritiers de 
Polyſtrate, qui devoient 
partager ſa petite ſucceſ- 
lion; ils voulurent meme 
me conteſter ma naiſſance, 


K ils retuſcrent devant les 
Juges de me reconnoitre. 


Alors 


bete de 


283 
* 
termin'd to purchaſe the 
manſi on- houſt where for- 
merly he liv'd, together with 
all the fertile lands thereto 


| belonging, ''Twwa# a 


delighted with the" gb. 
thoſe places, which brought 
to my remeimbragte the days. 


of my youth, there ſpent with 


dear image of © the befft" of 


maſters. ' I fantyd* wyſelf 
Hill in ny bloom, and was 
4 as gay, methanghts, -as 


when I ſerv'd Altinus! 
No fooner had I ſetthed 
this purchaſe with his cre- 
diters, but I was obliged to 
return to Clazomene, My 
father Polyſtratas, and Phj- 
dila my mother, were both 
dead I had ſeoeraÞ* bro- 
thers that liv'd at variance 
ane with another. As ſoon 
-as T arrived at Clazoment, 
I appear'd before them in 
mean "attire, like a poor 
laue, and ſhrewd them thoſe = 
i marks by "which chiluren, 
you know, when they are 
expo, are generally diſtin- 
 guift/d, They, were ſurpri- 
ſed to ſve the number of their 
| fathers beirs increaſe, who 
were to divide his ſinall 
inheritance; they conteſed 
my birth and parentage, and 
refus'd to own me as their 
- brother - before the judges * 
| Wh-reupon, in erder 79 in a 
b - 11; 
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Alors 
humanite je d6clarai que je 
confentois 2 etre comme un 


Etranger 
mandai 


ritiera. Les Juges Vor- 
donnèrent; & alors je mon- 


ri les richeſſes que j avois 
s dans mon vaiſ- 
je leur decouvris 
cet Ariftonous, 


2 
que j etois 
qui avoit acquis tant de 
treſors aupres de Damocles 
- Roi de Licaonie, & que je 


, 


ne m'Etois jamais marie. 


Mes freres fe repentirent 
de n' avoir traits fi injuſte- 
ment; & dans le deſir de 

voir tte un jour mes 


— ils firent les der- 
niers efforts, mais inutile- 


ment, pour &infinuer dans 
mon amirtic : leur diviſion 
tut cauſe que les biens de 
notre pere furent vendus ; 
je les achetai, & ils eurent 
, og de voir —_— 

ien de notre pere paſſer 
dans les Tho celui à 
qui ils nꝰavoĩent pas voulu 
en donner la moindre par- 
tie: ainſi ils romberent 
tous dans une affreuſe pau- 
vret6; mais apres qu'ils 
eurent aflez ſenti leur fau- 


te, 


r eux; je de- 
A fuſtent 9 
pour jamais d' etre mes he- 
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pour punir leur in- 


them repent of their inbu. 
manity, I told the court, 
that I conſented to be deem. 
ed ay utter ſtranger to em, 
and inſiſtea, that they ſhould 
diſclaim all right and title 
to whatever I ſhould, be poſ- 
ſeſſed of at my 8 Thy 
Judges made their decree ac. 
cordingly, and then 1 dif. 
cavered all the valuable 
Felis which I bad an board; 
IJ inform'd them that I was 
the very ſame Ariflonous 
who got ſuch immenſe ſums 


| in the ſervice of Damocl es, 
| King of Lycaania, and that 
I bad never entered into the 


married fats. ef 

M brothers ſoon repent- 
ed of their unkindneſs to 
me, and living in hapes that 
they ſpould one time or an- 
ot ber become my heirs, uſed 


their utmoſt endeavours, thu 


in vain, to ingratiate them- 
ſelves into my favaur, Their 
animoſities occaſioned the 
publick fale of our father's 
Hels; I purchaſed. them, 
and they had the mortifica- 
tion to ſee their whole pa- 


trimony fall into the hands 


F ane, whoſe title to the 
leaſt ſhare of it they had ſo 
firenuouſly diſputed: y 
this means all of them, in 4 

rt time, became molt mi- 
ſerably poor; but after they 


I f a ad A . 


had fufficiently ſiffer'd, and 
= blaw'd 
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te, je voulus leur montrer 
mon bon naturel ; je leur 
par donnai, je les regis dans 
ma maiſon, je leur donnai à 
chacun de quoi gagner du 
bien dans le commerce de 
la mer, je les reiinis tous, 
eux & leurs enfans demeu- 
reèrent enfemble paiſible- 
ment chez moi; je devins 
le pere commun de toutes 
ces differentes familles ; 
par leur union, & par leur 
application au travail, ils 
amaſſtrent bientor des ri- 
cheſſes conſiderables. Ce- 
pendant la vieilleſſe, com- 
me vous le voyez, eſt ve - 
nue frapper a ma porte, 
elle a blanchi mes cheveux, 
& ride mon viſage; elle 
myavertit- que je ne joũirai 
pas long-tems d'une ſi par- 
faite proſperite, Avant 


que de mourir, j'ai voulu 


voir encore une derniere 
fois cette terre qui m'eſt ſi 
chere, & qui me touche 
plus que ma patrie meme, 


cette Lycie ou ſai appris 2 


etre bon & ſage, ſous la 
conduite du vertueux Al- 
cine, En y repaſſant par 
mer, j'ai trouve un Mar- 
chand d'une des Iſles Cy- 
clades, qui m'a aſſurè qu'il 
reſtoit encore a Delos un 
fils d'Orciloque, qui imi- 


toit 


| 
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blam'd themſelves for their 
own il conduct, I diter- 
mined to give them a teſi- 


mony of my ſraternal affec= 


tion for them; I freely for- 
proc py took tp 
into my houſe, and enabled 
all of them to turn mer- 
chants; I put an end to all 
their dent ons; they and 
their children ld with me 
in perfelt harmony; I be- 
came the common father of 
their reſpective families, By 
this happy union, and their 
honeſt endeavours, they ſoon 
acquir'd plentiful eftates - 


In the mean time old age, 


as you ſte, lands knocking 
at my door; by ber ap- 
proach my hairs are 2 
grey, and my face furroud 
with wrinkles; ſbe informs 
me that I ſhall not long en- 
joy this uninterrupted prof- 
perity, I was ambitious, 
befcre I dy'd, of ſeeing that 
little ſpot of ground, ſo dear 
to me, and which I loud 
begond my own native coun- 
try; that Lycia, where I 
1 ft Fearn'd to be good and 
wiſe, under the tuition 5 
the virtuous Alcinus, In 
my voyage thither, I met 
with a merchant of the Cy» 


clades Iſlands, who aſſured 
me, that there was fill one 
of the ſons Oretilocus 
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toit la ſageſſe & la vertu 
de ſon grand pere Alcine: 
auſſi- tot Pai quittè la route 
de Lycie, & je me ſuis 
hate de venir chercher, 
wus les aulpices d' Apollon, 
dans fon Iſlæ, ce precicux 
roſte d'une tamille a qui je 
dois tout. Il me reſte peu 
de tems à vivre: la Parque 
ennemie de ce doux repos 
que les Dieux accordert 11 
rarement aux mortels, ſe 
hitera de trancher mes 
jours: mais je feral con- 


tent de mourir, pourvu 


ue Mes yeux ayant que de 
ſe. texmer a la lumiere, 
ayent vu le petit-fils de 
mon maitre. Parlez main- 


tenaut, O Vous qui habitez 


avec lui dans cette Iſle, le 
connoiſſez- vous? pouver- 


vous me dire où je le trou- 


verai? Si vous me le faites 
voir, puiſſent les Dieux en 
recompenſe vous faire voir 
ſur vos genoux les enfans 
de vos enfans juſqu'à la 
cinquicme generation: pu- 
iſſent les Dieux eonfſeryer 
te ute votre maiſon dans la 
paix & dans Iabondance 
pour fruit de votre vertu! 
— 5 3 EL» Ss? 

„Pendant qu Ari ſtonous 
parloit ainſi, Sophronime 


verſoit des latmes melces 


de. Jaye & de douleur, 


Enhn 
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living as Delos, who copied 
all the virtues of his pgrands 


Are Alcinus Whereupon I 


purſued my intended voyage 
to Lycia no further, but di- 
retjed my courſe with all 
pfuble ſpeed to this ifland, 
under the auſpicious guid- 
ance of Apollo, is hopes to 
ind out the dear remains of 
a family to whom I owe my 
All. I bave but a ſhort 
time to live; the deftinies 
enemies to that ſweet re poſe 
which the gods but ſeldom 
grant to mortal men, will 
ſoon cut my thread aſunder; 
but 1 
could but my eyes behold 
ouce more, before they cloſe 
for ever, the grandſon of my 
maſter. Say then, O thou 
who art an inhabitant «f 
this iſland, as well as he, 
are you acquaiuted with 


to find him out © If you will 
olige me ſo far, may the 
gods in return, for the fas 
Tour, permit you to ſee your 
childrens children playing 
in jour lap to the fifth ge- 


neration,/” May the 


preſerve your whole family 
in peace and plenty as the 
reward of your virtue? 

pon this adareſs of Ari- 
Nanos, tears, mingled with 
Joy and prirf, flawed from 


the 


ſbould die in peace, 


him © Can you tell me where 


gods 


ox Gate wa Wwe Li Ma” 


illard, il l'embraſſe, it le 
ſerre, & il pouſſe avec 
peine ces paroles entrecou- 


pees de Joupirs, +» 


je ſuis, ö mon pere, ce- 


lui que vous cherchez: 
vous voyez Sophronime 


petit - fils de votre ami Al- 


cine: Ceſt moi; & je ne 


puis douter en vous ecou- 
tant, que les Dieux ne 
vous ayent envoyè ici pour 
adoucir. mes maux. La 
reconnoiſſance qui ſembloit 
perdue ſur la terre, fe re- 
trouve en vous ſeul: j'a- 
vols ou dire dans mon en- 
lance, qu'un homme cele- 
bre & riche établi en Ly- 
caonie avoit Ete nourri chez 
mon grand pere: mais 
comme Orciloque mon 
pere, qui eſt mort jeune, 
me laiſſa au berceau, je n' ai 
ſcu ces choſes que confuſc- 
ment, je n'ai ofc aller en 
Lycaonie dans Vincerfitude; 


& q; ai mieux ajmè demeu- | 


rer dans cette Iſle, mg con- 
ſolant dans mes malheurs 
par le mépris des vaines 


Icheſſes, 
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Enfin il ſe jette ſans pou- 


voir parler au cou du vie- 


Y 


1 


alone. I had heard, in 
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the eyes of young Sophroni= 
mus, To conclude, he threw 
bis arms about the old man's 
neck, without being able to 
ſpeak; he embraced, him, 
_ him cloſe, - and with 
difficulty, at laſt, uttered 


theſe words, which were in- 
| terrupted with bis ſighs. © 
I am, O my father, the 


very perſon you. look for; J 
am Yophronimus, the grand- 
ſon of your friend Alcinus; 
1 am the man; and I dont 
queſt ion, by what I hav: 
gather'd from your diſcourſe, 
but that the gods have ſent 
you hither jo alleviate my 
ſorrows, That gratitude, 
which ſcem'd to have taken 
her flight from earth, is 
found once more in you 

hed 
in my infancy, that à gen- 
tleman of great merit and 
fortune ręſiding in Lycaonia, 
had been brought up in my 
grandfather's family; but 
as, Orchilechus, my father, 
dy'd in his bloom, and whilſt 
I was an infant in my eras» 
dle, I entertained but a very 
imperfets idea of the friend- 
ſhip between them, and was 
lot h to go t Lycaonia on 


ſuch a precarious praſpect. I 


choſe rather to continue here 
in this iſland, and comfort 
myſelf under my misfortunes; 
by a contempt of the world, 
: 6 PLE 
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richeſſes, & par le doux 
emploi de cultiver les Mu- 
ſes dans la maiſon ſacree 
d Apollon. La ſageſſe qui 
accoutume les hommes a ſe 
paſſer de peu, & a etre 
tranquiles, m'a tenu lieu 
juſqu'ici de tous les autres 
biens. 
En ache vant ces paroles, 
Sophronime ſe voyant ar- 
rive au Temple, propofa a 
Ariſtonoius d'y faire ſa pri- 
ere & ſes offrandes. Ils 
firent au Dieu un ſacrifice 
de deux brebis plus blan- 
ches que 1a neige, & d'un 
taureau qui avoit un croiſ- 
fant ſur le front entre les 
deux cornes: enfuite ils 
ehanterent des vers en 
Phonneur du Dieu qui “- 
claire Vunivers, qui regle 
les faiſons, qui preſide aux 
ſciences, & qui anime le 
cheoeur des neuf Muſes, Au 
ſortir du Temple, Sophro- 
nime & Ariſtonous 
rent le reſte du jour a ſe 
raconter leurs avantures. 
_ Sophronime recut chez lui 
le Vieillard, avec la ten- 
dreſſe & le reſpect qu'il 
auroit témoigné a Alcine 


patle- | 


The Adventures of Axis roNous. | 


and by a pleaſing application 
to the fludy of muſick and 
poetry in the ſacred manſion 
of Apollo. True wiſdom, 
which tcaches mankind to 
live upon a ſmall income, 
and toreſt contented with our 
lot, has been to me in- 
ſtead of all other enjoyments, 
At the concluſion of theſe 
words, Sophronimus per- 
ceiving that they were ar- 
rived at the Temple Gates, 
propoſed to Ariſtonoiis, there 
to offer up their prayers and 
oblations on that holy ground, 
They ſacrificed accordingly, 
to the Delian God, two 


alſo a bull, that had a cre- 
ſcent on the firehead be- 
weren his horns, Aﬀter 


praiſes of the God, who dif- 
fuſes his light ever all the 
univerſe, who regulates the 
ſeaſons, preſides over the 
ſciences, and animates the 
whole cheir of the tuneful 
Nine, On their departure 
from the temple, Sophroni- 
anus and Ariflonous ſpent 
the remainder of the day in 
| recounting to each other 


Sophronimus entertain”d the 
old gentleman at h's own 
apartment with as much 
 offetlion and reſpett as be 


, b * , 
; : | 
„ 


| would have ſteun to Alcinus 


himſelf 


ſheep, whiter than ſnow, and 


that, they ſuns in verſe the . 


heir reſpell ive adventures. | 
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des ſaules, dont la verdure 


tombant d'un rocher avec 
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meme, sil eiit Er6 encore 
vivant. Le lendemain ils 
partirent enſemble, & fi- 
rent voile vers la Lycie. 
Ariſtonoüs mena Sophro- 
nime dans une fertile cam- 

gne ſur le bord du fleuve 
Xanthe, dans les ondes du- 
quel Apollon au retour 
de la chaſſe, couvert de 
pouſſiere, a tant de fois 
plonge ſon corps, & lave 
ſes beaux cheveux blonds. 
Its trouverent le long de 
ce fleuve des peupliers, & 


tendre & naiſſante cachoit 
Jes nids d'un nombre infini 
d'oiſeaux, qui chantoient 
nuit & jour. Le fleuve 


beaucoup de bruit & d'e- 
cumes, briſoit ſes flots dans 
un canal plein de petits 
cailloux: toute la plaine 
etoit couverte de moiſſons 
dorèes; les colines qui 
8'clevoienten amphitheatre, 
Etoient chargees de ſeps de 
vignes, & d'arbres iruitiers. 

toute la nature étoit 
riante & gracieuſe; le ciel 
toit doux & ſerein, & la 
terre toujours prete à tirer 
de ſon ſein de nouvelles 
richeſſes pour payer les 
peines du laboureur. En 
s avangant le long du fleuve, 
Sophronime appergut une 


Jail for Lycia. 


hmſclif had he been fßill a» 
live. The next day they 
went out together, and ſet 
Ariflonois 
condutted Sophroni mus inte 
a plentiful country, fituats 
on the river Xantbus, in 
the waters whereof, Apollo, 
at his return from bun- 
ing cover'd with duft, fo 
often bathed bimſclf, and 
waſhed his fine flaxen locks. 
As they walked along the 


river-ſide, they paſſed ty ſe> 
vera poplars aud willows, 


whoſe ſhooting werdant 
boughs concealed the neſts 
of an infinite number of 
birds that ſung without in- 
termiſhon night and day. 
The river falling from 4 
rock with à loud noſe, ann 
abundance of foam, daſhed 
its ares into a channel 
full of pebble-flones. The 


' whole plain was covered 


with a golden harveſt; the 
little hills, which reared up 
their heads, like an amphi- 
theatre, were laaded with 
vines and fruit-trees, All _ 
nature there look'd gay and 


| ſmiling; the air was calm 


and ſerene, and the earth 
was ever ready and will- 


ing to unbeſum herſelf of 
new treaſures to repay the _ 
labours of the busbanaman. 
As they advanced higher up 


caſt 


the river, Syphron:mus 


maiſon 


Lis | | 


; 


1 54 
maiſon ſimple & mediocre, 
mais d'une architecture a- 
greable, avec de juſtes pro- 
portions, II i'y trouva 
ni marbre, ni or, ni argent, 
ni yvoire, ni meubles de 
pour pre: tout y ctoit pro- 
pre & plein +> Pa & 
de commodite, fans magni- 
ficence, Une tontaine cou- 
loit au milieu de la cour & 
formoit un petit canal le 
long d'un tapis verd; les 


jardins n'etoiĩent point vaſ- 


tes: on eee des fruits 
& des plantes utiles pour 
nourrir les hommes: aux 
deux cotez du jardin pa- 
roiſſoient deux bocages, 
dont les arbres <rotenrt 
preſque auſſi anciens que la 


terre leur mere, & dont 
les rameaux cCpais faiſoient 


une ombre impenetrable 
aux rayons du Soleil. Is 
entrerent dans un ſalon, on 
ils firent un doux repas des 
mets que la nature four- 
niſſoĩit dans les jardins, & 
on n'y voyoit rien de ce 
que la delicateſle des hotn- 
mes va chercher ſi loin & 
ſi cherement dans les villes; 
CEetoit du lait auſſi doux 
que celui qu Apollon avoit 
le ſoin de traire, pendant 


qu'il 


; 
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his eye on a plain and ar- 


dinary bouſe, but very agree- 
able, and built acccrding to 
the exat} rules of propor- 
tion 5 Nothing of marble, 
gold, fulver, or ivory appear- 
ed about it, nor were the 
rooms adorned with purple 
hangings, Hvery thing, 
however, was neat, agree- 
able, and commodious, with- 
out magniſicence A foun- 


ale of the court, and fornud 
a ſmall canal, that parld 
[Mong a verdant bank. The 
garden was not very large; 
there was fruit . enough, 


of plants for the refreſhment 
of nature, On each fide 
of the garden there was a 
grotto, whoſe trees were al- 
moſt as untient as their mo- 
ther earth, and whoſe wid: 
ſpreading branches form'd a 
thade ſo thick, that even the 
ſun-beams could not pierce 
them. They entered into a 
ſpacious hall, tre they 
refreſbed themſelves with the 
produtts of nature, gather- 
ed freſh 
They had none of thoſe dain- 
ties at table which are fo 
far fetched and dear bought 
in citi:s. Their fare con- 
ſited of milk, as fuveet gs 
that which Apollò regaded 
limſelf with when he was 


ſhepherd 


tain bubbled up in the mi- 


however, in it, and all kinds 


out of the garden. 
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d' Aleine, 
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qu'il etoit berger chez le 
Rot Admete: C toit du 
miel plus exquis que celui 
des abeilles d' Hybla en 
Sicile, ou du mont Hymet- 
re dans l'Attique: il y A- 
voit des legumes du jardin, 
& des fruits qu'on venoit 
de cueillir. Un vin plus 
delicieux que le Nectar, 
couloit des g 
dans des coupes ciſelees. 
Pendant ce repas ſrugal, 
mais doux & tranquile, A- 
riſtonous ne voulut 
ſe mettte à table. D'abord 
il fit ce qu'il put, ſous di- 
vers prétextes, pour ca- 
cher 1a modeſtie : mais en- 
fin, comme Sophronime 
voulut le preſſer, il declara 


qu'il ne ſe refoudroit jamais 


2 manger avec le perit-fils 


long-tems ſervi dans Ia 


meme ſalle. Voila, lui di- 
ſoir-il, ou ee ſage Vieillard 
avoir ccoutumè de man- | / 


ger: voila où il conver- 
ſoit avec ſes amis; voila 


ou il joitoit a divers jeux; 
voici ou il ſe promenoit en 


liſant Heſiode, & Home- 


re: yoici oùᷣ il ſe repoſoit 


la nuit. En rapellant ces 
circonſtarices ſon cœut at- 


tendrifloit, & les larmes 


3 


couloi- 


'ſotpherd to thy King: Aame- 


tus; and of Loney, more 


caguiſiteily fine than that of 


+ vaſes 


qu'il avoit fi. 


point A 


| 


; fruits mere all freſh gather - 


; their wine, which was 
more delicious than Nefar, 


the. Hyblean bees in Sicily, 
er thoſe on Mount Hymettus 


in Attica ; their herbs and 


was drawn from large va- 
ſes into well-wrought gol 
lets. During tbis frugal 
repaſt, which was very re- 
freſhing, and free from noiſey 
riflonous would not fit 
down ta table. At frft be 
did ali he could, by fudied: 
ercuſes; to conceal his mo- 
defly but at laß, as So- 
phronimus inſiſted on his. 
company, he declar'd that no 
argument could prevail os 
him to take that freedom 


wit hi the grandſun of Alci- 


nus, on whom he had at- 
tended for ſo many yeats"in 
the ſame hall, Here, Sir, 
ſaid he to him, the good o 
gentleman uſed always to 
dine; there to converſe with 
his friends; here to divert- 
himſelf with ſuch innocent 
amuſe ments as be thought. 
proper; there to wall about, 
and read the works of He- 
ſiod and Homer; and this 
apartment was his bed. 
chamber. Whilft he thus 


r.colletled all , theſe Jigtle; 
| incidents, his heart melted, 


ant 


156 
couloient de ſes yeux. A- 
pres le repas, il mena So- 
phronime voir la belle prai- 
rie ol erroient ſes grands 
troapeaux mugiſſans ſur le 
bord du fleuve; puis ils 
apperęurent les troupeaux 
de moutons qui revenoient 
des gras paturages; les 
meres belanres, & pleines 
de lait, y <totent ſuivies 
de leurs petits ux 
hondiſſans. On voyoit par 
tout les ouvriers empreſ- 
ſez, qui aimoient le travail 
pour Vinteret de leur mai- 
tre doux & humain, qui ſe 


faiſoit aimer deux, & leur | 


adoucifloit les peines de 
Veſcl avage. | 


Ariſtonofis ayant mon- 
ere a, Sophronime cette 
maiſon, ces eſclaves, ces 
troupeaux, & ces terres 
devenues fi fertiles par une 
ſoigneuſe culture, lui dit 
ces paroles: ſe ſuis ravi 
de vous voir dans Pancien 
patrimoine de vos Ance- 
tres; me voila content, pu- 
iſque je vous mets en poſ- 
ſelſion du lieu ou Pai ſervi 
fi long · tems Aleine. Jouiſ- 
ſez en paix de ce qui Etoir 
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and tears glided ſrom his 
eyes. After their collation was 
over, be wanted on Sophro- 
nimus into his paſtur:- 
grounds; to ſbeu in the firft 
place his large lowing cattle 
which were wand:ring up 
and down upon the banks f 
the river; then te obſerve 
his flocks of fbeep, as they 
were returning front their 
fat paſtures, The bleating 
ewes, whoſe ndders ſwelled 
with milk, were followed 
by their little wanton lan- 
ns. In every place all 
hands were fally employ'd ; 
all took care in their re- 
ſpeFive allotments, to pro- 
mote the Intereft of ſo good 
and ſo indulgent a maſter, 
| who was beloved by them, 
and made their very toils 
and fatigues, as it were, a 
plea ſure. 7 
Ariſtonous, having ſhewn 
Sophromimns this houſe, theſe 
/taves, theſe herds and flocks, 
and theſe lands become thus 
frunful by careful culture, 
ſaid to bim as follows : 
an overjoyed to ſee you in 
poſſeſſion of the antient pa- 
irimony of your! anceſtors; 
Now am I fully ſatisfied, 
ſince I have reinffated you 
in that manſion - hoilſe in 
which I ſo many years at- 
tended on Alcinus. Enjoy 
in peace what formerly was 
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le celier d'un vin de Chio, 


main de Hebe ou de Gany- 
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2 lui; vivez heureux, & 


Eparez-vous de loin par 
Lay vigilance une fin plus 
douce que la ſienne. En 
meme tems ils lui fait une 
donation de ce bien, avec 
toures les ſolemnitez pre- 
ſerites par les Loix; & il 
declare qu'il exelut de ſa 
ſucceſſion ſes heritiers na- 
turels, fi jamais ils {ont aſ- 
ſez ingrats pour conteſter 
la donation qu'il a faite au 
petit-fils d'Alcine ſon bien- 
aiteur: mais ce neſt pas 
afſez pour contenrer le 
cœur d'Ariftonoiis, Avant 
que de donner ſa maiſon, 
il l'orne toute entiere de 
meubles neufs, ſimples & 
modeſtes, a la verite, mais 
propres & agreables: il 
remplit les greniers des 
riches preſens de Ceres, & 


digne d'erre ſervi par la 


mede à la table du grand 
Jupiter; il y met auth du 
vin Parmenien, avec une 
abondante proviſion de 
miel d' Hymette & d' Hy- 
bla, & d'huile d'Attique, 
preſque auſſi douce que le 
miel meme, Enfin il y a- 
joüte d'innombrables toi- 


ſons d'une laine fine && 


bis e May = 
his May you be ever bappy, 
and by your vigilance, _ 


your latter end-prove more 


ſerene and calm than his. 
At the ſame time be afſigwd 
over that eftate to him by & 
deed if gift, drawn up in 
form according as the law 
directed, and be declared 

that be would cut off bis 
own heirs if ever they ſhonls 
prove ſu ungrateful' as tv 
conteſt the validity of | this 
conveyance which he hag 
mae to the grandſun if bis 
benefatfor Alcinus, But 
Ariſtoncus did not think this 
donation alone ſufficient ; 
but before he put him its 
poſſeſſion of the houſe, he 
fürniſſ'd it throughout with 
| new goods, which were plain 
and modeſt, indeed, but very 
decent and agreeable, He 
fled the barns with the 
richeft gifts of Ceres, and 
the cellars with ſuch wine 
rom Chios as was worthy 
to be ſerv'd up by the hands 
f Hebe or Ganymede at the 
table of almighty Fove. He 
added likewiſe ſome Parme- 
nian wine, with a large 
quantity of koney, brought 
from Hymettus and Hybla, 
taget her with ſome Alttican 
vil, almoſt as ſeoeet as honey 
itſelf, To conclude, he fur- 
ther added a large quantity 


blanche 


of flecces of fine woot, white 
as 


die, & dans les gras pitu- 


jours ſan pere, & le ſer- 


gation: aucun de ſes pa- 


blanche comme la neige, 
riches. depoiiilles des ten- 
dres brebis qui paiſſoient 
ſur les montagnes d' Arca · 
Tages de Sicile. Ceſt en 
cet Etat qu'il donne ſa mai- 
ſon a Sophronime: il tut 
donne encore cinquante | 
talens Euboiques, N 
ſerve a ſes parens les biens 
qu'il poſſede dans la Pe- 
ninſule de Clazomene, aux 
environs de Smyrne, de 
Lebede, & de Colophon, 
qui etojent d'un tres-grand 
prix. La donation étant 
faite, Ariſtonoüs ſe rem- 
barque dans ſon vaiſſeau 


pour retourner dans b'Io- 
nie. Sophronime Etonne & 


attendri par des bienfaits ſi 
magnifiques, Paccompagne 
juſqu'au vaiſſeau les larmes 
aux yeux, le nommant toll- 


rant entre ſes bras. | Ari- 
ftonous arriva bientot chez 
lui. par une heureuſe navi- 


rens n'oſa ſe plaindre de ce 
qu'il venoit de donner 4 
Sophronime: Pai laiſſc, 
leur diſoit-il, pour dernięre 
yolonte dans mon Teſta- 
ment cet ordre que tous 
mes biens ſeront vendus & 
diſtribuez aux pauyres de 


vis The Adventures of AxrsToONous — 
as ſnow, the valuable; ſptils 


af - the. tender ſbeep which 
grazed upan the Arcadian 
mountains, and in the fas 
Gicilian paſtutes. Thus was 
the: boufe furniſhed when he 
afhigned it wet to Sophroni- 
nu. He preſented him 
likewiſe.: with fifty Fuboic 
talents, reſerving to his re- 
lations the ſeveral eftates 


| which, be food poſſeſſed of in 


the Peninſila of Clazomene, 
in the neighbourhood e 
Smyrna, Lebedos and Colo. 


ſiderable value. This deed 


beard his veſſel, in order to 
return to Jonia. Sophbronis 
tus being canfounded and 
vver-whelmed with ſuch li- 
beral benefattions, accom. 
panied him with tears in his 
ey 's to the fhipsſide, calling 
him, all the way as he went, 
tis father, and folding him 
cloſe in his eager embraccs. 


ſage, and ſion arrreed fate 
at his own houſe. None <f 
his relations ever. preſumed 
to murmur at the fauonrs 
conf rred, on Sophronimus. 
T hae diretted, ſaid he to 
them, by @ clauſe in my lap 
will and teftament, that all 


1Ionie, 


uy effects ſhall be ſald and 


| 


diftrivated among ſi the poor 


phon, whichwere of very con. 


of gift: being duly. executed, 
Ariſtonous re-imbarted on 


Ariſtonous had a quick paſ- 
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fils d'Alcine. Le ſage vie- 
joüiſſoit des biens que les 


pour revoir Sophranime, 


ſculpture, II avoit ordon- 
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lon. Chaque annce il avoit 
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toutes les graces de la na- 
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Fonie, fi jamais aucun de 
vous s' oppoſe au don que 
je viens de faire au petit- 


illard vivoit en paix, & 


Dieux avolent accordez a 
ſa vertu. 
malgre fa vieilleſſe, il fai- 
ſoit un voyage en Lycie 


8 pour aller faire un ſa- 
crifice ſur le tombeau d' 
Alcine, qu'il avoit enrichi 


des plus beaux ornemens / 


de architecture & de la 


ne que ſes propres cendree, 
apres ſa mort, ſeroient 
portèes dans le meme tom- 
beau, afin qu'elles repoſaſ- 
ſent avec celles de ſon cher 
maitre. Chaque annce au 
Printems, Sophronime, 1m- 
patient de le revoir, avoit 
ſans ceſſe les yeux rournez 
vers le rivages de la mer, 

our tacher de decouvrir 
0 yaiſſcau d' Ariſtonoüs, 
2 arrivoit dans cette ſai- 


le plaiſir de voir venir de 


loin au travers des ondes 
ameres ce vallleau qui lui 


ctoit fi cher; & la venue 
de ce vaiſſeau lui ctoit in- 
finiment plus douce que 


Chaque annde, | 
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of Tomia, if ever any one of 
you altempt to invalidate 
this donation of mine to the 
grandſon of Alcinus, The 
2001 old Gentleman lived in 
peace, and enjoyed thoſ# 
riches which the gods had 
given him, as the due re- 
ward of his merit. Not- 
withflanding his advanced 
age, he annually made a 
voyage into Lycia, to pay 
Sophronimus a viſit, and to 
offer up a facrifice on the 
epulchre of Alcinus, which 
he had embelliſhed with a 
large variety of curious de- 
corations, deſigned and exe- 
cuted by the beſt architefts 
and ſculptors then in being, 
He had given direttions that 
bis own aſhes ſhould be de- 
poſitea, after his deceaſe, in 
the ſame urn, in.order to reſt 
with thoſe of bis dear maſ. 
ter. Sophronimus, wailing 
with impatience each re- 
velving ſpring for bis ar- 
rival, had his eyes inceſſantly 
fixed on the | ſea- ſhore, itt 
hopes ta deſery at a diſtance 
the veſſel of Ariſtonciis ubhich 
never failed to arrive about 
that time; Every year he 
had the ſatisfattion of views 
ing from afar, plowing the 
| briny waves, ilus favourite 
veſſel, the approach wheres 
f was infinitely more agree 
| able to him than all the 
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ture renaiſſante au Prin- 


tems, apres les rigueurs 
de Vaffreux Hyver. 


- Une annce il ne voyoit 
point venir comme les au- 
tres ce vaiſſeau tant de- 
ſirẽ; il ſoupiroic amere- 
ment; la triſteſſe & la 
erainte Etoient peintes ſur 
ſon viſage; le doux ſom- 
meil fuyoit loin de ſes 
yeux; nul mets exquis ne 
lut ſembloir doux; il etott 
inquiet, allarme du moin- 
dre bruit, toujours tournè 
vers le port, 1] demandoit 
2 tous momens ſi on n' avoit 
point vi quelque vaiſſeau 
venu d' Ionie: il en vit un; 


mais helas! Ariſtonoũs n'y 


Etolt pas, il ne portoit que 
ſes cendres dans une urne 
argent. Amphicles, an- 
eien ami du mort, & à peu 


pteès du meme: age, fidele 


executeur de ſes dernieres 
volontez, apportoit triſte- 
ment cette urne. 
i aborda Sophronime, la 
parole leur manqua à tous 
deux, & ils ne 8exprime- 


rent que par leurs ſanglots. 


Sophronime ayant baiſé 
Parne, & Vayant arroſce 
de ſes larmes parla ainſi: 
O Viellard! vous avez fait 
le bonheur de ma vie, & 


vous 


Quand 


* 
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beauties of nature which 
revive and flouriſh in the 
ſpring after the rigours of 4 
tempe ſtuous winter, 

One fatal year he could 
not diſcern, as uſual, the ſo 
much long'd for veſſel; be 
ſigbed maſt bitterly ;, ſorrow 
and fear were ſtrongly de- 
lineated in his face; ſoft 
downy fleep fled from his 


him; he was reſtleſs, and 
his eyes were for ever turned 


was every moment enquiring 


he diſcovered one; but, alas. 
Ariflanous was not there; 
his aſpes only were encloſed 
within a ſilver urn. Au- 
phiclis, an old friend of the 
deceaſed, and almoſt as far 
advanced in years, the faith- 


of that urn, As ſoon as he 
approacÞdnearSopbronimnas, 
neither of them could utter 


preſſed their ſorrow, only by 
their groans. Sophronimus 
having kiſſed the urn, aud 
bathed it with his tears, 
ſpoke in the ful lowing man- 
ner O thou vencrable old 


man, thou who waſt the 
. 


eyes; the moſt exquiſite. 
dainties ſeemed inſi pid to 


alarmed at the leaſt noiſe; 
towards the port, and be 


whether any veſſel was ar- 
rived from Jonia At laſt 


ful executor of his laft will, 
was the melancholy bearer 


a ſingle word, and both ex- 
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vous me cauſez maintenant 
la plus cruelle de toutes 
les douleurs: je ne vous 
verrai plus; la mort me 
ſeroit douce pour vous 


voir & pour vous ſuivre / 


dans les Champs Eliſces, 
ou votre Ombre joũit de la 
bienheureuſe paix que les 
Dieux juſtes reſervent a la 
vertu. Vous avez ramene 
en nos jours la juſtice, la 
piete, & la reconnoiſſance 
ſur la terre: vous avez 
montre dans un ſiecle de 
fer la bonte & Iinnocence 
de lige d'or, Les Dieux 
avant que de vous couron- 
ner dans le ſcjour des juſ- 
tes, vous ont accorde ici- 
bas une vieilleſſe heureuſe, 
agreable & longue: mais 
helas ! ce qui devroit toũ- 
jours durer, n'eſt j amais 
aſſez long. Je ne ſens plus 
aucun plaiſir a jour de vos 
dons, puiſque je ſuis reduit 


a en joüir ſans vous. O 


chere Ombre! quand eſt- 
ce que je vous ſuivrai ? Pre- 
cieuſes cendres, ſi vous 
pouvez ſentir encore quel- 


ans doute le plaiſir d'etre 
melces a celles d' Alcine: 
les miennes s' meleront 
auſſi un jour. En atten- 


dant 


= choſe, vous reſlentirez | 


| 


Joy of my life, art now the 
sauſe of all my agonizing 
pains, I never ball ſes. 
thee more, Death now 
would be a pleaſure to me; 
or then ſhould I ſee and 
follow thee to the Elyſian 
Fields, where thy dear ſhade. 
enjoys that ſweet. repoſe 
which the juſt gods lay up 
in flore for the virtuoas,. 
You have even in our days 
brought back juſtice, piety - 
and gratitude bere on 
earth, You have amply 
diſplayed, in this iron age, 
the goodneſs and the inno- 
cence of the golden one. The 
gods, before they crowned 
You in the manſions of the 
Juſt, granted you here below 
a happy, agreeable, and a 
long life; but, alas / that 
which ought to laſt for ever, 
ſeldom laſis ſo long as we 
could wiſhit, I ſhall take 
no pleaſure for the future in 
the enjoyment of any of your 
benefattions, ſince I am re- 
duced to the neceſſity of en- 
joping them without you. O 
dear ſhade, when ſhall I 
ollow thee! O precious 
aſhes ! were you capable of 
the leaft ſenſation, you would. 
doubtleſs feel the pleaſure of 
being mixed with thoſe of 
Alcinu Mine likewiſe 


ſhall one day be added 10 
them; in the mean time all 


my 
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162 
dant toute ma conſolation 
ſera de conſer ver ces reſ- 
res de ce que j ai le plus 
aime. O Triffonots ! 6 
Ariſtonoiis! non, vous ne 
mourrez. point, & vous vi- 
vrez toujours dans le fond 
de mon coeur ; plutot m'ou- 
blier mot-mEme, que d'ou- 
blier jamais cet homme ſi 
aimable, qui m'a tant aime, 
qui aimoit tant la vertu, 
à qui je devois tout! 


Apres ces paroles entre- 
coupces de profonds ſou- 
pirs, Sophronime mit Purne 
dans le tombeau d' Alcine: 
il immola pluſieurs victi- 
mes, dont le ſang inonda 
les autels de gaſon qui en- 


vironoient le tombeau; il 


repandit des libations a- 
bondantes de vin, & de 
lait; il brüla des parfums 
venas du fond de POrienr, 
& il scleva un nuage odo- 
riferant au milieu des airs. 


Sophronime Etablit a jamais 


pour toutes les annees 
dans la meme ſaiſon, des 
jeux funebres en Phonneur 
d' Alcine & d' Ariſtonoũs: 
on y venoit de la Carie 
heureuſe & fertile contre; 
des bords enchantez du 
Meandre, qui ſe joue par 


tant de derours, & qui 


ſemble 


The Adventures of AxIsroNeus. 


my comport ſhall confs/t in 
the. preſervation of the re- 
mains of one whom I ſo dear - 
ly loved, O Ariflonois / 
O Ariftonciis / no, thou 


ſhalt never die, bnt live for 


ever, 
heart. Rather may I for- 
get my own exiftence, than 
loſe the idea of that ami- 
able man who loved me ſo 
well, who lowed virtue fo 
well, and to whom I od 
every Ving. FE 
After theſe werds, inter- 
ruptea with the deepeſt fighs, 
Soptronimus depoſited the 
urn within the tomb of Al- 


ſeveral vittims in ſacrifice, 


the blood whererf overflowed: 
of verdant 
which ſurrotnded the 


the altars, made 
turf, 
tomb; he poured forth plen- 
tiful libations both of wine 
and milk ; he burnt per- 
fumes, imported from the 
remote ö 
whoſe odoriferons clouds 4. 
gene to the Skies, Fo- 


Alcinus 
turning ſpring. 


and à jruitful country; c- 
thers from the delightful 


cinus there he offered up 


J! ²⁰ . CRT K—˙1nu᷑˙ er REES ons oe nn gy et ns 8143 Lak wo ror r 


parts of the eaſt, 


phronimus inflituted funcral 
games in commemoration of 
and Ariſtoncis, 
which were to be annually 
ſolemnized for ever each re- 
Some came 


thither from Caria, a happy 


| banks of the Mea uder, which 
| DIET winds 


ves toùjours vertes du 


penvi: enfin des vaſtes 


& d'une odeur exquife, na- 


te rouffye, pour couvrir 


w + 


The Adventures Axlsrenous. 


femble quitter 4 regret le 
pays qu'il arroſe; des ri- 


Cayſtre; des bords du 
PaQtole, qui roule ſous ſes 
flots un ſable dore; de la 
Pamphylie, que Ceres, Pc- 
mone, & Flore ornent 4 


plaines de la Cilicie, arro- 
ſees comme un jardin par 
les torres qui tombent du 
mont Taurus toujours cou- 
vert de neiges. Pendant 
cette tete fi ſolemnelle, 1s 
jeunes gargons & les jeunes 
filles, vetues de robes trai- 
nantes de lin, plus blanches 
que les lys, chantoient des 
kymnes a la loüange d' Al- 
cine & d'Ariſtonous; car 
on ne pouvoit loüer l'un 
ſans loüer auſſi l'autre, ni 


| winds itſelf in many wreatbs, 


Pp ; 
Pe. 
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and ſeems to quit with re- 
luctance the country which 
it waters; ſome fromthe 
ever-verdant banks of the 
Cayſter, and the borders 47 
Pattolus, whoſe waters roll 
over a golden ſand + others 
from Pamphylia, to which 
Pomona, Ceres and Flora; 
are laviſh of their favours,” * 
To conclude, whole cru 
reſorted thither | 
ſpacious Plains of Cilicia, 
water'd, as a garden, by ib 
torrents falling from Mount 
Taurus, whoſe ſummits are 
covered everlaftingly with 
ſuow, During this ſelemn 
feſtival, the young Lads and. 
' Laſſes, areſt in linen 
robes, whiter than lillies, 


Jang ſeveral hymns in com- 


ſeparer deux hommes ſi e- 
troitement unis, meme a- 
pres leur mort. 


Ce qu'il y eut de plus 
merveilleux, Ceſt que des 
le premier jour, pendant 
que Sophronime faiſoit les 
libations de vin & de lait, 
un myrthe d'une verdure 


uit au milieu du tombeau, 
& <leva tout- d- coup ſa tè- 


r 


memoration of Alcinus and 


Ariflonoiis; for they could 
not pay due honour to the 
one without the other; nor 
ſeparate two m:n ſ) ftriftly 
united even after their de- 


ceaſe. | 


But what was a perfet# 
Miracle was this, that on 


| 22 very firſt day, whilſt 


Sophronimus was pouring 
forth his large libations both 
of wine and milk, a myrtle 
tree of 4 beauteous verdure, 
and à fragrant ſmell, ſhot 
from the middle of the ſe. 


les 


pulchre, and, in an inſtant, 


| rear'd 


from the oz 
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les deux urnes de ſes ra- 
maux & de ſon ombre: 
chacun &ecria qu'Ariſto- 


noũs en recompenſe de fa 


vertu avoit &te change par 
les Dieux en un arbre ſi 
beau. Sophronime prit 
ſoin de Varroſer lui- meme, 


& de Vhonorer comme une 


 Divinite Cet arbre loin 
vieiller, ſe renouvelle 
eie dix ans en dix ans; 
- tes Dieux ont alm fl 
voir par cette merveille, 


& 
aire 


ue la vertu qui jette un 11 
þ ca parfum dans la mé- 
moire des hommeg, ne 
meurt jamais. 


Fr TEM 


of ARISTONOUSs 


rear'd ts tufted bead i 7 
cover, with its ſhady brauch- 


es, both the urns, The 
whole multitude cried out, 
that Ariſtonciis, as a reward 
of his virtae, was by the 


gods transform'd into that 


beauteous tree, Sophroni« 
mus took particular care to 
water this favourite tree 


with his own hands, and | 


revered it as à Deity, This 
tree was ſo far from wax- 


ing gia, that it grew young 


again once in ten years ſuc- 
2 775 and the: Gods were 
pheay'd to teſtiſy by that mi- 
racle, that Virtue, which). 
diffuſes ſuch a ſweet per; 
ſume over the memories of 


Jen, can never die, 
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